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por medio de la cuál se aprueban el "Convenio de Tele-
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El Congreso, de-Colombia 

� DECRETA: 
. � 

*"*
 1

 � 

' i Artículo primero. Apruébase, el "Convenio de Telecomu-
v íiicaciones", f irmado én Nairobi el 6 dé.noviembre de'1982, 

cuyo texto es: . ' 

«CONVENIO INTERNACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 

� PRIMERA'PARTE, 

DISPOSICIONES FUNDAMENTALES 

Preámbulo., � , 

^Reconociendo en toda su plenitud el derecho so-
berano de cada país de reglamentar sus telecomuni-
caciones y teniendo en. cuenta la importancia creciente 
de las telecomunicaciones para Tá: salvaguardia de la 
paz y el desarrollo social -y "económico de todos los 
países, los plenipotenciarios, de los gobiernos contra tan-
tes, con el f in de facilitar las relaciones pacificas, la 
cooperación internacional y el desarrollo económico y 
social entre los pueblos por medio del buen funciona-
miento de las telecomunicaciones, celebran, de co-
mún acuerdo, el siguiente Convenio que constituye el 
instrumento fundáménta l dé la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones. � � 

C A P I T U L O I 

Composición, objeto y estructura de la Unión 

A R T I C U L O 1 

. Composición de la U n i ó n . . . . 

l . ' E n virtud del principio d e , l a Universalidad, que 
hace deseable la participación de todos los países,, la 
Unión Internacional de Telecomunicaciones está cons-
tituida por los siguientes Miembros: 

a) Todo país enumerado en el Anexo 1, que haya 
precedido a la f irma y. ratificación de este Con-
venio o a la adhesión al mismo; 

b) Todo país no enumerado en el Anexo -1, que lle-
gue a ser Miembro de las Naciones Unidas y que 
se adhiera al Convenio, de conformidad con las 
disposiciones del articulo 46; ; 

c) Todo país soberano no enumerado en el Anexo 1, 
que sin ser Miembro de las Naciones Unidas, se 
adhiera al Convenio, de. conformidad con las dis-
posiciones del artículo 46, previa aprobación de 
su solicitud de admisión como Miembro por dos 
tercios de los Miembros de la Unión. 

. 2.. A los efectos de lo dispuesto en el número 5, si 
en el intervalo de dos Conferencias de. Plenipotencia-
rios se presentase una solicitud de. admisión en calidad 
de Miembro, por vía diplomática, y por conducto del 
país sede de la Unión, el Secretario General consulta-
rá á ios Miembros de la Unión. Se considerará abste-
nido a- todo Miembro que no .haya; respondido en el 
plazo-"de cuatro meses, a contar "de la fecha en que 
haya sido consultado. 
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A R T I C U L O 2 

» Derechos y obligaciones de los Miembros . 

1. Los Miembros de la Unión tendrán los derechos 
y estarán sujetos a las obligaciones previstos en el 
Convenio. 

2. Los derechos de los Miembros en lo que concierne 
a su participación. en las conferencias, reuniones o 
consultas de la Unión serán los siguientes: 

a) "Participar en las conferencias de la Unión, ser 
elegibles para el Consejo de Administración y 

� presentar candidatos para los. cargos electivos de 
los. organismos-permanentes de la Unión; � �"�'--

b) .Cada Miembro, a reserva de lo dispuesto en los 
números 117 y 179, tendrá derecho a un voto en 
todas las conferencias de la Unión, en todas las 
reuniones de los Comités consultivos internacio-
nales y, si forma parte del' Consejo de Adminis-
tración, en todas las reuniones del Consejo; 

c) Cada'Miembro, a reserva de lo dispuesto en los 
números 117 y 179, tendrá igualmente derecho a 

. un ,voto en las consultas que se efectúen por 
correspondencia. 

A R T I C U L O 3 

Sede de la U n i ó n . -
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La sede.de la Unión se f i ja én Ginebra. 

A R T I C U L O 4 

Obje to de la U n i ó n . 

1. La Unión tiene por objeto: 

a) ^Mantener y ampliar la cooperación internacional 
entré, todos ios Miembros-de. la Unión para el me-
joramiento y el" empleo oracional de toda clase 
de telecomunicación, asi como promover y pro-
porcionar asistencia técnica a los países en desa-
rrollo en. el campo de las telecomunicaciones; 

b) Favorecer él desarrollo de los'medios técnicos y 
su más aficaz. explotación, a fin de aumentar el 

- rendimiento de los servicios de telecomunicación, 
acrecentar su empleo y generalizar lo más posi-
ble su utilización por el público; 

c) Armonizar los esfuerzos de las naciones para la 
. la consecución de estos fines. ' . 

2. A.tal efecto, y en particular, la Unión: 

a) Efectuará la distribución de- las frecuencias del 
1 espectro radioeléctrico y llevará el registro de las 

asignaciones de frecuencias, a fin de evitar toda 
- interferéncia perjudicial entre las estaciones de 

radiocomunicación de los distintos países; 

b) Coordinará los esfuerzos para eliminar toda in-
terferencia perjudicial entre las estaciones de r a -

"' diocomuriicación de los diferentes países y mejo-
rar . la utilización del espectro de frecuencias 
radioeléctricas; 

c) Fomentará la cooperación internacional en el 
suministro de asistencia técnica a los países en 
desarrollo, así como la creación, el desarrollo y 
el perfeccionamiento de las instalaciones y de las 
redes de telecomunicación en los países ,eri desa-
rrollo por todos los medios de que':dispónga y, en 
particular, por medio de su participación én los 
programas adecuados de las -Naciones; Uñidas . y 
el empleo'de sus propios recursos, según proceda; 

d) Coordinará, así mismo, los esfuerzos en favor 'del 
desarrollo armónico de los medios de telecomuni-
cación, especialmente los que utilizan técnicas es-
paciales, a fin de aprovechar al máximo sus po-
sibilidades; 

e) Fomentará :1a colaboración entre sus Miembros 
con el fin de llegar, en el establecimiento de tari-
fas, al nivel mínimo compatible con-un servicio 
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de buena calidad y con una gestión financiera de 
las telecomunicaciones sana e independiente; 

f) Promoverá la adopción de medidas tendientes .a 
garantizar la seguridad de la vida humana, me-
diante la cooperación de los servicios de teleco-
municación; 

g) Emprenderá estudios, establecerá reglamentos, 
adoptará resoluciones, ha rá recomendaciones, for-
mulará ruegos y reunirá y publicará información 
sobre las telecomunicaciones. . 

A R T I C U L O 5 

- '� E s t r u c t u r a de la U n i ó n . * 

La Unión comprende ios órganos siguientes: . 

1. La Conferencia de Plenipotenciarios, órgano su-
premo de la Unión; 

2. Las conferencias administrativas; . i 

3. El .Consejo,de ' Administración; 

� 4. Los órganos permanentes que a continuación se 
énumeran: 

a) L a Secretaría General; -

b) La Jun ta Internacional de Registro de Frecuen-
cias ( IFRB); : " 

c) El . Comité Consultivo Internacional de Radioco-
.municaciones (CCIR); 

d) El Comité Consultivo Internacional Telegráfico y 
Telefónico (CCITT). -

A R T I C U L O 6 

Confe renc ia de P len ipo tenc ia r ios . 

1. La Conferencia de Plenipotenciarios está integra-
da por delegaciones que, representan a los Miembros y 
se convocará' normalmente cada cinco años. En todo 
caso, el intervalo elitre dos Conferencias de 'Plenipó-
tenciarios sucesivos no excederá de seis años. 

2. La Conferencia de Plenipotenciarios: 

a) Determinará los principios generales aplicablés 
para alcánzar los fines de la Unión prescritos en 
el artículo 4 del presente Convenio; 

b) Examinará el Informe del Consejo de Adminis-
tración sobre las actividades de los órganos de 
la Unión desde la últ ima Conferencia de Pleni-

. potenciarlos;, 

c) F i ja rá las bases del presupuesto de la Unión y 
. " determinará el tope' de sus gastos has ta la si-

. guíente Conferencia de Plenipotenciarios después 
de considerar todos los aspectos pertinentes de 
las actividades de la Unión durante dicho período, 
incluido el programa de conferencias y reunio-
nes y cualquier otro plan a medio plazo presen-
tado por -el Consejo de Administración; 

d) Dará las instrucciones generales relacionadas con 
la plantilla de personal de la Unión y, "si es nece-

. sario, f i jará los sueldos base y la escala dé sueldos 
así como el sistema de asignaciones y pensiones 

� para todos los funcionarios de la Unión; 

e) Examinará y, en su. caso, aprobará definitiva-
mente las cuentas de la Unión; 

f) Elegirá a los Miembros de la Unión que h a n de 
constituir el Consejo de Administración; 

g) Elegirá al. Secretario General y al Vicesecretario 
General y f i ja rá las fechas en que h a n de tomar 

� pósésión de sus cargos; 

h) Elegirá a los miembros de la Jun ta Internacional 
dé Registro de Frecuencias y f i jará la fecha en 
que h a n de tomar posesión de sus cargos; 

i) Elegirá a los Directores de los Comités consultivos 
internacionales y f i ja rá la fecha en que han de 
tomar posesión de sus cargos; 

j) Revisará el Convenio si lo estima necesario; ¡ 
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k) Concertará y, en su caso, revisará los acuerdos 
entre la Unión y.-otras organizaciones internacio- -
nales; examinará los acuerdos provisionales ce-
lebrados con dichas organizaciones por el Consejo 
de-Administración en nombre de la Unión y re -
solverá sobre ellos lo qué estime oportuno;. 

1) T ra t a r á cuantos asuntos de telecomunicación juz-
gue" necesarios. 

/ , - . A R T I C U L O i 

Confe renc ia s a d m i n i s t r a t i v a s . 

1. Las conferencias administrat ivas de la Unión 
comprenden: 

a) Las conferencias administrat ivas mundiales; 

�fe* Las conferencias administrat ivas regionales. 

2. Normalmente, las conferencias administrat ivas 
serán convocadas para estudiar cuestiones part iculares 
de telecomunicaciones- y se l imi tarán estr ictamente 
a t ra tar los asuntos que- f iguren en1 su orden del día. 
Las decisiones que adopten tendrán que a jus tarse en 
todos los casos a las -disposiciones- del Convenio. Al 
adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias ad -
ministrat ivas deben tener en cuenta sus repercusiones 
f inancieras previsibles y. procurarán evitar la adopción 
de aquéllas que puedan t r ae r consigo el rebasamiento 
de los límites superiores de los créditos f i jados po r ' J a 
Conferencia de Plenipotenciarios. 

3. (11 En el orden del día de una conferencia ad-
ministrativa mundial podrán incluirse: 

a) La revisión parcial de los reglamentos adminis-
trativos indicados en el número 643; 

b> Exeepciorvalmente, la revisión completa- dé uno o 
varios de esos Reglamentos; 

c) Cualquier otra cuestión de carácter mundial que 
sea de ia competencia de la conferenciad 

� (2) El orden del día de una conferencia- admiruá-
t ra í iva regional- solo: podrá contener" puntos relativos 
á cuestiones específica» iá& telecoBítaiicacíones de. ca-
rácter- regional; incluyendo instrucciones a la JüíSEa 
Internacional de' Registro de Frecuencias relacionadas 
con sus actividades respecto de la región, considerada, 
siempre que tales instrucciones no estén en- pugna 
con los intereses de -otras regiones. Además, las de-
cisiones-de tales conferencias hab rán dé a jus tarse en 
todos los casos a l^i^disposiciones-de.los Reglamentos 
administrativos. 

AHTtCTH.O 8 " ' ' ' 

Consejo dc--Ádminis£ra.cióri:. 

1. (1> El- Consejo-de Administración estará, consti-
tuido por" cuarenta'-y ¿.un Miembrós de ' la ' ^Unión" ele-
gidos por la Conferencia- dé Plenipotenciarios teniendo 
en cuenta la nécesfd'ad de una distribución- equitativa 
de los- puestos entre todas las regiones- del- mundo. 
Salvo en el; caso dé- las vacantes qué sé produzcan en 
las condiciones especificadas éñ , e í Reglamento Ge-
neral, dichos Miembros desempeñarán su' manda to 
has ta la elección de un nuevo Consejo de Adminis t ra-
ción por ía Conferencia de plenipotenciarios y serán 
reelegibles. 

(21 Cada uno de los Miembros del Consejo desig-
nará una persona para actuar en el mismo, que podrá 
estar asistida de uno o más asesores: 

2. Él- Consejo de Administración establecerá su p r o - . 
pib Reglamento interno. 

3. En el intervalo entre las Conferencias de Pleni-
potenciarios, el Consejo de Administración ac tuará 
como manda ta r io de la Conferencia dé Plenipotencia-
rias, dentro de los límites de las facultades que ésta 
le delegue. 

4. (1) El Consejo de "Administración- adopta rá las 
medidas necesarias para- facili tar la- aplicación por los 
Miembros de las disposiciones del Convenio, de los 
Reglamentos administrativos, de la.s decisiones de la 
Conferencia de Plenipotenciarios y, en su caso; de las 
decisiones de o t r a s ' conferencias y reuniones de ,1a 
Unión. Realizará, además, las tareas que le encomien-
de la Conferencia de Plenipotenciarios: 

' O 

(2) Determinará cada añó la política- de asisten-
cia- técnica conforme al oBJeto d'e lá; Unión. : 

(3) Asegurará la1 coordinación eficaz' de las ac-
tividades de la Unión y ejercerá un control financie"-
ro efectivo sobre sus ÓTgános- permanentes: ; 

(4): Promoverá- la cooperación-- internacional pa ra 
facili tar por todos los medios "de que disponga, espe-
cialmente pos la participación- de. la Unión en. Vos pro-
gramas apropiados de las Naciones Unidas, , la ' coope-
ración técnica con los , páíses-eri' désárióllo,- conforme 
al objeto de la' Union, que' es: fá vor e ' ce r ,por todos los 
medios posibles, el desaiT,olÍo-:de;rlas;,;telecpmumcá(M-
iies. ' ', 

A R T I C U L O 0 

Secretar ía- Genera l . 
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1." ( l ) La\Secretar ía General es tará 'd i r ig ida por un 
Secretario General; auxiliado poi- un Vicesecretario 
General. ' 

(2) El Secretario General y el Vicesecretario Ge-
neral tomarán posesión de sus cargos1 en las fechas 
qUé se determinen en el momento de su elección. 

Normalmente permanecerán en funciones has ta la 
fecha- que-determiné-, la" siguiénte Conferencia; de' Ple-
nipotenciarios y sólo serán reelegibles u n á véz. ' 

(3) El Secretario General tomará las medidas 
necesarias para gáránt izar lá utilización económica 
de' los recursos de la- Unión y responderá^ ante el Con-
sejo de Administración de todos los aspectos admi-
nistrativos y financieros, de las. actividades, de ia 
Unión. Él Vicesecretario General responderá ante el 
Secretario General. -

2. (1) Si quedara vacante el empleo de Secretario 
General, le sucederá en el cargo el Vicesecretario Ge -
neral, quien lo conservará has ta la fecha que deter-
mine l a siguiente Conferencia de Plenipotenciarios pu-
diendo ser elegido para dicho cargo, a reserva de lo 
dispuesto eñ el número 66. Cuando en estás condicio-
nes el. Vicesecretario General suceda en el cargo al 
Secretario General, se considerará ' que el empleo de 
Vicesecretario General; queda, vacante en la misma fe-
cha y se aplicarán las disposiciones del número 69.? 

(2) Si quedara vacante el empleo de Vicesecre-
tar io General más de 180 días antes de la fecha f i j ada 
pa ra la convocación de la próxima Conferencia de 
Plenipotenciarios, el Consejo de Administración nom-
brará un sucesor p a r a el resto del mandato . 

70 �-...- í - ' 
(3) Si quedaran vacantes . s imul táneamente los 

empleos- dé Secretario G e n e r a ! y de Vicesecretario Ge-
neral, el funcionario de elección de mayor ant igüedad 

. e n . el-cargo asumirá - las funciones de ' Secretario ^Ge-
neral duran te un período no. superior á 90 dias. El 
Consejo de Administración nombra rá un Secretario 
General y, en-casoi de: -producirse dichas- vacantes más 
�de 180 días antes de la fecha f i j ada -pa ra la convoca-
ción de la próxi i^" Conferencia de Plenipotenciarios, 
a un Vicesecretario; General, Los funcionarios nombra-
dos. por e l . Consejo.... de . Administración - seguirán en 

: , ...funciones durante- el restó del manda to pa ra el que 
-� hab ían sido elegidos sus predecesores; Podrán presentar 

su? candidatura en: las- elecciones -para los -.cargos de 
Secretario General y Vicesecretario General en dicha 
Conferencia de Plenipotenciarios. -
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3. El Secretario General ac tuará como representante 
legal de la-Unión. ; ....". ..-..- . 

4. El Vicesecretario General auxiliará al Secretario 
General en el desempeño- de sus funciones y asumirá 
las, que específicamente le confie ést'e. Desempeñará ' las 
funciones del Secretario General en. ausencia dé" éste. 

AP. n c i n . ó io 
. . J u n t a I n t e r n a c i o n a l de Regis t ro de Frecuencias ' . . 

1: La J u n t a Internacional, de Registro-de Frecuen-
cias- tEPRB)' estará integrada p.or; cinco miembros. in -
dependientes elegidos por la Conferencia de Plenipo-
tenciarios; ent re ; los ' candidatos! propuestos por los 
Países Miembros de la-Unión de m a n e r a que quede ase-
gurada una distribución equitativa entre las regiones 
del mundo. Cada Miembro .de la Unión no podrá pro-
poner más que un candidato nacional. j 

2. Los miembros de la . Jun ta Internacional de Re -
gistro de .frecuencias- tomarán posesión de .su^ cargos 
en las fechas que sé determinen" en eí momento de su 
elección y pe rmanece rán ' en funciones has ta la fedlia 
que determine la- Conferencia de-Plenipotenciarios si-
guiente. 

3. E n el desempeño de su cometido,- los miembros de 
la: J un t a Internacional de Registro de frecuencias no 
ac tuarán en' representación d'e sus respectivos países 
ni de una región determinada, sino como agentes iñi-
parciales investidos de un" manda to internacional. 

4. Las funciones esenciales de7 la J u n t a I n t e r n a -
cional de; Registró de Frecuencias serán, las siguientes: 

a) Efectuar la inscripción y registro metódicos de 
-las- asignaciones de- f recuencias hechas poi: los dife-
rentes países,, de acuerdo con el procedimiento esta-
blecido en el Reglamento dé Radiocomunicaciones y, 
en su caso, con las decisiones de las conferencias com-
petentes de la Unión-, con el f in de asegurar ,su reco-
nocimiento- internacional, oficial;. , 

b)l Efectuar e n las mismas; condiciones, y con el mis-
ma- objeto, la inscripción-metódica de las.r¡posiciones 
asignadas por- los países a los. satélites geoestacio-

; nariós; ' _ 

c> Asesorar a los Miembros con "miras á la explota-
ción .del; mayor- número posible; de canales;.rádioeléc-

� frióos érí Tas regiones , del espectro dé . frecúencias.-léh " 
que puedan producirse interferenci'ás "pérjudiciálesE:.-y 
a la Utilización equitativa, eficaz' y económica ' d ^ la 
órbita de los satélites geoestacioh'aríbs, Jteniendo en 
cuenta las necesidades de", lo® Miéníbro&qué? requieran' 

. asistéíiciá,-la¿ necesidades-específicas de l o s países en 

desarrollo, así.corrió.la situación geográfica especial c e , 
determinados países. �-"- , ' � '" " 

' ' dv Llevar a cabo las demás funciones complemén^ 
parias, relacionadas cón lá asignación y ' Utilización: 
"de las- frecuencias y con la utilización equitativa" de" l a ' 
órbita de los satélites geoestacionarios, conforme a los 
procedimientos previstos en el Reglamento de Radio-
comuñicacioñés, prescritas por una conferencia com-
petente de'la Uiiión o por el Consejo de Administración 
con "el consentimiento de Ta m a y ó r í a . d e los Miem-
bros de la Unión, para la preparación de conferencias 
de está índole o en cumplimiento de las decisiones do 
las mismas; 

. el Prestar asistencia técnica para la preparación y 
organización de las conferencias de radiocomunicacio-
nes consultando, si procede, con los otros órganos p e r -
manentes de; lá Unión, teniendo en cuenta las direc-
trices del Consejo de Administración para realizar 
esos preparativos, la ' Junta , prestará también asistencia 

. a... los países en desarrollo en sus preparativos p a r a 
esas conferencias; 

f) Tener al día los registros, indispensables para eB 
cumplimiento de sus funciones. � 

A R T I C U L O 11 ' 

Comités consult ivos in te rnac iona les . 

1. (1) Él Comité Consultivo Internacional de R a -
diocomunicaciones (-CCIR) realizará estudios y fo r -
mulará recomendaciones sobre las cuestiones técnicas 
y de explotación relativas específicamente a las radio-
comunicaciones; sin limitación de ia gama de f recuen-
cias; esos estudios no versarán en general ' sobre cues-
tiones económicas pero, si en t rañan la comparación de 
variantes técnicas-, podrán tonlarse en consideración 
factores económicos. 

- (2) El" Comité Consultivo Internacional Telegrá-
fico y Telefónico (CCITT) realizará estudios .y formi—>. 
lárá recomendaciones- sobre las cuestiones técnicas, i ) 

- explotación y de".'.tarifica'ción que se; refieren a. ios s e r ^ 
� vicios de telecomunicación, con excepción de la"s cues-

tiones técnicas y- de explotación que se ref ieran es -
pecíficamente a- las radiocomunicaciones y que, según 
el número 83, competen al CCIR. 

(3) En cumplimiento" de su misión, cada ComitS 
Consultivo internacional pres tará -la debida atención 

�.. . al estudio: de los - problemas, . y- a la- elaboración' de- las' . 
""recomendaciones: d i rec tamente relacionadas . con la 

y creación,- el desarrollo y el- perfeccionamiento" de las 
. telecomunicaciones en. los países, en desarrolló, en el 

marco regional y en él campo internacional.,. 

�2. Serán miembros de los- Comités consultivos in t e r -
nacionales: - - . .- � ; � 

' a) Por derecho propio,- las administraciones de los 
: -Miembros -de la Unión ; 

bíi Toda: empresa privada de explotación reconocida 
que, con- la aprobación' del Miembro,que la- hayai 

- - reconocido, manifieste el deseo de participar en 
„ los: t rabajos de estos Comités. 

3. El' funcionamiento de cada Comité Consultivo i n . 
ternacional estará ' a segúrado: , . 

a) .Por la Asamblea Plenar ia ; . / 

b) Por las comisiones de estudio establecidas- por 
ella; . " '-

c) Por un Director elegido por, .la Conferencia de 
Plenipotenciarios :y nombrado de conformidad cora 
el número 323. : 

4. Habrá una Comisión' Mundial' del Plan , .¿s í como 
las Comisiones Régiónales del Plan que decidan crear 
con jun tamente las Asambleas Plenarias-de los. Comités 
consultivos-internacionales. Las Comisiones de l Plan de -

- sarrollarán; un* Plan- general p a r a la réd internacional 
de telecomunicaciones que sirva de ayuda para- faci l i -
t a r el desarrollo coordinado de los servicios in t e rna -
cionales de telecomunicaciones. Confiarán a los Co-
mités consultivos internacionales el estudio de la-* 

. cuestiones que sean de especial interés para los países 
en desarrollo y ,que entren en la esfera de competencia 
de dichos Comités. 

5. Las- Comisiones Regionales del- P lan podrán aso-
ciar estrechamente- a> sus t rabajos las - organizaciones 
régiónales que lo deseen. 

6. En el Reglamento General se establecen los m é -
todos d e , t r a b a j o de- los Comités consultivos i n t e rna -
cionales. -� ' " 

A R T I C U L O 12 

Comité de Coordinac ión . 

� " ' : 1/ El Comité de Coordinación estará .integrado po r 
. el Secretario General, el Vicesecretario General, los 

Directores de' los 'Comités consultivos internacionales» 
..-.""éí-Presidente y .e i Vicepresidente de la Jun t a í n t e r -

; ' " - nacional de Registro de f recuencias . Su Pres idente 
1 ' sera- el Secretario General y, eri- ausencia- de éste, el 

t> 

A 

86 

87 

8» 

89, 

-90 

91 

92 © 

91 

9 5 

96 

97('"" 
.Vi'eésec'retáfio General. 

- : ,2: "-E1-.Comité: de Coordinación- asesorará, y prbpo- -
cforiará -asistericia práctica al Sécretarid' Géheral - t í 
todas las cuestiones ácüninistratn^isrf ináricréife" y de 
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98 

so 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

cooperación técnica que afecten a más de un órgano 
permanente, asi 'como én- lo' que-respecta á las. rela-
ciones exteriores y a la información pública. En sus. 
consideraciones, el Comité de Coordinación tendrá p i -
namente en. cuenta, las disposiciones deí Convenio, las 
decisiones del Consejo dé Administración y los inte-
reses globales de la Unión. 

3. El Comité examinará así mismo los demás.asun-
tos que le encomienda el Convenio y cualesquiera otros 
asuntos que le confie el Consejo de Administración. 
Una vez examinados, informará al .Consejo-'de Admi-
nistración por conducto del Secretario General: 

A R T I C U L O 13 

F u n c i o n a r i o s de elección y p e r s o n a l de la U n i ó n . 

1. (1) En el desempeño, de .su .cometido, los funcio-
narios de elección y el personal, de la Unión no soli-
citarán ni aceptarán instrucciones .dé .Gobierno alguno 
ni de ninguna autoridad a jena a la Unión. Se abs-
tendrán así mismo .de todo, acto incompatible con su 
condición de funcionarios internacionales.. 

02) Cada Miembro, deberá respetar el carácter 
exclusivamente internacional del cometido de los fun-
cionarios de elección y del personal 'de la Unión y no 
tratará, de influir sobre - ellos en el ejercicio de sus 
funciones. 

(3) Fuera del desempeño de su cometido,-los f u n -
cionarios de elección,y'eV personal de la Unión no to-
marán parte ni tendrán intereses financieros dé especie 
alguna en ninguna empresa de telecomunicaciones: En 
la expresión «intereses financieros, no se" incluye la 
continuación del pago de cuotas destinadas a la cons-
titución de una pensión .de jubilación, derivada de un 
empleo o de servicios anteriores. � - ' 

(4) Con el fin de garantizar el fuñcionámiento 
eficaz de la Unión,� todo Miembro.devdoride'proceda 
el Secretario General, el «Vicesecretario General," los 
miembros de la Junta Internacional de Registró de 
Frecuencias, y -los Directores'de-los Comités consultivos 
internacionales se abstendrá, en . la medida- dé lo. posi-
ble, de retirarlo entre dos Conferencias de Plenipoten-
ciarios. � . -

2. El Secretario General, el Vicesecretario General, 
los Directores de los Comités consultivos internacio-
nales, así como los miembros de .la Jun t a Internacional 
de Registro de Frecuencias deberán'- ser todos nacio-
nales de Miembros diferentes de la Unión. Al,.-.proce-
der a su elécción: habrá qué tener en cuenta, los prin-
cipios expuestos :en el número 104 y ur.a>. distribución 
geográfica equitativa entre las diversas regiones' del 
mundo. 

3. La consideración predominante en el reclutamien-
to del personal y en la determinación de las condicio-
nes de empleo será la necesidad de asegurar a la Unión 
los servicios de personas de la mayor eficiencia, com-
petencia e integridad. Se dará la debida importancia 
al reclutamiento del personal sobre una base, geográfica 
lo más amplia pósib'e. 

A R T I C U L O 14 

O r g a n i z a c i ó n de los t r a b a j o s y n o r m a s p a r a l a s - d e l i b e r a c i o n e s . 
en las c o n f e r e n c i a s -y o t r a s r e u n i o n e s . 

1. Para la organización de sus trabajos y en sus 
debates, las conferencias, Asambleas Plenarias y reu-
niones de los Comités consultivos internacionales apli-
carán el reglamento interno inserto en el Reglamento 
General. 

Clase, de ' 
Clase de 

l'/a unidad. 
J,¿ - unidad 

Clase de 1 unidad 
Ciase de y4" unidad 

107 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

Clase, de Vs dé unidad éri el caso de los países menos 
adelantados enumerados por- las Naciones Unidas y en 
el de ó tros países señalados expresamente por el Con-
sejo dé Administración. 

.3.- Además de las clases contributivas mencionadas 
en el número" 111, cualquier Miembro podrá elegir una 
clase contributiva superior a 40 unidades. 

i . Los Miembros" elegirán libremente la clase en que 
deseen contribuir para el pago de los gastos de la 
Unión; 

115 

5. No podrá efectuarse ninguna reducción de la clase 
contributiva establecida" de* acuerdo con el Convenio, 

�mientras, esté en vigor dicho Convenio, pero en cir-
circunstancias excepcionales, cómo catástrofes na tu -
rales:que exijan el lanzamiento de programas de ayu-
da intemácional, el -Consejo de Administración podrá 
aprobar una reducción dé. la clase, contributiva cuando 
un Miembro lo solicite' y demuestre que ño le es po-
sible seguir manteniendo sú contribución en la clase 

-originariamente elegidá. ; ; 

6. Los gastos ocasionados "por las conferencias ad-
ministrativas regionales á- qúe se refiere el número 50 
serán sufragados por los Miembros dé la región de que 
se trate, de acuerdo con su clasé contributiva y,, sobre la 
misma base, por los Miembros de otras regiones que 

-hayan- participado 'evérituálmeñte -eii táles conferen-
cias.- ' - . - -

116 
7. Lós Miembros abonarán por adelantado su*con-

tribución anual, calcúladá á base del presupuesto apro-
bado por el Consejo de Administración. 

117 - - � � 
8. Los Miembros atrasados en-sus-pagos á la Unión 

perderán el derecho de voto estipulado en los números 
1.0. y -11 cuando la ,cuantía de-sus atrasos , sea igual ó 

. . super ior a l a . d e sus. contribuciones correspondientes 
.. a los dos' años precedentes 

118 ; . " ' " ; / " 
.- '9. .Las. disposiciones . relativas a las', contribuciones 
financieras de las empresas" privadas de [ explotación 
reconocidas, dé los organismos Científicos o industriales 
y de las organizaciones- internacionales f iguran en el 
Reglamento General. � 

A R T I C U L O 16 

- I d i o m a s . 

11D 

120 

121 

- 1- (1) Los' idiomas oficiales. dé la . Unión-, son: el 
árabe, el chino, 'el español," el francés, él inglés y el 
ruso. - � . . . 

(2) Los idiomas dé t rabajo de la Unión son: el 
español, el francés y el inglés: ' 

r á fe. 
(3) En casó de desacuerdo, el texto francés ha -

123 

123 

124 

2. Las conferencias, el Consejo de Administración, 
las Asambleas Plenarias. y las reuniones de. los Comités 
consultivos internacionales, podrán adoptar las ' reglas 
que juzguen indispensables.para 'completar las del re-
glamento interno. Sin embargo, . estas reglas .comple-
mentarias deberán ser compatibles con las disposiciones 
del Convenio; si se tratase de reglas complemen-
tarias adoptadas por las Asambleas Plenarias y" comi-
siones de estudio, éstas se publicarán bajo la forma 
dé resolución en los documentos de las Asambleás Ple-
narias. 

A R T I C U L O 15 

F i n a n z a s de la U n i ó n . 

1. Los gastos de la Unión comprenderán los ocasio-
nados por: 

a) El Consejo de Administración y los órganos:per-
manentes de la Unión; 

b) Las Conferencias de Plenipotenciarios y las con-
ferencias administrativas mundiales; 

c) La cooperación y asistencia técnicas que brinde 
a lós países en desarrollo. - -

2. Los gastos de la Unión se cubrirán con las con-
tribuciones de sus Miembros a prorrata del número de 
unidades correspondientes a. la clase de-,contribución 
elegida por cada Miembro, según la escala siguiente: 

Clase de 40 unidades Clase de. 13 unidades 
Clase de 35 unidades Clase de 10 unidades 
Clase de 30 unidades Clase de -8-unidades 
Clase de 25 unidades . Clase de � 5. unidades 
Clase de 20 unidades Clase de .4 unidades 
Clase de Í8 unidades � Clase de . 3 unidades 
Clase de 15 unidades Clase de 2 unidades 

A R T I C U L O 17 

C a p a c i d a d j u r í d i c a d e ' l a ' U n i ó n . ' 

.130 

131 

132 

ejercicio de sus funciones y la realización de sus pro-
pósitos. 

CAPITULO I I 
- Disposiciones generales relativas a las 

Telecomunicaciones. � � � 

. A R T I C U L O 18 

Derecho del públ ico a u t i l i z a r el se rv ic io 

i n t e r n a c i o n a l de, t e l ecomunicac iones . 

Los miembros reconocen al público el derecho a co-
municarse por medio del.servicio internacional de co-
rrespondencia pública. Los semeios, las tasas - y las 
garantías serán los mismos, en cada categoría de co-
rrespondencia, para todos los usuarios, sin prioridad ni 
preferencia alguna'. 

A R T I C U L O ' 19 

D e t e n c i ó n de t e l ecomun icac iones . 

. 1 . Los Miembros se reservan el derecho de detener 
la transmisión de todo telegrama privado qiie pueda 
parecer peligroso para la seguridad del Estado o con-
trario a sus. leyes, al orden público o a las buenas cos-
tumbres, a condición de notificar inmediatamente a '.a 
oficina de origen la detención del telegrama o de-ura 
parte del mismo, a no ser qúe tal notificación se juzgue 
peligrosa para la séguridad del Estado. - - -

133 
2. Los Miembros se reservan también el derecho de 

-interrumpir .cualquier telecomunicación privada . que 
pueda parecer peligrosa > para la, seguridad del Estado 
o contraria a sus leyes, al orden público o a las buenas 
costumbres. . . - - - - � 

. A R T I C U L O 20 

. . . S u s p e n s i ó n del servicio.-

Cada Miembro se reserva el derecho de suspender 
por tiempo indefinido eí servició de telecomunicaciones 
internacionales, bien en su totalidad o solamente para 
ciertas relaciones y para determinadas clases de co-
rrespondencia de salida, llegada o tránsito, con- la 
obligación de comunicarlo inmediatamente, por con-
ducto del Secretario General, a los demás Miembros;' 

- ' - , AimcÚLO 21 
R e s p o n s a b i l i d a d . 

134 

135 
. Los Miembros no aceptan responsabilidad- alguna con 
relación a. los usuarios de los servicios internacionales 
de telecomunicación, especialmente en lo que concier-

- , ne a las reclamaciones por daños y perjuicios. 

� A R T I C U L O 22 . ... 

Sec re to de las t e l e co mu n icac io n es . 

136 

2: (!) Los documentos" definitivos de las Conferen-
cias de ¡Plenipotenciarios y de las conferencias admi-
nistrativas, sus actos finales, protocolos, resoluciones', 
recomendaciones y ruegos se redactarán en los idiomas 
oficiales de la Unión,', én textos equivalentes en. su 
forma y en su fondo. 

(2) Todos los demás .'documentos de estas confe-
rencias se redactarán en los idiomas de t rabajo de la 
Unión, 

3. (1) Los documentos: oficiales de servicio de la 
Unión, enumerados en "los Réglámentos administrati-
vos, se publicarán en los seis idiomas oficiales.-, 

125 ' 
. (2) Las proposiciones y contribuciones presenta-

, das, para su .examen en las; conferencias' y reuniones 
de los Comités consultivos ¡internacionales que sé ^pre-
senten en cualquiera-de ios,,idiórnas oficiales, se comu-
nicarán a los Miembros én ' los1 idiomas de trabajo de 
la Unión. " � � . 

126 . . . 
(3) Los demás documentos cuya distribución ge-

, . -neral deba-efectuar el Secretario General, de confor-
midad con sus-atribucionés, se redactarán en los. tres 
idiomas de trabajo; 

127 . - . . - � 
4. (1) En las conferencias de la Unión y en las Asam-

bleas Plenarias de los Comités consultivos internacio-
:: nales, en las reuniones de las comisiones .de estudio 

incluidas en . el programa "de. t rabajo aprobado por una 
. Asamblea Plenaria, y en las reuniones del Consejo de 

Administración,' los debates se desarrollarán con ayuda 
de un ristema eficaz de interpretación recíproca entre 
los seis idiomas oficiales. " 

128 
(2) En las demás reuniones, dé los Comités con-

sultivos internacionales los debates se desarrollarán en 
los idiomas de" trabajo,''Siempre que los Miembros que 
desean interpretación á un idioma de t rabajo determi-
nado comuniquen con una antelación mínima de 90 
días su intención" de participar en estas reuniones.-

129 , - -
(3) Cuando todosT los-participantes en una con-

ferencia 'o reunión así ló acúe'rden, podrá utilizarse en 
los debates un número menor dé idiomas que el men-
cionado anteriormente. 

137 

138 

1. Los Miembros se comprometen a adoptar- todas 
las medidas que permita el sistema de telecomunica-
ción empleado para garantizar el secreto de la corres-
pondencia internacional. 

2. Sin embargo, se reservan el derecho a comunicar 
esta correspondencia á las autoridades ' competentes, 
con el fin de asegurar la aplicación de su legislación 
interior o la ejecución de los convenios internacionales 
en que sean parte. . .. 

A R T I C U L O 23 

E s t a b l e c i m i e n t o s , e x p l o t a c i ó n - y p ro t ecc ión 

de los c a n a l e s e i n s t a l a c i o n e s de t e l e c o m u n i c a c i ó n . 

1. Los Miembros adoptarán las medidas procedentes 
pa ra el establecimiento, en las mejores condiciones 
técnicas, de los canales e instalaciones necesarios a fin 
de' asegurar el intercambio rápido e ininterrumpido de 
las telecomunicaciones internacionales. 

139 
2. En lo posible, estos canales e instalaciones debe-

r án explotarse de acuerdo con los mejores, métodos y 
procedimientos basados en la práctica de la explota-
ción y mantenerse en buen estado de funcionamiento y 
a la al tura de los progresos científicos y técnicos. 

140 
3. Los Miémbros asegurarán la protección de estos 

canales e instalaciones dentro de sus respectivas juris-
dicciones. 

141 
4.. Salvo acuerdos particulares que f i jen otras condi-

ciones, cada Miembro adoptará las medidas necesarias 
pa ra asegurar el . mantenimiento de las secciones dé 
-los circuitos internacionales de telecomunicación com-
< prendidas déntro de los límites de su control. 

í ' � A R T I C U L O 24 

N o t i f i c a c i ó n de las c o n t r a v e n c i o n e s . 

142 
Con objeto de facilitar la aplicación del artículo 44, 

los Miembros se comprometen a informarse mutua-
mente' de las' contravenciones a las disposiciones > $el 
presénte Convenio y de los Reglamentos administra-
tivos anexos. » 

��'��'-� A R T I C U L O . 25 -

P r i o r i d a d de las t e l ecomunicac iones ' r e l a t i v a s , 
a la s e g u r i d a d de la v ida h u m a n a . 

143 

La Unión gozará, en el territorio de. cada uno de sus 
' Miembros, de; la 'capacidad jurídica necesaria-para el 

Los servicios internacionales de telecomunicación de-
bérán dar prioridad absoluta a todas las. telecomuni-

' cáciones relativas a la seguridad de la vida humana en 
el mar, en-tierra, en el aire y en el . espacio ultratmos-
íérico, así .como a las telecomunicaciones epidemioló-
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gicás 0é úfgéh'ci'a excepcional" de' lél Oigañiza'ci'ón Mun-
dial de la Salud. -i" 

A R T Í C U L O 2(1 

P r io r idad de los t e l e g r a m a s y cóñfer*eticias 

t e l e fón icas de Es ladñ . 

154 

144 
A reserva de lo dispuesto en . los art ículos 25 y 36, 

los telegráñiás d'e Éstáfló t e n d r á n prioridad sobre los 
demás telegfáftl'á's cüa.nü'ó él éSíiédidor io solicite. Las 
conferencias, te lefónicas de' Es tado j r a d r á n igualmerité 
tferiéí- pr ior idad sótité iás démás; cómüniBáfcioñés le lefó-
fti'cas, a íitíticióri expresa y en ia medida dé lo cosible. 

A R T I C U L O "27 

L e n g u a j e secreto . 

145 

146 

148 

149 

150 

1. Los te legramas de. Estado, asi como los de servi-
cio, podrán ser redactados én lenguaje secreto en todas 
las relacioné^. 

2; Los . telegramas priVados en iéñgüa-je S'é'creto po-
d r á n también admit i rse en t r é .todos los países, a.éxfcep-
ción de aquéllos güé "préviájnéñté h a y a n notif icado, 
pol- conducto del Sécré tá f ió ,Qéñéi;'áÍ, que ño a'dñiiten 
este l engua je p a r a dicha categoría áé correspóndéñcia. 

3. Los Miembros cjue ho admi t an los te legramas pr i -
vados en lengua je secreto procedentes de sú propio 
t é f f i tb r ió ó 'd'éStinaa'ós &1 mismo, Hebér'án ace i t a r l o s 
eñ t ráñs i tó ; -.s&lVÓ 'én el caso de la suspensión de ser-
Vtóid previs ta éñ él a r t icu lo , 20. 

A R T I C U L O 2S 

Tasas y franquicia. 

En los Reglamentas admihis t ra t ivos anexos a este 
Convenio f iguran las disposiciones relat ivas a las tasas 
Sé iás téleeó'riiüflica'ciohgs y los diversos casós En que 
sé cóñ'céae 18. fi :áhqiii5ía. 

A R T Í C U L O 29 

k'siaBlecimieht'ó Jr iiqüidfititth dé cuentas. 

La liqiii'dáci'óñ dé cíüéfitás iñtérñacióñaiés sé'rá con-
s iderada como una t r ansacc ión-comen te , y se e fec tua-
r á con sujeción a lás obligaciones in ternacionales or -
d inar ias de los paísfes interesados cuando los gobiernos 
h a y a n celebrado arreglos sobre esta mater ia . E n a u -
sencia dé arré'gló's 'dé eSte género o dé acuerdos p a r -
t iculares c'oñ'cértádSs en las "condiciones previs tas en 
é'l árt'iéülb 31, ést'áS liquidaciones de cuentas se rán 
efec tuadas conforme a los Reglamentos adminis t rat ivos. 

A r t í c u l o � 3 o 

Uñi'dad hibhét'ariá: 

Á inéñbs qué éxiSt'áñ arreglos par t iculares en t r e 
Miembros, l'á uhi'd&d hibhétar ia empleada p a r a la com-
p'ófeifcióñ dé las taSás d'é 'distribución de los servicios 
in ternacionales de telecomunicación y pa r a el estable-
cimiento de las cuentas internacionales, será 

— La unidad mone ta r i a dfel frolifib Móñétar io I n t e r -
nacional, ó 

— el franco oíd 
entendiendo ambos como se def inen en los Reg lamen-
tos administrat ivos. L a s ' disposiciones p a r a sil apl ica-
ción se establecen én el apéndice 1 de los Reglamentos 
Telegráfico y Telefónico. 

ár t í 'CÚL 'Ó 3Í 

Arreglos particulares. 

L'ÓS Miembros se feSerVan pa ra sí, pa r a las empresas 
¡privadas dé explotación por ellos reconocidas. y .para 
las demás debidamente ' autorizadas a tál_ efecto, la 
facu l tad de concer tar arreglos-.particulárés sobré cues-
tionés ré lá t lvas a telecomunicaciones, que no interesen 
a íá geiierálid&d de los Miembros-, Téles arreglos, s in 
émBafgój no po'drán es tar jgn contradicción _ con las 
aisPosi'cibties' dé esté Convenio''o de los Régiaméntos 
a0ffiiriistiativos anexos en=lo que se refíeré a las in ter -
ferencias perjudiciales que su aplicación piiecTa ocs-
tei'áfiaf á los servicios de radiocomunicaciones de ó'tr&s 
paíSé's-. <v;.. 

A R T I C U L O 32 

Có'rileVehclas, itrr?gií>¡¡ f or'¿ifii¿acloKéii íégióHiles. 

�litis Miembros se réserváñ -él deréciid d'e céiébrar 
conferencias regionales, concer tar ái'fé'gltís régi&hales 
y crear organizaciones fégióñal'és con el fifi dé Fésblver 
problemas de telecomunicación. que puedan ser t r a -
tados en un plano regional. LpS arreglos regionales no 
e s t a rán eñ coñtradi'c'ci'&ri cpñ él présente Convenio. 

CAiPIÍtílaC) t l í ' 
Disposiciones especiales rclatiVáS a 1ÜS 

Radiocomunicaciones. 

A R T I C U L O .33 

Ut i l i zac ión racional del Vspéctro cíe '^rÉcuencias radioeléc t r icas 
y dé la ó rb i t a de los sa té l i tes geoes tac ionar ios . 

151 

152 

153 
1. Los Miembros p rocura rán l imi tar el número de 

f'recüéñci'áS y él éspé'ctr'O ütl_ll2ad'o al m ín imo indispen-
sable j3al:á ásé'gülar él füñcioñari 'iiento sat isfactorio de 
lóS sé'rvi6'i8S fié&éSáribs. A talí 's fines, sé. esforzarán por 
aftiicái- & la rii'ayór bi-evedad-, los adelantqs técnicos 
m á s r'éciéhté's-. . . . . 

2. E n la utilización de bandas de f recuencias p a r a 
las radiocomunicaciones espaciales, ios Miembros t e n -
d f ' á n é n cuen ta qué lás í récuéñciás y la órbi ta Üe los 
¡satélites éeoéStátíionários son recursos na tu ra les limi-
tados que debéñ ütiiizdrsé en fórhia eficaz y écórióhiica, 
de conformidad con lo establéfeiáó éñ 61 Reglamentó de 
Radiocomunicaciones, p a r a permit i r el acceso equi tá-
tivíj á éStá órbí tá y á 'esas frecü'éñciás -á ios d i fe ren tes 
páíséS ó grüpoá dfe países, teñiéñdó eñ ciiérita las rifece-
sidades éSp'éci'ál'éS dé lós páísés éh üésarroiló y la s i tua-
ción geográfica dé determinados países. - � 

A R T I C U L Ó ?.4 - -

In te rcomi in icac ión . 

155 
, L Las estaciones que, aseguren ias radiócomunica-

. - ciones e n . él servicio móvil e s ta rán pbíig'áciaSi a é h t r o 
de los íímités de s u empleó, .normal, -ál.- í ñ i e r i ^mblo 
recíproco de radiocomunicaciones, s in distinción", del 

� s is tema raáioeíéctrico qué útiíicéii. 
í s é . .. , . . . ' 

, 2 . Sin embargo-, a f in dé n ó entoipécér los prógi;esos 
científicos-, iás disposiciones- del �húmero' 155 ; ño , . s | r án 
obstáculo p a r a el empleo d e / ü n - - ^ | é ^ ; / r ' e ^ t o e i é c ^ r i 6 o . 
incapaz de comunicar . con otros sistemas," siempre" qué 
está incapacidad" sea-debida-.a la na tu ra l eza especíifica 
de ta l s is tema y no resul tado de. dispositivos adop ta -
dos con él único objeto de impedir la in tercomunica-
ción. � � , ' ' 

157 . . . . . .. � ' . . . ; . ' 
3. Nó obstante lo, d i 0 u e s t o : en e l núméro ; Í55-, u ñ a 

estación p o d r á ser dedicada a u n séi-vicio 'mternació-
ha l restr ingido de télecomunicációri-, d e t e r m i n a d o ' p o r 
la f inal idad ;de este servicio -o jpót o t ras c i rcunstancias 
índepéndientes del s is téma émpléádó. 

m 

159 

iéo 

A R T I C U L O 35 

1. ¥ o d á s las éstaci8ñes-, fcüalijuiéj-á qü'é seá 'su objeto, 
débéfáñ sé í iñstálá'das y éxiplotadás1 dé t a l ttiáiieíá'''que 
nó puedan causar interféréñ'ciaS pérjudiciales , ferl- las 
comunicaciones o servicios radioeléctricos de otros 
Miémbf'ós-, dé las emílfés&S privadas dé exprót&ciBn r e -
c'óR'óci&as b Sé áqüélláS ot rás 'debidamente aütdr izadas 
g á t a real izar ün servlSiS dé fadidcdAuñiGáció 'ñ-y ;que 
füri'ciónéñ 'dé conformidad: cbñ lás di's'pdsitioñes: del 
Reglamento de RadiocómunicaéiohéS: - - -

2. C a d a Miembro se compromete a exigir a las e m -
presas pr ivadas de explStá'ci&n por él reconocidas y a 
las demás debidamente , autorizadas, a este e fec to / ' é l 
cumpliírtíéñtci de iás jiféscripcióñés del "número 158. 

161 

162 

ÍG'3 

164 

3. Además, los Miembros reconocen la convéñiéñcia 
de adoptar cuan tas medidas sean posibles pa r a :im§é¿ 
dir qii'é él fün&tónámiéñto de las iñ'stálációnés y a p a -
ra tos eléctricos de t'ódá ciase causen ín tér fereñeiás 
per judiciales en las. comunicaciones o servicios radlo-
éíéctric'ós á 'que Jse' réflére el ñ u ñ i é f ó ' 158." ' '. v' ." 

A R T I C U L O 36 . . . ' . , � -

L lamada^ y m e n s a j é s . d e socorro. 

Las Estaciones dé radiocomunicación es tán obligadas 
a aceptar con prioridad, absoiuta ' . ias l lamadas y men^-
sa jés de socorro, cualquiera que . sea su origen,, y a 
responder en la misma fo rma a dichos mensajes , d á n -
doles Irimédiat&mente SI debido curso.' 

A R T I C U L O 37 ~ ' ' 

Señales de socorro, u rgenc ia , segur idad o iden t i f i cac ión , . 
fdijia? ó eViganó âs-. 

L'ós Miéíñb'rds i é cbmprómé t iñ a adop ta r las ñiedi-
das necesarias p a r a impedir l a t ransmisión, o circuía 1 

éió'ri dé séñáieS ídén- � 
tiíi'c'aci'óri ^üe s'éáñ f a iSa i "o éñganosá's, ásí córfto a 
c'óiabbraf feñ i'á tóéáii'zációñ é iüéhtiíiéaciói\ dé^laá es-
taciones Üe sil propio páís Hiié émilaíi 'estas .sénaies. 

A R T I C U L O 38 

Ins ta lac iones de Jos servicios de de fensa nac iona l . 

1. Los Miénlbrpk fió'ñsérVáráñ sil' éñ té rá iibértáti 'en 
l'b réiativíj 'á 18§ ' ihstálágitíñés'ratiípéiéttfí 'cas mi l i tares 
de sus ejércitps de t ierra, m a r y airé. � . ; . .. 

165 

166 

2. Sin émbai-gd, és tas , Íhs tá iac í6hés sé ' a j u s t a r á n en 
lo p'ósiblé á, i'áS 'dis'tifisí'ctóñés régiaft iéñtáriás -«i 'á t ivas 
ai aüxiii'ó én óaSos Ü6 peligró, la's méüidás paí-á im-
pedir las iñtéríére'ricia¿. pérjudiíiiaies jr 1 ias pfesfcrip-
cibñés d"é, ios Régiáftleñtbs adfñiñ'istr'átivcfe cóñtíémien-
tés á.ios tip'ós.dé Srñisi'óñ y;'á lksffretíúéiifc'iás qüé déban 
ütílizársé, ségüh íá hát'ürai'ézá déi' sérvitio. ' - ] 

3: Además, cuando estas instalaciones se utilicen én 
el servicio 'dé/cbfrésjjpñdéhéí'á. pubii'cá.'6 eñ lo s .demás 
sérvicióS régi'dós por i'os Rfe'éíam'éntbs ádmiñis t ra t ivos 
anexos ai iJréSeñté ,'Cbñvéñió d_ébérán, "eñ.géñéral, Ajus-
ta rse a - i a s disií'bsi'ci'óñéfe fégíairiéñtai'ias aí)ií6abiés a 
dichos s'érvi'cibs. , 

. CAPITULO IV 

B'elacidnes coii las Naciones Unidas y con las 
organizaciones internacionales . . 

A R T I C U L Ó 39 " 

Relac iones con las Naciones, Un idas . 

1. Las., relaciohés en t re las Naciones Unidas y. ia 
Unión íñtérná'ciSrial. dé TéÍéconlUñicafcióñéss*Se def inén 

167 
- ! : 0 

�.'e 
c!e 

;.ó;s' 
ho 
fn-
ios 

en el; Acuerdo concertado entre ambas Organizacio -
y cuyo texto f igura én éi Añéx'o 3 dél presente C :. 
veñió. -

.2. De coñfprmi'dád cóñ lás dispósicipnes del a r t í t i 
XVI del ci tado Ác'uérdó, lós servicios de explotación 
télécórri'uñ'icácibñés "de las Ñációñé's Unidas gozarán 
los derechos previstos y es ta rán sUj'étos a las obliga i 
hes impuestas por este Convenio y por los Reglamei 

. administrat ivos. Eñ coñsécüéhcia, t e n d r á n el dére; 
de _ asistir, con /ca rác t é r cpnsültivp, a todas las có'i. 
reñciás de la Uñióñ, iñciüsó á las réüñioñes de 
Cprriités cóñsúitivos irit 'erñációháíés. 

A R T I C U L O 40 

Relaciones con las organizac iones in t e rnac iona le s . 

168 
A f in de contribuir a una completa coordinación r -

� téniaí ibha ' l éh íñater ia de telecomunicaciones, la üni«>n 
- - '' cóiabórafá- coh las organiza'ciones in ternacionales � qu» 

t é h g a ñ intereses .y actlvidádes conexos. 

CAPITULO V 

Aplicación del CbñVéiiió y dé lós i íegíamentós 

" / : " . ' A R T Í ' C U L b 41 

Disposiciones f u n d a m e n t a l e s . . 
y Reg l amen to G'eneral. 

169 . ' . „ . : . 
E n caso de divergencia en t ré las disposiciones de !ív 

- " p r imera pa r t e del Convenio. (Disposiciones " f u n d a m e r -
-- � tales, húmeros 1 a 194) y_ las de. Ja segunda (Regir -

mérito General , números 201 a 643); prevalecerán les 
p r imérás ; . 

A R T I C U L O 42 

- .Régiaméntos admin i s t r a t i vos . 

170 ' 
. . l .^Las disppsiciones del Convenio se completan éo'í 

r l'ós Regiá-mentos ádmiñistratiVos qué cónt ieñéñ las dis-
pbsicibñés relat ivas a ia utilización de ías tereconiuni-
cabióñé's y obl igarán a todos los Miembros. 

Í71 _ . � . . . " - ' 
§, La ra t i f icación Sé esté 'éónvéñi'o én vir tud del 

ár t ícüib 45, Ó j a adhesión ál ñiisíño éh vir tud dél a r -
- titíüio Í6; "impiieara ia ácépta'cióñ de los Reglaiñentos 

adminis t ra t ivos vigentes en el momento de la ra t i f i ca -
ción o adhesión. 

172 . 
> � ' 3. .iibs Miémbrós débéfáñ not i f icar al Secretario Ge -

ñéíki- su. apróbación dé toda revisión de estos Regla-
méritos teféctu&dá por una 'conferencia adminis t ra t iva 

, 'cbmpétéñté: El S"e"crétário Gfeneral comunicará estas 
ap'i©bá'cióhés a los Miembros a méclida que las vaya 
fécibíéñdo. 

173 
4. En caso' de divergencia en t re u n a disposición del 

Convenio y una disposición de un Reglamento admi-
nistrat ivo; el CSnvéhio jjrevalecérá; 

Í74 

175 

176 

A R T Í C U L O '43 

. ^.Validez *de los Reg lamen tos a'dmiñigtrativ'os v igen tes . 

Los Üéglam'éht'ós a'dminiStrátivós a qué sé ref iere ol 
número 170 se rán los vigeht'és éñ él m o m é h t ó de la 
f i r m a de este Convenio.. Se considerarán como anexos 
al mismo y conservarán su validez, a reserva de las 

"i-éviSi5hés' parciales que puedan adóptarsé e n - v i f t u d 
de lo dispuesto en el húmero 53; h a s t a la f echa de en-
t r a d a en vigor de los nuevos Reglamentos aprobado? 
tS'ol- laá c6ñfSrehcias adminis t ra t ivas mundiales com-
petéhtés y 8estillados a sust i tuir los como anexos el 
i>ré"séñté G'óhvehip; 

A R T I C U L O u 

E jecuc ión del Conven io .y de los Reg l amen tos . 

' . . ' i . L'ós Miéiribrós é s t á rán Obligados a a téñérsé a las 
d^póSiéió'ñes del préS'éhte fcoñyeñió y de los Régiáthen-

� tSS .á 'dmiñistfat ivos "éñ todas iás oficinas .y éstációnc.s 
'dé tél'eéórñúñi'óaÉióñ, iristaiádas o éxpl'ótadas por ellcs 
y qii'é,éi'ésteñ sé'rvicips iñtérñációnaies o puedan cau-

� Sár ih té r fé fehe ias pei'júdiciáléS a ÍPS sérvicips de f ád io -
cpiñüñicá'cióh dé otr&s iiaisés, éxc'éptp eñ íb qué con-
cierhe a l'ós íjúé sé hal léñ exentos dé éstas óbliga'cibnes 

" d'é' 'cóñférhlid'á'd c'oñ él artíciii'o 3'8. 

2. Además, deberán ádbpta r las medidas necesarias 
p a r a imponer la observancia de las disposiciones del 
presente Convenio y de los Reglamentos adminis t ra t i -
vos, a las empresas pr ivadas � de explotación por eilos 
autor izadas p a r a establecer y explotar télecoíñunica-
ciones, que aseguren servicios internacionales o qué ex-
ploten estaciones que puedan causar - in ter ferencias 
per judiciales a ios servicios de iadibcomuñícación do 
otros países. 

177''. 

A R T r C U L O 45 

Ra t i f i c ac ión del Convenio. 

178 

1. El presente Convehib será ra t i f icado por cada 
u n o de IPS gobiernos s ignatar ios de conformidad coñ 
las ri8l:ñiás 56hstitüSióh'álés v%éñteS eñ los fespéctivos 
paíS'és-. L'ós Íñ§tf t íméntos de ra t i f icación se remi t i rán 
éñ el máS bfévé plázó pbsiblé; por Vía diplomática y 
p8r conducto dél gobiérñ& dél pató s'ed'e de l á Unión, 
al Secretar io General , quien h a r á la notif icación per-
t iñéñ té a iós Miémbros. - / . 

2: . (1) Eiuráhté US- periodo de dos años á partil- de 
la fé'cha de ent rada ' en vigor d'e éste Convenio,; todo � 
gbbiéfñ'ó signatario-, "aun cuando nó haya depositado el 
l i i s t fu íneñto de ra t i f icación de acuerdo con lo dis-
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180 

181 

182 

183 

3 84 

185 

18G 

187 

188 

189 

190 

191 

puesto en el número 177 gozará de ios mismos dere-
chos que confieren a los Miembros de lá "Unión los 
números 8 a 11. 

(2) Finalizado el periodo, de dos añps .á part i r de 
la fecha dé entrada en vigor dé "egie Convenio, todo 
ggtpievno signatario qué no haya depositado, un instru-
mento de ratificación, de acuerdo cqn Íq dispuesto en 
él número i.77; no tendrá derecha á yotar én ninguna 
conferencia de la Unión, en ninguna reunión del Con-
sejo de Administración, en ninguna 4? 158 reuniones 
dé los ói%años"*pVrmaneñtés,'"ñi én" n inguna 'consu l ta 
efectuada por correspondencia,, én virtu£rdé" las dispo-
siciones del presente Convenio, has ta que .haya depo-
sitado tal instrumento. Salvq el derecho eje voto, 'ño , 
resultarán afectados sus demás derechos. 

3. A part i r de la entrada en vigor de este Convenio, 
prevista en el artículo 52, cada instrumento de ra t i f i -
cación surtirá efecto degde la-fecha de su depósito en 
poder del Secretario General, ' ' 

4. La falta de ratificación del presente Convenio por 
uno o varios gobiernos signatarios no obstará a su 
plena, validez para los gobiernos que lo hayan ra t i -
ficado. 

A R T I C U L O 4G 

Adhes ión al Convenio. 

1. El gobierno de un país que no. haya f irmado el 
presente Convenio podrá adherirse a, él en.todo momen-
to, con sujeción a lo dispuesto en el artículo 1. 

2. El instrumento de adhesión se remitirá al Secre-
tario General por vía diplomática y por conducto del 
gobierno del país sede de la Unión." Salvo estipulación 
en contrario, la adhesión surtirá, efecto a partir de la 
fecha de depósito del instrumento correspondiente. El 
Secretario General notificará la adhesión a los Miem-
bros y enviará a cada uno de ellos copia certificada 
del instrumento de adhesión. . 

A R T I C U L O 47 

Denunc ia del Convenio. 

1. Todo. Miembro, que haya ratificado el Convenio o 
se haya adherido a él tendrá el derecho de Renunciarlo 
mediante notificación dirigida al Secretario General 
por vía diplomática y por conducto del gobierno,., del 
país sede de la Unión. Secretario, General comuni-
cará la denuncia a los. demás IMÚemtjvós. 

2. Esta denuncia surtirá efecto a lfk expiración del 
período de un año contado desde la fgcíia en que el . 
Secretario General haya recibido la notificación. . . 

A R T I C U L O 48 

Derogac ión del Convenio I n t e r n a c i o n a l 
de Telecomunicaciones de Málaga -Tor remol inos (1973). ; 

El presente Convenio deroga y reemplaza,- en las re-
laciones entre los gobiernos contratantes, al Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones de Málaga-To-
rrémolinos (1973). 

A R T I C U L O 49 

Relac iones con Es tados no c o n t r a t a n t e s . 

Los Miembros se reservan para si, y para las em-
presas privadas de explotación reconocidas, la facultad 
de f i jar las condiciones de admisión de las telecomu-
nicaciones que hayan de. cursarse con un Estado que 
no sea parte en este Convenio. Toda telecomunicación 
procedente .de un. Estado no contratanté y aceptada 
por un Miembro deberá ser t ransmit ida y sé le aplica-
rán las disposiciones obligatorias del Convenio y. d e j o s 
Reglamentos administrativos, así como las tasas nor-
males, en la medida en que utilice canales de un 
Miembro. 

A R T I C U L O 50 

Solución de con t rovers ias . 

1. Los Miembros podrán resolver sus controversias 
sobre cuestiones relativas a la interpretación o a la 
aplicación de este Convenio o de los Reglamentos. at que 
se refiere el artículo. 42, por vía . diplomática, por el 
procedimiento establecido én los t ratados bilaterales o 
multilaterales concertados entre sí para la solución de 
controversias internacionales o por cualquier otro mé-
todo que decidan de común acuerdo. 

2. Cuando no se adopte ninguno de los métodos ci-
tados, todo Miembro que sea parte en una controver-
sia podrá recurrir al arbi t raje de conformidad con el 
procedimiento fijado en el Reglamento Géneral o, se-
gún ei caso; én el Protocolo Adicional Facultativo. 

CAPITULO VI 
Definiciones. 

A R T I C U L O 51 

Def in ic iones . 

En el presente Convenio y siempre que no resulte en 
contradicción con el contexto: 

a) Los términos definidos en el Anexo 2 al presente 
Convenio tendrán el significado que en:él se les 
asigna; ' . . . . . . . " .'' Y -;:; '!'-. 

192 , 
b) Los demás- términos definidos én los Reglamen-

tos "a qüe 'sé refiére el articulo 42 tendrán el sig-
� nificad'o qüé se les asigna en los citados Regla-

méritos. 

CAPITULO VII 

. . . P.i,sp-0.§ipíQn fin^i, 

-' . A R T I C U L O 52 

. Eecha ,dq . ^ n ^ d a en v.jggr y r eg i s t ro del Convenio. -

1 § 3 ' , . .;� ' - . -" . " ' : 
El Rresente Convenís ent rará en yigoy- ej de enero 

de Í984 entré jo§ Miánbvós cujjgs instruipentos de ra -
tificación o de adhesión hayan sido depositados antes 

- de dicha fecha. . . . . . . . . 
1 9 4 

: - . EVS,ecretario General de la Unión registrará, el pre-
;. senté Cpnyenig en. la Secrestar ja-de las Naciones Uni-

das, 'de conformidad con" las disposiciones del articulo 
102 de la Carta dé las Naciones Unidas." 

219 

SEGUNDA PARTE 

REGL'AIVÍENTO GENERAL 

" CAPITULO VIH 
Fupcipnapiiepto de la Unión. 

A R T I C U L O ' 53 

Confe renc ia de P len ipo tenc ia r ios . -

201 

202 

203 

204 

205 

206 

207 

A R T I g y k g , 54 

Confe renc i a s a d m i n i s t r a t i v a s . 

220 

221 

c) Cuando uná^cuár ta parte, poi- lo menos, de loa 
Miembros dé^-la Unióii de lá región intérésada lo 
hayan propuesto individualmente al Secretario 
Géneral"; 

. d) A propuesta del Consejo de Administración. 

(2) En los casos a que se refieren, los números 218, 
... ?iS« 22®- y, ?YenÍyalmente ; gl púmerp 217,, la fecha "y 

el lugar de la reüpióñ ip,s fijará" ePcgnsejó de Admi-
nistración con el asentimiento de la mayoría de. lps 
Miemljrcig de }a Unión dg. la j;egióv\ inteyesE$a, a reserva 
de ió establecido'en"e*l número '229." ' 

2 2 2 ' " ' ' ' " ' -
4. (1) El orden del día, la fecha y el lugar de una 

conferencia administrativa podrán modificarse: 
223 

2 2 4 

235 

1. (-i") La.. Conferencia de Plenipotenciarios se reunirá 
de conformidad con lo dispuesto ,en el número 34. 

(2) De ser posible, el lugar- y la fecha de la 
Conferencia serán establecidos por la precedente Con-
ferencia dé Plenipotenciarios; eri otro caso," serán de-
terminados.. por- el Consejo de Administración con la 
conformidad", dé la mayoría de los Miembros de la 
Unión. - � . .. I 

2. (1) El lugar y la fecha de la- próxima Conferencia 
de Plenipotenciarios podrán "ser- modificados: 

a) A petición de lá- Guarta parte,-por- lo menos, de 
los Miembros de la Unión, dirigida individual-
mente al Secretario Genéral; �' '�' - � 

b) A propuesta del Consejo de Administración. 

(2) En ambos casos, para f i j a r el nuevo lugar y 
la nueva fecha de la Conferencia se necesitará* la 
conformidad de la mayoría de los ' Miem&ros de la 
Unión. 

226 

'227 

a) Si s e ' t ra ta ' de una conferencia administrativa 
.mundial;" a petición de la cuarta parta, "por lo 
menos, de: los Miembros de la Unión' y si sé" t ra ta 
de una conferencia administrativa regional, de la 
puar.ta parte de losj Miembros de la región inte-
resada. L§s peticionesdeberán' dírigirse-íncliYÍdual-
inéñije a l ' sécretár io Genéral', el gii$flag someterá 
aj Consejo de Admin¿ti%ción para su agfofegción; 

b) A ¡MQBuesta del Consejo de. Administración. 

(2) En lp.s. Cc\sos a que se, refieren log nymeros 223 
y 224, las modificaciones propuestas sólo quedarán 
definitivamente adoptadas con el acuerdo, dp la- mayoría 
de ios Miémbrqs de la Unión, sí sp tfata. dp ima confe-
rencia administrativa mundial, o con él de la mayor-ía 
de los. Miembros de U lñón de región interesada 
cuando §e trate de una conferencia admin.istjativa 
j-egígñal, a resierva de lo estabieq'dp. en ei número. 229. 

5. (1) Una Conferencia de Plenipotenciarios o el 
Consejo de Administración decidirán si conviene que la 
reunió,n principal de una conferencia administrá'tiva 
V£iy& precedida de una reunión preparatoria-que esta-
jjíezp.a'y presante (an informe sobre las tiases técnicas 
requeridas para Jos "'trabajos de la Conferencia. " - ' 

1. (I) 13. Cónsejo-de Administración", con el asenti-
miento dé la; mayoría de los"*Miémbros. de; la Unión, 
f i ja rá el Órdeñ dél día de. una conferencia ádmini^tya-
tivá cuando se trate de una, conferencia, administrativa 
-muñdiaí;,]ó'4cbn'eI%e-Í{i.'"mayo¿¿g de lás táfémbros'de la 
región. GÓñsid'érada cuándo sé' t r a te dé ' \ iña conferer¡cia 
administrativa: regional, á reservas de lo establecido 
en él hüméró" 229*.' ~ *' ' í 

208 " 

(2) Si ha. lugar, en el orden de} d ja f igurará todo 
asuntó cuya inclusión haya decidido uña" Conferencia 
de'Plen'ipdtériciariós.' " " ' ~~ �" � " ' ' ~ 

209 ' ' ' ." 
' "(3)' Toda conferéncia administrativa, mundial que 

t ra té de radiocomunicaciones' podrá incluir- también gn 
su.órdei} dél' :{iía. un punto ^obre .instrucciones a la 
j u n t a ' ihtei 'ñacionar dé,' RegistjQ (Je Frecuenciás en lo 
qué ¿especia la sus acíivijiátdes y al examen de estas 

. úítini as.'. En' sú^ "¡jgciglóñes" p,odrá incluir," se^ún el caso, 
instrucciones o peticíonés- á los órganos permanentes. 

2 1 0 ' ' " " ' r " ' . " " 
2. (1> Se. convocará una conferencia administrativa 

mundial: 
211 

a) Por decisión de una Conferencia de Plenipoten-
ciarios, que podrá f i jar la fecha y el lugar de su 
celebración; 

2 1 2 . - . . - ' - . '-'- : , 
bi Por recomendación dé uná conferencia adminis-

t rat iva mundial precedente, aprobada por el Con-
sejo de Administración; 

213 
- c) Cuando una cuarta parte, por lo menos, de los 

" Miéiribros'de.'la Unión lo hayan propuesto indivi-
dualmente al Secretario Genéral;' ' --

214 
d) A propuesta del Consejo de Administración. 

215 . � ' . " " " � 
(2) En los casos a que se refieren los números 

212, 213, 214 y, eventual'meñte, el número 211, lá' fecha 
y el lugar de la reunión los f i ja rá el Consejó de Admi-
nistración con el asentimiento de la mayoría, de los 
Miembros de la Unión, a reserva de lo establecido en el 
número 229. 

216 
' � 3. 11) Se convocará una conferencia administrativa 

regional: 
217 

a) Por decisión de una Cqnferenciá de Plenipoten-
ciarios; 

? 1 8 " - ---- " 
� b).- Por-recomendación.de una conferencia adminis-
� : t rat iva mundial o regional precedente, ¿probada 

:..'.ppr el Con^ejo.d? Administración; . � -

Q) oprivofiapl^n ^p.es^a reuninái).p«(>^:atoria y 
sy ñí'dép dlpl dja deberán" ser aprobados por la mayoría 
d.§ Jos ripé^nb/os dé la 'Únión. si se t ra ta "de una con-

, ' ferencia" administrativa miúi'diái, ó por la mayoría de . 
los Miembros de lá Ünióñ de la región, interesada/s i se 
t r a t a de uná conferencia administrativa regional; a 
vesprva, de lo. establecido, en el número' 229. 

228 . . " ' - ." " " ' ' " ' " " " . 
�'." (3) Salvo decisión en contrario de la sesión ple-

naria de la reunión preparatoria de una conferencia 
3&Rini§tv3-t)Y&i¡ lp.s textos que tal reunjón aprueb.e f iñál-
íTienté se ppm'pilprán en un "iHfprm'e qué tendrá que 
%prp.l)ar' la p̂siP-!1- P.ílp.ftli?1 jí'qiie f ir inará el presidente. 

2 2 g . � " 

6.. En lajs consultas previstas en les números 207, 
-, 315, 231, 225 y 22?, se- .considerará, que los: Miembros 

d.e la. Unión :giip no hubigi-en contestado dentro del 
" Pla?o, f i jado Pfií" el Consejo dé .Administración no par -
Íicipaíl- en la-cansulta y, en consacuencia, no se ten-
drán en c.ijenta parg, el .cálculo de la mayoría. Si el 

- número; de vespyestas no gxcedieia de la mitad de los 
. Mienibros cp.nsultgdos, se pro.cederá.. a. otra consulta, 

cuyo resultado, será decisivo, independientemente dei 
número dé votos emitidos. . .. 

230 
7.. Si una Conferencia de Plenipotenciarios o el Con-

sejo de Administración o una conferencia administra-
. tiva precedente invita al CCIR a establecer y presentar 
-las bases ..técnicas para uña conferencia- administrativa 
ulterior, a. reserva de que el Consejo -de Administración 
conceda lps oportunos créditos presupuestarios, el CCIR 
podrá convocar una reunión preparatoria de la- confe-
rencia que se celebrará, con antelación a la misma. El 
informe de esa reunión preparatoria" de la conferencia 
será presentado por el Director del.CCIR .por conducto 
del Secretario General para usó como documento de 
dicha conferencia administrativa. 

231 
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Consejo de Admin i s t rqc ión . 

232 

1. (1) El Consejo de Administración estará consti-
tuido ppr--Miembrps de la Upión elegidos poj: la Ccnfe-

. rencia dé pienipotenefarips? 

(2)- Si entre dos Conferencias de Plenipotenciarios 
^ se produjese una vacante en el gonsejo dg Adminis-
' t íacíón^córfespondef^ cubrirla, p.pr derecho propio, al 

Miembro-(|e-^ la. ÚnFón que en la uítirna éleccíón.hubiese 
obtenido <£maypr número de sufragios entre los Miem-
bros pertenecientes a la misnia región sin resultar ele-
gido.-'""- '-" " 

233 ' 
(3) Se considerará que se ha producido una va-

' cante en-pí éofiséjo 'de Administración : 
234 '" ' " - � � � - - - � � 
' a) Cuando un Miembro del Consejo no se haga re -

presentar en ejos reuniones anuales consecutivas: 
235 " -'-'"-' ~ " ' ""' ' ' 

� b) Cuarrdo un Mlegjbro de la Unipn renimcie a se» 
Miembro del éóñséjo. 

236 
2. En: la medida de lo posible, ja persona designada 

'-'�� por uñ^Miembro del Consejo de Administración para 
actuar éñ el Conséjo será un funcionario de su ad-

. . ministr^cign; de tel^comuiijcación g que. gea directa-
� mente responsable .'ánte."é'sta adm.in.i.stracipñ, o en su 

¿ ñonibrery gúe esté calificad_á por su éxp.ej-ié'ncia en los 
serViciós'delitelécomunYcaclóñ. � - � - � . . 
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3. Al comienzo de cada reunión anual, el Consejo de 
Administración elegirá presidente y vicepresidente en-
tre los representantes de sus Miembros; al efecto se 
tendrá en cuenta el principio de rotación' entre las 
regiones. Estos desempeñarán sus cargos hasta la pró-
xima reunión anual y no serán reelegibles. El vicepresi-
dente reemplazará al presidente en su ausencia. 

4. (1) El Consejo de Administración celebrará una 
reunión anual en la sede de la Unión. 

(2) Durante esta reunión podrá decidir que se ce-
lebre, excepcionalmente, una reunión suplementaria. 

(3) En el intervalo entre des reuniones ordinarias, 
el Consejo, a petición de la mayoría de sus Miembros, 
podrá ser convocado, en principio én la' sede de la 
Unión, por su presidente o por iniciativa de éste ea 
las condiciones previstas en el número 267. 

5. El Secretario General y el Vicesecretario General, 
el Presidente y el Vicepresidente de la. Jun ta In te rna-
cional de Registro de Frecuencias y les Directores de 
los Comités consultivos internacionales participarán por 
derecho propio en las deliberaciones del Consejó ríe 
Administración, pero no tomarán parte en las votacio-
nes. No obstante, el Consejo podrá celebrar sesiones 
limitadas exclusivamente- a sus miembros. 

6. El Secretario General ejercerá las funciones de 
secretario del Consejo de Administración. 

7. El Consejo de Administración tomará decisiones 
únicamente mientras se encuentre en reunión. Excep-
cionalmente, el Consejo puede decidir en una de sus 
reuniones que un asunto concreto se decida por co-
rrespondencia. 

8. El representante de cada uno de los Miembros 
del Consejo de Administración podrá asistir como ob-
servador a todas las reuniones de los órganos perma-
nentes de la Unión citados en los números 31, 32 y 33. 

9. Sólo correrán por cuenta de la Unión les gastos de 
traslados, las dietas y- los seguros dél representante de 
cada uno de .'os Miembros del Consejo de Administra-
ción, con motivo del desempeño de sus funciones du-
rante las reuniones del Consejo. 

10. Para el cumplimiento de las atribuciones previstas 
en el Convenio, el Consejo de Administración, én pa r -
ticular: 

a) En el intervalo de las Conferencias de Plenipoten-
ciarios, asegurará la coordinación con todas las 
organizaciones internacionales a que se refieren 
los artículos 39 y 40 y, a tal efecto, concertará en 
nombre de la Unión acuerdos provisionales entre 
las. organizaciones internacionales a que se refiere 
el artículo 40 y con-las Naciones Unidas en apli-
cación del Acuerdo entre está última y la Unión 
Internacional- de Telecomunicaciones;, dichrs 
acuerdos provisionales serán sometidos a la con-
sideración de la siguiente Conferencia de Pleni-
potenciarios, a los efectos de lo dispuesto en el 
número 46. 
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b) Decidirá sobre la aplicación de cualesquiera deci-
siones,' con repercusiones financieras,, relativas a 
fu turas conferencias o reuniones, qué hayan sido 
adoptadas por conferencias administrativas o 
Asambleas Plenarias de los Comités consultivos 
internacionales. En sus decisiones, el Consejo de 
Administración tendrá en cuenta ló dispuesto en 
el articulo 80; 

c) Decidirá sobre las proposiciones de cambios or-
ganizativos en les órganos permanentes de la 

' Unión que le remita el Secretario General; 

d) Examinará y aprobará los planes mu't ianuales re -
ferentes a los' empleos y al efectivo de la Unión. 

e) Determinará el efectivo y la clasificación del per-
sonal de la Secretaria General y de las secretarías 
especializadas de los órganos permanentes de la 
Unión y, teniendo én cuenta las normas géneráles 
de la Conferencia 'de Plenipotenciarios, aprobará, 
habida cuenta de lo dispuesto en el número 104, 
una lista de empleos de la categoría profesional y 
superior que, en atención a los progresos cons-
tantes en materia de tecnología y explotación de 
las telecomunicaciones, habrán de ser ocupados 
por titulares de contratos de período fijo con po-
sibilidad de prórroga, con objeto de emplear a los 
especialistas más competentes cuyas candidaturas 
sean presentadas por intermedio de los Miembros 
de la Unión; el Secretario General, en consulta 
con el Comité de Coordinación, deberá proponer 
esta lista y mantenerla continuamente en estudio; 

/ 

f) Establecerá los reglamentos que considere necesa-
rios para las actividades administrativas y f inan-
cieras de la Unión y los reglamentos administra-
tivos pertinentes para tener en cuenta la práctica 
seguida por las Naciones Unidas y por los organis-
mos especializados que aplican el sistema común 
de sueldos, asignaciones y pensiones; 

g) Controlará el. funcionamiento administrativo de la 
Unión y determinará las medidas adecuadas para 
la racionalización eficaz de ese funcionamiento: 

h) /Examinará y aprobará el presupuesto, anual de Ta 
. - Unión y. el—presupuesto provisional, para el año 
^ siguiente dentro-del topé, establecido por la Confe-

rencia de plenipotenciarios realizando las máximas 
economías, pero teniendo presente .la .obligación 
de la Unión- de conseguir resultados satisfactorios 
con la mayor rapidez posible por medio de las con-
ferencias y los programas de t rabajo de los ór-
ganos permanentes; así mismo se inspirará en las 
opiniones del Comité de Coordinación comunicadas 
por el Secretario General en lo qué respecta al 
plan de t rabajo mencionado en el número 302-y 
los resultados de' ios ánálisis de costos ..menciona-
dos en los números' 301 y 304. 

i) Dispondrá lo necesario para la verificación anual 
de las cuentas de la Unión establecidas, por -el 
Secretario General y las" aprobará si procede,, para 
presentarlas a la siguiente Conferencia dé Ple-
nipotenciarios; 

j) Ajustará en caso-necesario: . 

271 

272. 

273 

274 

, 266 

267 

268 

269 

270 

1. Las escalas de sueldos base del personal de las 
categorías profesional y'superior, con exclusión 
de los sueldos-correspondientes a los empleos de 
elección, para adaptarlas a- las de- los sueldos 
base adoptadas por las Naciones Unidas para 
las categorías correspondientes del sistema 
común; 

2. Las escalas de sueldos base del personal de la 
categoría de servicios generales, pa ra .adap ta r -
las a las de los sueldos aplicados por. la Organi-
zación de las Naciones Unidas y los organismos 

. ' especializados en la sede de la .Unión; 

3. Los ajustes por lugar de destino correspondien- . 
tes a las' categorías profesional y superior, in-

� cluidos.los empleos de-elección,.dé acuerdo con 
las decisiones dé las Naciones Unidas aplicables . 
en la sede de la Ünión; � . 

4. Las asignaciones para todo el, personal .de la 
Unión, de acuerdo con los cambios adoptados 

�en el sistema común 'de ' l as 1 Naciones-Unidas; 

5. Las contribuciones pagaderas -.por la Unión y « 
por su personal a la Caja Común de Pensiones 

. del personal de las Naciones Unidas de'confor- : 
midad con las decisiones del Comité mixto de 
esa Caja; - � . . . . � . - - - - � -

6. Las asignaciones por. carestía:de vida abonadas 
a los pensionistas de la Caja.de Seguros del perr 
sonal de la Unión basándose en la práctica 
seguida por las Naciones Unidas; 

k) Adoptará.las disposiciones para convocar las Con-
ferencias de Plenipotenciarios i y, administrativas 
de la Unión, 'Se conformidad con los artículos 53 

� -y 54; . . . . . . � 

1) Hará a la. Conferencia,...de: Plenipotenciarios las 
sugestiones que . considere pertinentes ; - " 

m) Examinará y coordinará ios-programas {dé: t rabajó 
y su ejecución, así. como las disposiciones r'élativíis 
a los trabajos de los- órganos -permanentes, de lá 
Unión, incluido el calendario de sus reuniones y'-
adoptará en particular medidas .flute -ico.ijsider'e 
oportunas para reducir el numero y duración dé 

.. las conferencias,-y ^reuniones y disminuir les con-
siguientes gastos; . - ^ ," . �:,' .'. 

n) Proporcionará, con el consentimiento- de la mayo-
ría de los Miembros de. la Unión, si se t ra ta de una 

... conferencia administrativa mundiali o de la.mayo-
ría de los Miembros de la' Unión de la región inte-
resada, si se t ra ta dé una conferéncia: administra-
tiva regional, las ..directrices- oportunas a- lós 
órganos permanentes de la Unión respecto de su 
asistencia técnica;y de. otra índole para:'i'a.prepa-y 
ración y .organización- de .-las � confei-énciás" :admi- -
nistrativas;. . --.'.. . 

o) Cubrirá las vacantes de; Secretario" General ó de 
Vicesecretario General; sujeto a lo establecido én 
el número 103, en las situaciones previstas en los 
números '69 ó 7.0 durante una: reunión ordinaria, 
si la vacante se produce dentro de los 90 "días 
anteriores a la reunión o durante una rreunión 
convocada por su presidente dentro dé los períodos 
especificados en los números 69 ó 70; 

p) Cubrirá la vacante de Director dé cualquiera de los 
Comités consultivos internacionales en la reunión 
ordinaria que siga a- la producción de la vacante. 
Un Director así elégido permanecerá éri funciones 
has ta la fecha prevista para ' la Conferencia de 
Plenipotenciarios siguiente, 'como se'especifica en 
el número 323, y será elegible para dicho empleo 
en la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente; 

q) Cubrirá las vacantes que se produzcan entre los 
miembros de la Jun t a Internacional: de Registro 
de Frecuencias, según el procedimiento previsto én 
el número 315; 

r) Desempeñará las demás funciones que se le asig-
nan en el Convenio y las que, dentro de los límites 
de éste y de los Reglamentos administrativos, se 
consideren- necesarias '-pira la-biéñai' 'd'drninistra-
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�277 
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282 

283-

.' .284.. 

' 285 
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ción de la Unión o de cada uno de sus órganos 
permanentes; 

s) Previo- acuerdo de la mayoría de los Miembros de 
la Unión,, tomará las medidas, necesarias pa ra ' r c -

~ solver, con carácter provisional, lós casos no pre-
vistos en-., el' Convenio ni en los Reglamentos 
administrativos :y sus anexos, .y para cuya solución 
nó sea posible esperar hasta.la próxima- conferencia 

. competente; ' . * . . . . ," 

t)' Someterá un Informe sobre las actividades de to-
dos los órganos � de la- Unión-desde la anterior 
Conferencia de Plenipotenciarios; -

u) Después de cada reunión, enviará lo antes posible 
a ,los Miembros de la Unión informes resumidos 

.. sobr.e.sus actividades y cuantos documentos estini2 
conveniente; ' 

v) Tomará las decisiones necesarias para asegurar 
una' distribución geográfica- equitativa del personal 
de la Unión y fiscalizará su cumplimiento. 
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- - � - ' S e c r e t a r í a Genera l . . - £ 
S 

1. El Secretario General: 

a) Coordinará las actividades de los distintos órga-
nos permanentes de la Unión, teniendo en cuanta 

� la opinión del Comité de Coordinación a que se 
refiere el número 96, con el objeto de asegurar la 

. - máxima: eficacia: y economía en la utilización del 
personal, de los fondos y demás récursos de la 
Unión; 

b) Organizará el t rabajo .de la Secretaría General y 
� nombrará el personal de 1a- misma, de confor-
.. midad; con las normas fi jadas por la. Conferencia 

de .plenipotenciarios-y con' los. reglamentos est? 
. - biecidos por. el Consejo de Administración; 

c) Adoptará las medidas administrativas relativas a 
la constitución de las secretarias especializadas de 
los órganos permanentes .y nombrará .al personal 
de las mismas .previa selección, y a propuesta clcl 
jefe de cada órgano permanente,, aunque la t'.eci-

. ,.sión definitiva en- lo que -respecta al nombramien to 
y .cese -del personai"corresponderá al Secretario 

. General';'.. : .. .'. '.- ..�'."-

d) Informará.-.al Consejo de Administración" de las 
- . decisiónes'.adoptadas por las -Naciones- Unidas y los 

-......organismos, especializados .-que ;afecten a las <.on-
diciones de servicio,, asignaciones y pénsiónes del 

". - � s is tema'común; . . . ' . , . 

e) Velará por la aplicación- de los reglamentos nd-
. minístrativós y financieros aprobados por el Con-

: . sejo-.dé Administración; .'" 

f) Facili tará . asesoramiento jurídico a los órganos 
de lá Unión; : ' 

1 g-)' .Tendrá-á-su ' cargo la- supervisión''.administrativa 
del personal- de la sede de la'-Ünión, con' el. fin 

. .de asegurar la-utilización, óptima del personal v l a -
.,- aplicación dé las condiciones de'empleo dél sist: 

. ma común al-personal de la .Unión. . El; personal 
nombrado para cqláborar directamente con los Di-

� ; rectores d e los-Comités consultivos internacionales 
: ' - y .con ;Ía: Jun ta . Internacional de. Registro* de Fre-

: cuencias;,'.trabajará ¡directamente bajó las órdenes 
� 'de los altos funcionarios interesados, pero con 
. arregló a. las directrices, administrativas generales 

� -del-'Consejó;-dé Administración y del. Secretario 
� General; ' " , . . - - -

. : . h ) 'En : interésedé , toda. lá Unión;.y én coñsulta con 
...'el, Presidente de_.la.: Junta. Internacional de: Regís-, 

tro de Frecuencias o del Director, del Comité con-
� sultivo interesado, trasladará .temporalmente, en 

- ' ..caso necesario, .'¡i,los funcionarios., de los. empleos.' 
- para/ios; que:-.hayan:..sido--nom!brados, con objeto 

de hacer, frente á las fluctuaciones del t rabajo en 
� la-, sede. El .Secretario General notificará este ca-m-
' bió temporal. de.funciones y sus .consecuencias f i -

'.-. .'''.itancíeras-v^-'-Coiíséjo'. d£ -.Administración;. 

. ,i) Asegurará;'el. t rabajo -de-secretaria anterior, y pos- . 
terior a . lasVcoriferencias de la Unión; 

j) Preparará- recomendaciones para la primera reu-
nión de los jefes de delegación mencionada en el 

. .. número 450,..teniendo en cuenta -los resultados de 
cualquier.consulta regional; 

.k) Asegurará,, en, cooperación, si procede, con el go-
bierno; invitante,. la secretaría de las conferencias 

�de la Unión" y, en colaboración con el jefe del 
órgano .permanente interesado, facilitará los ser-
vicios necesarios para ias reuniones del órgano 

� permanente.' 'de.'que se trate, recurriendo al per-
sonal de la Unión cuando lo considere necesario, 
de conformidad con el número 283. Podrá también, 
previa petición y -por contrato, asegurar la secre-
taria de otras reuniones relativas a las telecomu-
nicaciones; - - - - -

1) Tendrá al día las listas oficiales, excepto los re-
. gistros básicos y demás documentación esencial 
� que' pueda relacionarse . con las funciones de la 

j imte v .^ i te rn^ipn.a l ¡ ,ds Registró,; ,d£, Frecuencias, 
utUizahSó pára'ello lós'datos, suanüiistrados a taí 
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fin ncir los órganos permanentes'da la Unión o por 
" las ' adítilnlsfintcicures; 

m> Publicará los .informes principales .de los órganos � 
� permanentes de la Unión, las recomendaciones y . 
las instrucciones .de explotación, derivadas de di- -
chas 'recomendaciones, para Uso de los servicios 
internaci.onal.es de telecomunicaciones; 

�nü Publicará le® acuerdos internacionales y regio- � 
nales concernientes a las telecomunicaciones que 
le hayan sido comunicados por las partes intere- �-
sadas y tendrá al día la documentación que a los 
mismos se refiera; 

o) Publicará las normas técnicas de la J.unta In ter -
nacional de Registro de Frecuencias, así como 
cualesquiera otros datos relativos, a la asignación 
y utilización de las frecuencias y las posiciones � 
orbitales de los satélites geoestacionarios que pre-
pare -la J.unta en cumplimiento de sus funciones; 

p) Preparará, publicará y tendrá al día, con la cola- . 
boración- de los demás órganos permanentes .de la 
.Unión cuando corresponda: 

1. La documentación relativa a -la composición y 
estructura de la Unión. 

�2 . Las estadísticas--, generalés.-. y -los .documentos : 

� oficiales dé servicio de. la Unión prescritos en 
los Reglamentos administrativos. 

3. Cuantos documentos prescriban las conferen- ' 
cias y el- Consejo de Administración; � 

q) Recopilará y publicará en forma ad-ecuada los 
informes nacionales e internacionales "referentes a 
las tslecomunicaciGnes del mundo entero; 

r) Reunirá y publicará, en colaboración con los de-
más órganos' permanentes de la Unión, las infor-
maciones de carácter técnico o-administrativo ,gpe 
puedan ser de .especial utilidad para los países en 
desarrollo, con el fin de ayudarles a perfeccionar 
sus redes dé telecomunicación; señalará ;á 1a. a ten-
ción de estos países las posibilidades que ofrecen 
los- programas internacionales patrocinados por las 
Naciones Unidas. 

s) Recopilará y publicará todas las informaciones 
referentes a la aplicación de medios técnicos. ..que 
puedan servil- a los Miembros para lograr el máxi-
mo rendimiento de los servicios de telecomunica-
ciones y, en especial, el empleo más conveniente 
de las - frecuencias radioeléctricas para disminuir 
las interferencias; 

t) Publicará periódicamente un boletín .de informa-
ción y de documentación general sobre las teleco-
municaciones, a base de. las informaciones que 
pueda reunir o se le faciliten, y las. que pueda 
obtener de otras organizaciones internacionales-

u) Determinará, en consulta con el Director del Co-
mité .consultivo internacional interesado o, en su 
caso, del Presidente de. la Jun ta Internacional de 
Registro de Fr.e2.uea.ci3s, la forma y presentación 
de todas las publicaciones de la Unión, teniendo 
en cuenta su naturaleza y contenido, asi como 
los medios de publicación más apropiados y eco-
nómicos; 

v) Tomará medidas para que los documentos publi-
cados se distribuyan a su debido tiempo; 

30.6 
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308 

309 

302 

303 

304 

clón, y un E s t a d o cíe cuantas roonpltulatlvo untos 
do oafla conicroncin de Plenipotenciarios; previa 
verificación'y aprobación pór .c'1'ConSéj.o de Ad-
ministración, -estos informes -serán enviados a los 

� Miembros y -sometidos a la siguiente � Conferencia 
de Plenipotenciarios"'pára su examen y aproba-

� ció'n definitiva; -

ab) Con la asistencia del Comité de Coordinación 
preparará un informe anual sobre las actividades 
.de lá Unión que. después de aprobado por el 

� Consejo de Administración; será enviado a todos 
los Miembros; 

ae) Asegurará la' demás funciones de secretaria de 
la Unión;' 

ad) Cumplirá las demás funciones que el Consejo-de 
Administración pueda- encomendarle. � , 

3 2 1 

322 

"323 

2, I<3 Secretario 'General o el Vicesecretario General 
deben asistir, con carácter consultivo; a las Conferen-
cias de Plenipotenciarios y a las conferencias adminis-

� tr'ativas de la Üníóh, así como a- las Asambleas piena-
riás d e los Comités consultivos internacionales; su 
participación en las reuniones del Consejo de Adminis-

. tración se regirá por lo dispuesto en los números 241- y 
242. -El Secretario General o-:su representante podrán 
-participar, con carácter consultivo, en-las d a n á s reu-
niones de lá Unión., � - . ' . ... 

324 

325 

326 

310 

311 

312 

313 

.314 

315 

305 

w) Tras haber consultado al Comité de Coordinación 
y tras haber realizado todas' las .economías posi-
bles, preparará y someterá al Consejo ele Adminis-
tración un proyecto de presupuesto anual y un 
presupuesto provisional para el año siguiente que 
cubra los gastos de la Unión dentro de los límites 
fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios 
y que comprenda dos variantes. Una corresponde 
a un crecimiento nulo de la unidad contributiva 
y la otra a un crecimiento inferior o igual a cual-
quier límite fijado en el Protocolo Adicional I 
después de una posible detracción de la cuenta de 
previsión. El proyecto de presupuesto y su .anexo 
con el análisis ds costos, apróbades por el Consejo, 
serán enviados a todos los Miembros de la Unión 
para su conocimiento; 

x) Tras haber consultado con el Comité 'de Coordi-
nación y teniendo en cuenta su opinión preparará 
y someterá .al Consejo de Administración .planes 
de trabajo futuros relativos a las principales acti-
vidades de la sede de la- Unión, sig.ui.endo las 
directrices del Consejo de Administración; 

y) Preparará y someterá al Consejo de Administra-
ción planes plurianuaies de yeslasificacjón -de em-
pleos, de contratación y,de supresión de empleos; 

z) Teniendo en cuenta las opiniones del Comité de 
Coordinación .preparará y presentará al Consejo 
de Administraciór análisis de costos de las priñ-

. cipaies actividades de ia sede .de la-Unión. 'durante 
el -año que procedió a la', reunión; teniendo sobre 
todo en cuenta los efectos .conseguidos con la 
racionalización; 

aa) Con la asistencia del Comité- dé -Coordinación 
preparará anualmente un informe' dé- gestión f n 
nañeiera¡que. someterá" aí"eonséjó -dé-Ádministra-

'.(-£ 6 c, a r ó : i j � �i - s �� ; o �).'.- > í ' i 5C -jw i.-»' � 

� �� ARTICULO' 57. � " � . � � � . 
J u n t a I n t e r n a c i o n a l , d e R e g i s t r a d e - F r e c u e n c i a s . 

1. (1) Los miembros-de. la- Jun t a Internacional de 
P«gis.tro de. Frecuencias. deberán estar plenamente ca-
pacitados por, su competencia' técnica .en radiooo.muni-
ca;ciones y poseer experiencia' práctica Ten mater ia de 
asignación y .Utilización dé-frecuencias. 

<2>-,Además,-par,a la mejor, comprensión de los 
problemas'que tendrá que. resolver.3a- Junta .'en-virtud 
del número .79, <cada miembro 'deberá conocer las con- � 
diciories geográficas^-.económicas y-demográficas de una 
región particular déíTglobo." 

2, J l)-El, procedimiento de elección-lo establecerá la ' 
Conferencia de Plenipotenciarios .en la forma especifi-
cada en el número 73. 

. (2) Todos los miembros de la Jun t a en funciones 
podrán ser .propuestos en cada elección como candida-
tos del -país de que sean nacionales.-

(3) Los miembros de la Jun ta iniciarán el desem-
peño de sus funciones en la fecha-determinada por la 

. Conferencia de Plenipotenciarios que los hayan elegido 
y. normalmente, continuarán desempeñándolas" hasta 
la fecha que fije l:a conferencia que elija a sus sucesores. 

� 4- Cuando un miembro elegido.de la Junta re-
nuncie á sus funciones, las abandone o fellezca e>.i .el 
período comprendido-entre dos Conferencias de Pleni-
potenciarios que elijan a los miembros -de la J u n t a el 
"Presidente de la Jun ta pedirá ai Secretario .General que 
invite a los Miembros de la Unión de la región conside-
rada a que designe condidatos para la elección de un 
sustituto en la reunión-anual siguiente, del Consejo de 
Administración. Sin embargo, si la vacante se produjera 
más de 90 días antes, de la reunión anual del Consejo 
de Administración o después de la reunión anual del 
Consejo de Administración que precede a Ja próxima 
Conferencia de Plenipotenciarios, el país del que f,uej-a 
nacional el miembro de q.ue se trate designará Jo antes 
posible y dentro de un plazo de 90 días, un sustituto 
que habrá de ser también nacional- de (íicho país y 
permanecerá en -funciones hasta la toma de posesión 
del nuevo -miembro elegido por el-Consejo de Adminis-
tración o hasta la toma de posesión de los nuevos 
miembros de la Junta qué elija la próxima Conferencia 
de Plenipotenciarios, según sea el caso;- en ambos-casos, 
los gsstos-que origine el viaje del-miembro sustituto co-
rrerán a cargo de su administración. El sustituto podrá 
ser candidato, a la elección por el Consejo de Adminis-
tración o por la Coñfereiicia'.de Plenipotenciarios, según 
proceda. . ' 

327 

a) Por lá Asamblea PLcnaria que se reunirá preferi-
blemente cada. cuatro anos. 'cuando -una i n f e r e n -
cia administrativa -mundial correspóñtíténfcé haya 
siSó cónvocadá, la reunión dé la. Asamblea Ple-
gar ia se celebrará si- es posible, por-- lo mentís ocho- -
meses antes- de esta -conferencia; 

b) Por las comisiones de estudio establecidas por ' Ja 
. " Asamblea Plenariá para- t ra ta r las cuestiones que-

-hayan de ser examinadas; 

c) Por un Director elegido por la Conferencia de Pie- , � 
nipotenciarios pai-a el período-comprendido entre 
dos Conferencias de Plenipotenciarios. Será reele-
gíbie en la Conferencia de Plenipotenciarios - s i - � 
guíente. Si el Gargo quedara vacante -por causas. 

� imprevistas,' el Consejo de Administración,-- en jsu.-
reunión anual siguiente, designará al nuevo Direc-
tor de conformidad con las. disposiciones del nú-

� mero 263; 

d)- Por una. secretaría especializada, qué auxiliará'al- ' 
.' . . . Director; 

e) Por los laboratorios o instalaciones ,técnicas créa-
; . dos por la Unión. � � - - , 

; 2. 11% Las cuestiones <iue ha de estudiar cada C.orni-
té consultivo internacional, sobre -las cuales- .debe-feir- ' 
mular 'reconieadacióñés,- smi las . que- :a,-cada'-uno d e -

. .ellos-presenten la-Confeieneia de Plenipotenciarios; u n a -
conferencia administrativa-, el Consejo de Administm-
ción, el otro Comité consultivo o la Junta Internacional. � 
Se Registro de Frecuencias, .además- de-aquellas cuyo----
.estudio, háya sido decidido por la Asamblea: Plenaria .... 
del. eómité^cpnsultivo mismo o pedido o aprobado por- � 

-correspondencia en el intervalo entre sus Asambleas -
por veinte Miembros de la Unión, como mínimo. 

(2) A solicitud de .lo.s países kjtergsaslos, todo Co-
mité' consultivo podrá igualmente efectuar' estudios, y 

- asesorar sobre cuestiones relativas & las telecomunica-
" '«iones-nacionales de esos, países. El estudio dé -.estas--

cuestiones se hará de conformidad con el número :326'y 
cuando entrañe, la comparación d.e variantes técnicas, 
podrán tomarse en consideración ios tac tores econó-

� micos. - . 

A R T I C U L O 59 

. C o m i t é de Coor ,d inac ión . 

3 2 8 

329 

330 

331 

1. (1) El Comité de Coordinación asistirá y asesorará 
al Secretario General en todas las cuestionas ci tadas 
en el número 97,- y asistirá al Secretario General en 
todas las funciones que se le asignan en los números 
276, 298, 301, 305 y 306. 

(2) El Comité será responsable.de .asegurar-la coor-
dinación con todas las orgahizacipn.es dnténmcicnales 
mencionadas en los artículos 39 y 40 en lo que se refiere 
a la representación de los Pórganos- permanentes de la 
.Unión en las conferencias .de esa? organiza,sáoiies. 

(3) El Comité examinará los'progresos de los t r a -
bajos :de la Unión-en mater ia de "cooperación técnica y, 
�por conducto del Secretario General, formulará reco-
mendaciones al Consejo de- Administración: 

��2. El Comité se esforzará porqué sus conclusiones 
sean adoptadas por unanimidad. De no obtener el apo-
yo. de la mayoría del Comité, su presi'djenté podrá tomar 
decisiones bajo su propia responsabilidad en casos ex-
cepcionales, si estima que la de cisión.'sabré los asuntos 
considerados es urgente y no puede aplazarse hasta la 
próxima reunión del Consejo de -Administración. En 
tales casos, informará,de ello-rápidamente y 'por escrito 
;a los Miejnbros del; C.onsejp d e Administración, expo-
niendo las razones que le guian y cualquier opinión 
presentada por escrito por otros miembros de) Comité. 
Si,<en tales- casos los aswnt.os no -fueren-wgentes, pero 
sí importantes, se someterán a la consideración de la 
próxima reunión del Consejo de Administración. 

316 333 

317 

318 

319 

3. <1) E.n el Reglamento de Radiocomunicaciones se 
definen los métodos de -trabajo de la Junta. 

(2) -Los miembros de la Jun t a elegirán en su propio 
seno un presidente y un vicepresidente; cuyas funciones, 
durarán un año. Una- vez transcurrido éste; el vicepre-
sidente sücedér'á'al presidente y ' s e elegirá un nuevo 
vicepresidente. 

'�' <3) La Jun ta dispondrá de una secretaria espe-
cializada. 

4. En el ejercicio dé sjis. funciones, los miembros de 
la- Jun t a rio. solicitarán jji recibirán^in¡sti\uecíones de 
gobierno alguno, de ningún. .fyhcipoa'r'ib" de gobierno, ni 
de ninguna organización o. persóná 'pública' o privada. 
Además, cada, miembro deberá respetar.el .carácter" in-
ternacional .de ia Jun ta y d.e -las funciones de sus miem-
bros -y no deberá en ningún caso ta-atar de influir, 
.sobre ellos..en lo-que réspecta al- ejercicio de sus fun -
ciones. . 

ARTICULO 58: 
C o m i t é s c o n s u l t i v o s i n t e r n a c i o n a l e s . 

.320 : -. . . . - - . - . - .' 
1, El funciónarniento ,de cada Comité consultivo inter-

, : nacipnaVest'ar'á'asegurado,'.; ¡ i. j > 

332 
.3.- El Comité-será convocado por su prg«jdente, como 

mínimo una vez al mes; .en caso necesario., podrá t am-
bién ser convocado a petición de dos de sus miembros. 

4, Se elaborará yn -informe de las actividades del Co-
mité de Coordina.ción, que se hará i legar a los Miem-
bros, del -Consejo de Administración a petición de los 
mismos. 

CAPITULO IX 
� Disposiciones generales relativas a '%aá. eóhferencias. 

. . - A R T I C U L O <S0 

I n v i t a c i ó n a l a s C o n f e r e n c i a s de P- lenipo4.eneiar ios 

y a d m i s i ó n en t a s m i o m a s c u a n d o h a y a g o b i e r n o - i n v i t a n t e . 

334 '- ' . 
1, E)-.gobierno invitante, de acuerdo con <el Consejo 

.. d.e A-dministraejón, f i jará la fecha ¡defáiai-tiva y el Jugar 
� -exacto, de la conferencia.-

335 ; ; 
� - , 2-.- (1) Un año antes'de* esta feehA el gobierno invi-

t an te enviará i.a invitación al gobierno de- gada país. 
-Miembro-,ele' la Unión. 

.336. 
(2)' Dichas invitaciones podrán enviarse ya sea di-

rectamente, ya por conducto del Secretario-General, :o 
�bien a . t ravés de.otr.o-gobierno.' 

337 y 
3. El Secreta«o General 'inyitará a- las Na.ciojaes Uni-

das, de pOBf.omii.dad cap lo .dispwestí) en .el artipjalo 39, 
. asi pomo las prganizaciones i-ggipnales de telecomunica-

ciones. mencionadas en el articulo 32, .cuando .éstas 'o 
; 1, (soliciten.;. o i , - " i í i«-i" s l-> «�« 
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338 
<4. El sobierno invitante, de acuerdo con el consejo 

el tí Administración,'o ti propuesta dofistp, podrA Invitar 
. a, los organismos eSPeel&UBftfleS ¿S NfiiiOftCe UttidaS 

y al Organismo Internacional de Energía Atómica a 
que envíen observadores para participar con carácter 
consultivo en ia eoníeroneia,. siempre que exista reci-
procidad. 

339. 
5. (i) Las respuestas de los Miembros de la unión 

deberán obrar en poder del gobierno invitante un mea 
' antee, por.lo menos, de la fecha de apertura de la con-

ferencia y en ellas se hará constar, de ser posible, )a 
composición de la delegación, 

340 
(2) Dichas respuestas podrán enviarse al gobierno 

invitante ya sea. directamente, ya por conducto del Se-
cretario General, o bien a través de otro gobierno. 

341 . 
6. Todos los órganos permanentes de la Unión esta-

rán representados en la conferencia con carácter con-
sultivo. 

342 
7. Se admitirá en las Conferencias de Plenipoten-

ciarios: 
343 

a) A las delegaciones definidas en el Anexo 2; 
344 

b) A los observadores de las Naciones Unidas; 
345 

c) A los observadores de las organizaciones regiona-
les de telecomunicación, de conformidad con el 
número 337; 

34G 
d) A los observadores de los organismos especializa-

dos y del Organismo Internacional de Energía 
Atómica, de conformidad con el número 338. 

A R T I C U L O SI 

Inv i t ac ión a las confe renc ias a d m i n i s t r a t i v a s y admis ión 
en las mismas cuando haya gobierno i nv i t an t e . 

347 

363 570 

348 

349 

350 

351 
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353 

354 

355 

356 

357 

358 

359 

360 

�304 

365 

366 

367 

368 

369 

370 

1. (1) Lo dispuesto en los números 334 a 340 se apli-
ca a las conferencias administrativas. 

(2) Los Miembros de la Unión podrán comunicar 
la invitación recibida a las empresas privadas por ellos 
reconocidas. 

2. (1)E1 gobierno invitante, de acuerdo con el Con-
sejó de Administración, o a propuesta de éste, podrá 
enviar una notificación a las organizaciones in terna-
cionales que tengan interés en que sus observadores 
participen con carácter consultivo én los trabajos de la 
conferencia. . . 

(2) Las organizaciones internacionales interesadas 
dirigirán al gobierno invitante una solicitud de admi-
sión dentro de los dos meses siguientes a la fecha de 
la notificación. 

(3) El gobierno invitante reunirá las solicitudes; 
corresponderá a la conferencia decidir sobre la ad-
misión. 

3. Se admitirá' en las conferencias administrativas: 

a) A las delegaciones definidas en el Anexo 2; 

b) A los observadores de las Naciones Unidas; 

c) A los observadores de las organizaciones regiona-
les de telecomunicaciones mencionadas en el a r -
tículo 32; 

d) A los observadores de los organismos especializa-
dos y del Organismo Internacional de Energía 
Atómica, de conformidad con el número 338; 

e) A los observadores de las organizaciones in terna-
cionales que hayan sido admitidas, según lo dis-
puesto en los números 349 a 351; 

f) A los representantes de las empresas privadas de 
explotación reconocidas que hayan sido autoriza-
das por los Miembros de que dependan; 

g) A los órganos permanentes de la Unión, con ca-
rácter consultivo, cuando la conferencia trate 
asuntos de su competencia. En caso necesario, la 
conferencia podrá invitar a un órgano permanen-
te que no haya enviado representante; 

h) A los observadores de los Miembros de. la Unión 
que, sin derecho a voto, participen en la confe-
rencia administrativa regional de una región di-
ferente a la de dichos Miembros. 

A R T I C U L O G2 

Proced imien to pa ra la convocación de confe renc ia s a d m i n i s t r a t i v a s 
mundia les a petición de Miembros de la U n i ó n o a p ropues ta 

del Consejo de A d m i n i s t r a c i ó n . 

361 
1. Los Miembros de la Unión que deseen la convo-

cación de una conferencia administrativa mundial lo 
comunicarán al Secretario General, indicando el orden 
del día, el lugar y la fecha propuestos para la con-
ferencia. 

362 
2. Si el Secretario General recibe peticiones concor-

dantes de una cuarta parte, por lo menos, de los Miem-
bros de la Unión, informará a todos los Miembros, pol-
los medios más adecuados de telecomunicación, y les 
rogará que le indiquen, en el término de seis semanas, 
si aceptan o no la proposición formulada. . . 

371 

372 

373 

374 

375 

376 

377 

378 

3.1 Si l a ' mayoría .üo ios,. Miembros, dC 
í\?Vie??!« '«en 14 estableciste én el número 820: ác pro- , 
i iuiigíqi en favor de! conjunto de.la proposición, es decir, 
si acepta., al mismo tiempo, el orden del día, la realia 
y ei lugar ae la reuniQry prepuestos, el Secretario Ge-
neral ló comunicará, a todos los Miembros de la Unión 
por loe medios más adecuados de telecomunicación. 

4. 1,1; s ¡ la preposición aceptada se refiere a la rcu- � 
ttión de la conferencia en lugar distinto de la sede de la � 
Unión, el Secretario General preguntará al gobierno 
del país interesado si acepta ser gobierno invitante. 

(2) En caso afirmativo, el Secretarlo General , 
adoptará las disposiciones necesarias para la reunión 
de la conferencia, de acuerdo con dicho gobierno. . 

(3) En caso negativo, el Secretario General invi-
ta rá a los Miembros que hayan solicitado la convoca-
ción de la conferencia a formular nuevas proposiciones 
en cuanto al lugar de la reunión. 

5. Cuando la proposición aceptada tienda" a reunir 
la conferencia en la sede de la Unión, se aplicarán las 
disposiciones del articulo 64. 

6. (1) Si la proposición no es aceptada en.su totali-
dad (orden del día, lugar y fecha) por la mayoría de 
los Miembros, determinada de acuerdo con lo estable-
cido en el número 229, el Secretario General comuni-
cará las respuestas recibidas a los Miembros de la 
Unión y les invitará a que se pronuncien definitiva-
mente, dentro de las seis semanas siguientes a la fecha 
de su recepción, sobre el punto o puntos en litigio. 

(2) Se considerarán adoptados dichos puntos 
cuando reciban la aprobación de la mayoría de los 
Miembros, determinada de acuerdo con lo establecido 
en el número 229. > 

7. El procedimiento indicado precedentemente se 
aplicará también cuando la proposición dé convocación 
de una conferencia administrativa mundial sea. for-
mulada por el Consejo de Administración. 

A R T I C U L O 63 

Proced imien to p a r a la convocación de confe renc ias 

a d m i n i s t r a t i v a s regionales a pet ic ión de Miembros 

de la Un ión o a p ropues ta del Consejo de ' A d m i n i s t r a c i ó n . . 

En el caso de las conferencias administrativas re-
gionales, se aplicará el procedimiento previsto en el 
artículo 62 sólo a los Miembros de la región interesada. 
Cuando la convocación se haga por iniciativa de lós 
Miembros de la � región, bastará con que el Secretario 
General reciba solicitúdes concordantes de una cuarta 
parte de los Miembros de la misma. 

A R T I C U L O - 0 4 

Disposiciones re la t ivas a las confe renc ia s 
que se r e ú n a n s in gobierno i nv i t an t e . 

Cuando una conferencia haya de celebrarse sin go-
bierno invitante, se aplicarán las disposiciones de los 
artículos 60 y 61. El Secretario General adoptará las 
disposiciones necesarias para convocar y organizar la 
conferencia eii la sede de la. Unión, de acuerdó con el 
Gobierno de 1a Confederación Suiza. ' : 

A R T I C U L O 65". ' " . . . . ' � ' 

Disposiciones comunes á todas las c o n f e r e n c i a s ; 

cambio de l u g a r o de fecha de u ñ a con fe r enc i a . - -

1. Las disposiciones de los artículos 62 y 63 se apli-
carán por analogía cuando, a petición de los Miembros 
de la Unión o a propuesta del .Consejo de Administra-
ción, se t rate de cambiar la fecha.o él-lugar de .reunión 
de una conferencia.. Sin embargo, dichos cambios po-
drán efectuarse únicamente cuando la mayoría, de los 
Miembros interesados, determinada de acuerdo con lo 
establecido en el. número 229, se haya pronunciado en 
su favor. . 

2. Todo Miembro qué proponga la modificación del 
lugar o de la fecha de reunión de una conferencia de-
berá obtener por si mismo él apoyo dél numero reque-
rido de Miembros. . . . 

3. El Secretario General hará conocer, llegado el 
caso, en la comunicación qué prevé él número 362, las 
repercusiones financieras que pueda originar el cambio 
de lugar o de fécha, por ejemplo, cuando yá se hubieran 
efectuado gastos para preparar la conferencia en el 
lugar previsto inicialmente. 

ARTICULO- 66 

Plazos y modal idades p a r a la p r e s e n t a c i q n . d e proposiciones 

e i n fo rmes en las confe renc ias . 

1. Enviadas lás invitaciones, el Secretario Gen'éral 
rogará inmediatamente a los Miembros, que Je,remitan, 
en el plazo de cuatro meses, las proposiciones .relativas 
a los trabajos de la conferencia. " . 

2. Toda proposición cuya adopción entrañe la revi-
sión del texto del Convenio o de los Reglamentos ad-
ministrativos, deberá contener una referencia a los 
números correspondientes a las partes del texto que 
haya de ser objeto de revisión. Los motivos .que justi-
fiquen la proposición se indicarán concisamente a 
continuación de ésta. . 

3. El Secretario General, enviará las proposiciones a 
toáos los Miembros, a medida que las vaya recibiendo. 

i . El ',Secretarlo. General, reunirá.-:.]?, coordinara 
proposiciones y. los InrormoE roeinidos {10 lM"ftdlttinÍo-
.traoJonevdor Consejo". AmniHÍStracioh, ,du -loo Asam-

'- bloas.pioiiarifts, 'dé .loa Comités .consultivos Internacio-
nales y de las reuniones preparatorias da lae conferen-
cias. según el coso,' y los enviará ft lóS Miembros con 
cuatro m®?es CÍO,'antelación, por lo menos a la apertura 
de lá conferencia. Los funcionarlos de elección do la 
Unión ��no estarán facul tados 'para presentar proposi-
ciones. 

O 

3 8 0 

381 

382 

383 

384 

385 

386 

387 

388 '� 

ARTICULO 67 . 
Credencia les de las delegaciones pa ra las confe renc ias . 

1. La delegación enviada por un Miembro de la 
Unión a una conferencia deberá c-star debidamente 
acreditada, de conformidad' con lo dispuesto en los 
números 381 a 387. 

2. (1) Las delegaciones enviadas a. las Conferencias 
de Plenipotenciarios estarán acreditadas por credencia-
les f i rmadas por el Jefe del Estado, por el Jefe del 
Gobierno o por el Ministro de Relaciones Exteriores. 

(2) Las delegaciones enviadas a las conferencias 
administrativas estarán acreditadas' : por credenciales 
f i rmadas por el Jefe del Estado, por el Jefe del Gobier-
no, por el Ministro de Relaciones Exteriores o por 'el 
ministro competente en la materia de que trate la 
conferencia. 

(3) A reserva de confirmación, con anterioridad a 
la firma de las Actas finales por una de las autoridades 
mencionadas en los números 381 o 382, las delegaciones 
podrán ser acreditadas provisionalmente por el jefe de 
la misión diplomática del país interesado ante el go-
bierno del país én que se celebre la conferencia. D'e 
celebrarse la conferencia en el país de la. sede de la 
Unión, las delegaciones podrán también ser acreditadas 
provisionalmente por el jefe dé la delegación perma-
nente del país interesado ante la Oficina de las Nació 
nes Unidas en Ginebra. 

3. Las credenciales serán aceptadas si están f i rma-
das por las autoridades mencionadas en los números 
381 a 383 y responden a uno de los criterios siguientes: 

— Si confieren plenos poderes a la delegación; 

— Si .autorizan a la delegación a representar .a su 
. gobierno, sin restricciones; 

— Si otorgan a la. delegación, o a algunos de sus 
miembros, poderes necesarios para f i rmar las Actas 
finales. ' � " �' 

389 

.4. (1) Las delegaciones cuyas credenciales reconoz-
ca en regla el Pleno, podrán ejercer el derecho de voto 
del Miembro interesado y f irmar, las Actás finales. 

� (2) Las delegaciones cuyas credenciales no sean 
reconocidas en' regla en sesión pienaria; perderán el 
derecho de voto y el derecho a f i rmar las Actas finales 
hasta que la situación se haya, regularizado. 

390 
5 . Las credenciales se depositarán lo antes., posible 

en la secretaría de la conferencia. Una comisión espe-
cial descrita en el número 471 verificará las. credencia-
les de cáda delegación y presentará sus conclusiones" 
en sesión pienaria en el plazo que la misma especifiqut. 
La delegación de un Miembro de la Unión tendrá de-
recho a participar en los trabajos y a ejercer el derecho 
de voto, "mientras lá sesión .pienaria de la conferencia 
no se pronuncie sobre la validez de sus credenciales. 

391 
- 6. Como norma general,, los Miembros de la Unión 

deberán esforzarse por enviar sus propias delegaciones 
� - a. las conferencias de lá Unión. Sih embargo, si pol-

lazones excepcionales un Miembrono "pudiera enviar su 
propia delegación, podrá otorgar a la.délegación de otro 

1 Miembro de la Unión poder para' votar y f i rmar en su 
nombre. Estos poderes deberán conferirse por creden-
ciales f i rmadas por una de las autoridades mencionadas 
en los números 381 o 382. 

392 ' 
7. Una delegación "con derecho de voto podrá otorgar 

a otra delegación con derecho de voto, poder para que 
vote en su nombre en una o más sesiones a las que no 
pueda asistir. En" tal caso, lo not if icará 'oportunamente 
y por escrito al presidente de la conferencia. 

393 
8. Ninguna delegación podrá ejercer más de un voto 

por poder. 
394 

9. No se aceptarán las credenciales ni las delega-
ciones; de poder notificadas por telegrama, pero sí se 
aceptarán las respuestas telegráficas a las peticiones 
que, para precisar las-credenciales, hagan el presidente 
o la. secretaria de la conferencia. 

" CAPITULO X 

Disposiciones generales relativas a los Comités consultivos 
internacionales. 

A R T I C U L O 6S 

Condiciones de pa r t i c ipac ión , 

1.. Los miembros de los Comités consultivos inter-
nacionales mencionados en los números 87 y '88 podrán 
participar en todas las actividades del Comité consul-
tivo de que se trate. 

. 2„. (1) Toda, solicitud de participación de una em-
presa privada de explotación reconocida én los t rabajos 
de. un Comité consultivo deberá ser aprobada por el 

*� 1 - . � i . . ! Í � I . r :� �» . M í ' 

395 

.396 
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Miembro que la reconoce, el cual transmitirá la-soli-
t , citud>al Secretario; General, quien ;la-:pondrá-.en cono- -
.'.<-. .-�cimiento de todos-los Miembros y del Director del Co- -

.�: mité consultivo interesado.- El .'Director- del Comité � 
consultivo comunicará a la empresa privada de expío- � 
t.ación reconocida la decisión que se haya , dado a su 
solicitud. 

.--397- , 
(2) Ninguna empresa privada de explotación reco-

nocida podrá actuar en nombre del Miembro que la -
haya reconocido, a menos que ese Miembro comunique . 
en cada caso al Comité consultivo interesado que está � 
autorizada para ello. 

398 
3. (1) En los t rabajos de los Comités consultivos 

podrá admitirse la participación, con carácter consul-
tivo, de las organizaciones internacionales y de las 
organizaciones regionales de telecomunicación mencio-
nadas en el articulo 32 que tengan actividades conexas 
y coordinen sus trabajos con los de la Unión In te rna- .-
cional de Telecomunicaciones. --

399 
(2) La primera solicitud de participación de una 

organización internacional o de una organización re-
gional de telecomunicaciones de las mencionadas en el 
artículo 32 en los t rabajos de un Comité consultivo, 
deberá dirigirse al Secretario General, el cual la co-

.mullicará por.los medios de telecomunicación más ade-
cuados a todos los Miembros invitándolos a que se 
pronuncien sobre la misma ~La solicitud quedará acep-
tada cuando sea favorable la mayoría de las respuestas 
recibidas en el plazo de un mes. El Secretario General 
pondrá en conocimiento de todos los Miembros y de los 
miembros del Comité de Coordinación el resultado de 
la consulta. 

400 
� 4. (1) Los organismos científicos o industriales que 
se dediquen al estudio de los problemas de telecomu-
nicación o al estudio o fabricación de materiales des-
tinados a los servicios de telecomunicación, podrán ser 
admitidos a participar con carácter, consultivo, en las 
reuniones de las comisiones .de. estudio de los Comités 

1 consultivos, siempre que su participación haya sido 
aprobada por la administración del país interesado. 

401 
(2) Toda solicitud de admisión de un organismo 

científico o industrial a las reuniones de las comisio-
nes de estudio de un Comité consultivo deberá ser apro-
bada por la administración del país de que se trate, 
la cual t ransmit i rá la solicitud al Secretario General, 
quien informará a todos los Miembros y al Director del 
Comité consultivo. Él Director del Comité consultivo 
comunicará al organismo científico o industrial la de-
cisión que se haya dado a su solicitud. 

' 4 0 2 
5. Toda empresa privada de explotación reconocida, 

toda organización internacional y organización regional 
de telecomunicación y todo organismo científico o in-
dustrial admitido a participar en los t rabajos de un 
Comité consultivo internacional tendrá derecho a de-
nunciar su participación médiante notificación dirigida 
al Secretario General. Esta denuncia surtirá efecto al 
expirar mi periodo de un año contado a partir del día 
de recepción de la notificación por el- Secretario Ge-
neral 

412 

403 

404 

405 

406 

407 

408 

409 

410 

411 

A R T I C U L O C9 

A t r i b u c i o n e s de . la A s a m b l e a P l e n a r i a . 

La Asamblea Plenaria: 

a) Examinará los informes de las comisiones de estu-
dio y aprobará, modificará o rechazará los proyec-
tos de recomendación contenidos en los mismos; 

b> Considerará si debe continuarse el estudio de las 
cuestiones existentes y preparará una lista de las 
nuevas cuestiones que deben estudiarse de confor-
midad con las disposiciones del numeró 326. En la 
formulación de. nuevas cuestiones tendrá en cuen-
ta que, en principio, su consideración deberá, ser 
completada en un período equivalente a dos inter-
valos entre Asambleas Plenarias; 

c) Aprobará el programa de trabajo resultante del 
estudio realizado de conformidad con el número 
405 y determinará el orden en que se estudiarán 
las cuestiones según su importancia, prioridad y 
urgencia, teniendo presente la necesidad de gravar 
al mínimo los recursos de la Unión; 

d) Decidirá, de acuerdo con el programa de t rabajo 
aprobado de conformidad con el número 406, si 
deben mantenerse o disolverse las comisiones de 
estudio existentes y si deben crearse otras nuevas; 

e) Asignará a las diversas comisiones las cuestiones 
que han de estudiarse; 

f) Examinará y aprobará el Informe del Director 
sobre las actividades del Comité desde la última 
reunión de la Asamblea Plenaria; 

g) Aprobará, si procede, la estimación que presente el 
Director, de conformidad con el número 439, de 
las necesidades financieras del Comité hasta la 
siguiente Asamblea Plenaria, que será sometida a 
la consideración del Consejo de Administración; 

h) Al adoptar resoluciones o decisiones, la Asamblea 
Plenaria deberá tener en cuenta sus repercusiones 
financieras previsibles y procurará evitar la adop-
ción de aquéllas que puedan traer, consigó el reba-

� Sarniento de los limites superiores de los créditos 
' f i j ados por la Conferencia de Plenipoteñciarios; 

;". b .Examinará los informes, de .la. Comisión Mundial 
, .. . del .Plan y,..todas las cuestiones-cuyo estudio esti-

me necesario, de-acuerdo con lo dispuesto en el 
. . artículo-.11 y. en el presente, capítulo. 

A R T I C U L O - 70 

- R e ú n i u n e s ;de la A s a m b l e a P l e n a r i a . 

1: La Asamblea Plenariá se-reunirá normalmente en 
la lecha'y en el lugar fijados por la Asamblea anterior. 

2. El lugar y la fecha de una reunión de la Asamblea 
Plenaria podrán ser modificados previa aprobación de 
la mayoría de los Miembros de la Unión que hayan 
contestado a una consulta del Secretario General! 

3. En cada una de sus reuniones, la Asamblea Ple-
naria será presidida, por-el jefe de la delegación del 
país en que se celebre la reunión ó, cuando la reunión 
se celebre en la sede de la Unión, por una persona 
elegida por la Asamblea. Él presidente estará asistido 
por vicepresidentes elegidos por la Asamblea Plenaria, 

4. El Secretario General se encargará de tomar, de 
acuerdo con el Director del Comité consultivo intere-
sado, las disposiciones administrativas y financieras ne-
cesarias para la celebración de las reuniones de :1a 
asamblea Plenaria y de las comisiones de estudió. 

A R T I C U L O 71 

Id iomas y derecho de voto en las ses iones de la A s a m b l e a P l e n a r i a . 

426 ::. 
: ' . .' (2)' Por regla general, las comisióñes. de estudio 

- ::no celebrarán más.de dos reuniones entre las reuniones 
j dé; la.-Asamblea Plenaria, incluida-la reunión final que 
- se celebra antes de esa Asamblea.. ' � -

427 

.413 

414 

415 

416 

417 

418 

419 

420 

1. (1) Los idiomas que se utilizarán , en las sesiones 
de la Asamblea Plenaria son los previstos en los .ar-
tículos 16 y 78. 

(2) Les documentos preparatorios de las comisio-
nes de estudio, los documentos y actas de las Asambleas 
Plenarias y los que publiquen después de éstas los 
Comités consultivos internacionales estarán 'redactados 
en los. tres idiomas de trabajo de la Unión. 

2. Los Miembros autorizados a votar en las sesiones 
de las Asambleas Plenarias de los Comités consultivos 
son los mencionados en el número 10. No obstante, 
cuando un Miembro de la Unión 'no se halle represen-
tado por una. administración,. el conjunto de. los re-
presentantes de sus 'empresas privadas de explotación 
reconocidas,, cualquiera-, que sea su número, tendrán de-
recho a un solo voto, a reserva de lo dispuesto en el 
número 397. 

3. Las disposiciones de los-números 391 á 394 rela-
tivas a la transferencia de poderes, serán aplicables a 
a las Asambleas Plenarias. " �". 

A R T I C U L O 72 

Comis iones de es tud io . 

421 - - - ' � � ' -
1. La Asamblea Plenaria constituirá y mantendrá 

en funciones las comisionés. de estudio necesarias para 
t ratar las cuestiones cuyo examen haya decidido.'Las 
administraciones, las emprésás privadas: de explotación 
reconocidas, las organizaciones internacionales y las or- -

; ganizacionés regionales de telecomunicación admitidas 
de acuerdo con las disposiciones de los números. 398 y 
399, que deseen tomar parte en los trabajos de las- co-
misiones de estudio, indicarán su nombre, 'ya sea én la 
reunión de 1a- Asamblea Plenaria, o bien ulteriormente 
al Director del Comité' -consultivo ¡correspondiente"."' 

422 
2. Así mismo, y a reserva de lo dispuesto en los nú-

meros 400 y 401, podrá admitirse a- los .expertos.de los 
organismos-científicos o industriales a- que participen, 
con carácter consultivo, en cualquier ' r eun ión de las 
comisiones de estudio; ��� "� 

423 : . ' " � ' � ' " 
3. La Asamblea Plenaria- nombrará normalmente un 

relator principal y un -relator" principal adjunto para 
cada comisión dé estudió. Si el volumen" de trabajo dé 
una comisión de estudio lo requiere, la. Asamblea- l le -
naría nombrará para ellas los-relatores principales, ad-
juntos que estime, necesarios. Para el .nombramiento de 
relatorés principales y relatores principales ádjüntos .se 
tendrán particular-mente -presentes las. exigencias de 
competencia personal y distribución geográfica equita-
tiva, así como la necesidad de fomentar unai participa-
ción -más eficiente de lós países én.desarrollo. Si en el 
intervalo entre dos reuniones de la Asamblea Plenaria 
el relator principal de .una comisión de estudio se ve 

.imposibilitado de 'e je rcer sus funciones y sólo s-e. ha 
nombrado un relator principal adjunto , ' éste le susti-
tuirá en el cargo. Si la ; Asamblea Plenaria tia nombrado 
para esa comisión de estudio más de un relator prin-
cipal adjunto, la comisión elegirá entre ellos en su 
primera reunión un nuevo relator principal y, si fuese 
necesario, un nuevo relator principal adjunto entre, sus 
miembros. De igual modo, si durante ese periodo, uño 
de los relatores principales adjuntos se ve imposibilitado 
de ejercer' sus funciones, la comisión de estudio ele-
girá otro. 

A R T I C U L O 73 ' 

T r a m i t a c i ó n de los a s u n t o s en las comis iones de es tud io . 

1. Los asüntos confiados a las comisiones de estudio 
se t ratarán, en lo posible, por correspondencia. 

2. i(l) Sin embargo, la Asamblea Plenaria. podrá dar 
instrucciones con respecto a las reuniones de-comisiones 
de "estudio que parezcan necesarias para tratar grupos 

-importantes de.-cuestiones. - »»:«�.. ' " 

424 

425 

. (3) Además, si después de la Asamblea;'Plenaria 
algún relator principal estima necesario que se reúna 
una-comisión de estudio no prevista por la Asamblea, 
Plenaria, para discutir verbalménte los asuntos que no 
hayan podido ser tratados por correspondencia, podrá 

. proponer una reunión en un lugar adecuado, teniendo 
en cuenta la necesidad de reducir los gastos al mínimo, 
previa autorización de su administración y después de 
haber consultado con el Director del Comité y con los 

. miembros dé su comisión de estudio. 

428 
3. Cuando sea. necesario, la Asamblea Plenaria- -ds 

un Comité consultivo podrá-constituir grupos mixtos 
de t rabajo para estudiar cuestiones que requieran ia 
participación de expertos de varias comisiones de es-
tudio.- - -

429 
4. El Director de un Comité consultivo, después ele 

consultar con el Secreta-río General y de acuerdo con 
los relatores principales de las comisiones de estudio 
interesadas, establecerá el plan general de las. reunio-

- nes de un grupo de comisiones de estudio en el mismo , 
lugar y durante el mismo período. 

430 
5. El Director enviará los informes finales de las co-

misiones de estudio a las administraciones participan-
tes, a las empresas privadas de explotación reconocidas 
de su Comité consultivo y, eventualmente, a las orga-
nizaciones internacionales y a las organizaciones re-
gionales de telecomunicación que hayan participado. 
IJstos informes se enviarán tan pronto como sea po-
sible y, en todo caso, con tiempo suficiente para que 
lleguen a su destino un mes antes, por lo menos, de la 
fecha de apertura de la siguiente reunión de la Asam-
blea Plenaria, salvo si inmediatamente antes de la ieu-

.nión de .la Asamblea Plenaria se celebran reuniones 
de comisiones de estudio. No podrán incluirse en el 
orden del día de la Asamblea Plenaria las cuestiones 
que- no- hayan sido objeto de - un informe enviado en 
las condiciones mencionadas. 

A R T I C U L O 74 

- ' F u n c i o n e s del D i r e c t o r ; . s ec r e t a r í a e spec ia l i zada . -

431 

432 

433 

"1. (1)- El Director de cada Comité consultivo coordi-
nará los trabajos dé la Asamblea'- ^ie'haria .-y.'de las 

� comisiones de estudio; será responsablé'"de la organiza-
ción de la labor del Comité consultivo. . 

(2V El 'Director t endrá ' l a responsabilidad de. los 
documentos del Comité y organizará su-publicación en 
los idiomas de trabajo de la Unión de acuerdo con el 
Secretario. General. 

(3) El Director dispondrá de una secretaría cons-
tituida con personal especializado,'que t rabajará a sus 
órdenes directas en la organización de los. trabajos del 
Comité. " 

434 
(4) El personal de las secretarías espácializadas, 

de los laboratorios y de las instalaciones técnicas dé los 
Comités" consultivos dependerá, a los efectos adminis-

- trativós,- del Secretario Ge.neral, de conformidad con lo 
dispuesto en el número 282. 

435 
2. El Director elegirá al personal técnico y adminis-

trativo, de .su secretaría ajustándose al presupuesto 
� aprobado por la Conferencia dé Plenipotenciarios o por 

. � el Consejo de Administración.:E1 nombramiento de este 
' personal técnico y-administrativo ló.hárá' el Secretario 

General, de acuerdo con el Director. Corresponderá 
al Secretario General decidir en último término acerca 
del nombramiento o de' la destitución." 

436 
J 3. � El -Director participará por derecho propio, con 

carácter- consultivo, en las deliberaciones de la. Asam-
. . blea Plenaria y de las comisiones de estudio, y, a reserva 

de . ío dispuesto én el número 416, adoptará las me-
- didas necesarias para la preparación de las reuniones 

de la Asamblea, Plenaria y de-las comisiones de estudio. 
437 - - . . . . - , . .'- . 

4. El Director' someterá a la consideración de la 
Asamblea. Plériaria un informe sobré las actividades del 
Comité desde la reunión anterior de la Asamblea Ple-

- naria. Este informé, una vez aprobado, será enviado al 
'-Secretario" General para su-transmisión al Consejo de 

Administración. 
4 3 8 

5.' E3 Director someterá a la-reunión anual del Con-
' sejo de Administración, para su conocimiento y el de 

� los- Miembros de la Unión, un informe sobre las acti-
vidades del Comité durante el año anterior. 

4 3 9 
6. El Director, previa consulta con el Secretario Ge-

neral, someterá a la aprobación de la Asamblea Ple-
naria una estimación de las necesidades financieras 
de su Comité consultivo hasta la siguiente Asamblea 
Plenaria. Dicha estimación, una vez aprobada por la 
�Asamblea Plenaria, se enviará al Secretario General, 
quien la someterá al Consejo de Administración. 

440 
7.- Basándose en la estimación de las necesidades 

financieras dél Comité aprobada por la Asamblea Ple-
. naria., el Director establecerá, con el fin de que sean 

incluidas 'por-el Secretario General en el proyecto de 
presupuesto anual de la Ünión, las previsiones de gas-
tos del Comité para el año siguiente. 



'Página 10 �Miércoles .13 .de diciembre ..dé 19-85 D I A R I O O F I C I A- L. 

441 459 

442 

443 

444 

445 
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458 

8. El Director participará, en la medida necesaria, 
en las actividades de cooperación y asistencia técnicas 
de l a Unión en el marco de las disposiciones del Con-
venio. 

ARTICULO .75 
Proposic iones p a r a las confe renc ias a d m i n i s t r a t i v a s . 

1. -Las Asambleas Plegarias de los Comités consul-
tivos internacionales están autorizadas para someter 
a. las conferencias administrativas proposiciones que 
se deriven directamente de sus recomendaciones o de 
las conclusiones de los estudios que estén- efectuando. 

2. Las Asambleas Plenarias de los Comités consul-
tivos podrán formular proposiciones . de modif icación 
de los Reglamentos administrativos'. 

3. Estas proposiciones se dirigirán-a su debido-tiem-
po (al Secretario General, a f in de que puedan ser 
agrupadas, coordinadas v comunicadas en las condi-
ciones-previstas en el número 379. 

ARTICULO 76 
Relaciones de los Comités consul t ivos .entre sí 

y con -organizaciones internacipnales.--

1. U) Las Asambleas. Plenarias de los Comités Con-
sultivos' podrán ^constituir comisiones:mixtasspará e fec- . 
�tuar. estudios; y formular, recomendaciones^ sobre cues-
tiones'de interés común . . 

(2): Los-Directores de los- Comités-consultivos,- en 
colaboración' con los relatores- principales; podrán - or-
ganizar, reuniones mixtas, de .comisiones .-de. estudio, de 
cada -juio-de.los Comités consultivos-, .con- el óbjeto de 
estudiar cuestiones de interés común y tprepai-ar pro-
yectos de recomendaciones sobre 'las mismas. Estos 
proyectos , de recomendación serán presentados en la 
siguiente. reunión de la Asamblea Plenaria de cada 
Comité consultivo. 

2. Cuando se invite a uno de los Comités consultivos 
a tura reunión del otro Comité consultivo o - d e una 
organización internacional, la Asamblea Plenaria o el 
Director del Comité invitado podrá tomar, las dispo-
siciones-necesarias, habida cuenta del número. 329, .pa-
ra-, que designe un representante con carácter consul-
tivo. 

3 . 'El-Secretar io General, el Vicesecretario General, 
el Presidente de la Jun ta Internacional de Registro 
de Frecuencias y el Director del otro Comité consultivo 
o sus -representantes, podrán asistir con carácter con-
sultivo a las reuniones d e un Comité consultivo. En 
caso necesario, un Comité podrá invitar a cualquier 
órgano pérmanente de la Unión que no haya conside-
rado necesario estar representado en ellas, a que se 
enyien observadores a sus reuniones a título consultivo. 

CAPITULO XI 
Reglamento interno de las conferencias 

y de otras reuniones. 

ARTÍCULO 77 
R e g l a m e n t o i n t e r n o de las confe renc ia s y de o t r a s r eun iones . 

1. Orden de colocación. 

En las sesiones de la conferencia, las delegaciones 
�se .colocarán por orden alfabético de los nombres en 
francés de los países representados. 

2. Inauguración de la conferencia. 

1. (1) Precederá a la sesión de apertura de la con-
ferencia una reunión de los jefes de delegación, en el 
curso de la cual se preparará el orden dél día de la 
primera .sesión plenaria, y se formularán proposiciones 
sobre -la organización y la designación del presidente 
y los vicepresidentes de la conferencia y de sus co-
misiones, habida cuenta de los principios de la ro ta-
ción, de la distribución geográfica, de la competencia 
necesaria y de las disposiciones del número 454. 

í2j El presidente de la reunión de jefes de dele-
gación se designará de conformidad con lo dispuesto 
en los numerales 452 y 453. 

2. (1) La conferencia será inaugurada por una per-
sonalidad designada por el gobierno invitante. 

(2) De no haber gobierno invitante,, se encargará 
de la apertura el jefe de delegación de edad más avan-
zada. 

3. (1) En la primera sesión plenaria se procederá 
a la elección del presidente,, que recaerá, por lo ge-
neral, en Una personalidad designada por el gobierno 
invitante. 

(2) S i «-no. "hay -gobierno- invitante, .el presidente se 
elegirá teniendo en cuenta la propuesta- becha por los 
jefes <de -delegación -.en el curso-de la. reunión-mencio-
nada en el número 450. 

4. En la primera sesión plenaria se procederá así 
mismo: 

a) A la elección de . los vicepresidentes de la confe-
rencia; 

b) A la constitución de las comisiones .de la ¡conferen-
cia y á la .elección de los -presidentes y vicepre-
sidentes respéotiv.os;--� -� ��'�-��> i , -

460 

461 

. ,c) A: la constitución :de -la. secretaría de la conferen-
cia, que estará-. integrada-- ¡por personal de la. Se-
cretaría .General de- la Unión y, :en caso necesa-
rio,, por personal de la administración del go-
bierno invitante. 

3. Atribuciones del .presidente de la .conferencia. . 

1. El presidente, además de las atribuciones que le 
confiere el presente Reglamento,- abrirá y levantará 
las sesiones-plenarias, dirigirá sus' deliberaciones, .vela-
r á - p o r la aplicación del Reglamento interno, conce-
derá la palabra, someterá a votación las cuestiones que 
se planteen y proclamará las decisiones adoptadas. 

479 

� 2: Asumirá la dirección general de los t raba jos -de 
conferencia y velará, por .el -mantenimiento del- orden 
durante las sesiones plenarias. Resolverá, las mociones -

�" y'- cuestiones de orden y, en particular,,, estará facul-
tado para proponer el aplazamiento o cierre del deba-
té o la suspensión o levantamiento de una sesión. 
Así mismo, podrá diferii- la convocación de una sesión 
plenaria cuando lo considere necesario. 

463 

462 
� ./3. Protegerá el .derecho de. las delegaciones, a . expre-, 
sai- libre y plenamente su opinión sobre la materia en 
debate. 

4. Velará por-, que. los .debates se limiten-al asunto en 
� discusión-, y .podrá interrumpir, a -todo -orador> que se-
. apar te del. tema,.', para, recomendarle, que. se circuns-
-criba a la materia t ra tada . 

4, Institución de .comisiones. 

1. La sesión plenaria: podrá . cónstituir, comisiones 
para examinar los asuntos. sometidos - a 'consideración 
de la conferencia. Dichas comisiones* podrán, á "su 
vez, establecer subcomisiones. Las comisiones y sub-
comisiones podrán, asi mismo, formar grupos de tra-
bajo. 

465 
2. Sólo se establecerán subcomisiones y. grupos, de 

t rabajo fcuando sea absolutamente necesario.-. 
466 

'3. A reserva de lo dispuesto en los números .464 y 
465 se establecerán las siguientes comisiones: 

467 . 
4.1 Comisión de dirección. 

468 
«9 Esta comisión estará constituida normalmente 

por el presidente de la conferencia o reunión, quien 
la presidirá, por los vicepresidentes y por los pre-
sidentes y .vicepresidentes de las comisiones. 

469 
b) La comisión- de dirección coordinará toda cues-

tión relativa al buen desarrollo de los t rabajos y 
programará .el orden y número de sesiones, evi-
tando, en lo posible, su simultaneidad en atención 
al reducido número de miembros de algunas dele-
gaciones. 

470 
4.2 Comisión de credenciales. 

471 
Esta comisión verificará las credenciales de -las de-

legaciones en 'las conferencias y presentará sus con-' 
alusiones en la sesión plenaria en el .plazo que ésta 
especifique. 

472 
4.3 Comisión de redacción. 

473 
a) Los textos que las diversas comisiones ^ redacta-

rán, en la medida de lo posible, en forma defini-
tiva teniendo para ello en cuenta las opiniones 
emitidas, se someterán a la comisión de redacción, 
la cual sin alterar £1 .sentido, se encargará de per-
feccionar su forma y, si fuese oportuno, de dis-
poner su correcta articulación con los. textos pre-
existentes que no hubieran sido modificados. 

474 
b) La comisión de redacción someterá dichos .textos 

a la sesión plenaria, la cual decidirá su aproba-
ción o devolución, para nuevo examen a la co-
misión competente. 

47.5 
4.4. Comisión de control del presupuesto. 

476 
a) La sesión plenaria designará, al inaugurarse una 

conferencia o reunión, una comisión de control 
del presupuesto encargada de determinar la or-
ganización y los. medios que han .de ponerse a 
disposición de los delegados, de examinar y apro-
bar las cuentas .de. los ,gastos realizados durante 
dicha conferencia o reunión. Formarán par te de 
esta comisión, además, de los miembros' de las 
delegaciones que -deseen inscribirse en ella, un 
representante del Secretario General y, cuando 
exista gobierno invitante, u n . representante del 
mismo. 

477 
b) Antes de que se agoten, los créditos previstos en 

el presupuesto aprobado .por el-"Consejo .de-Ad-. 
ministi-ación - para ¡a- confereócia o reunión de 
que se trate,: la comisión de control .'del presupues-
to, en colaboración con la. secretaría, de-lá confe-
rencia o reunión, preparará un estado provisional 
de los: gastos: para que ja sesión-, plenaria, a la 
vista del mismo, pueda decidir! si el progreso; de 
los trabajos-justif ica una -prolongación' de- la con-
ferencia-o de la reunión .después de l a j fecha ; en 
que se hayan agotado los créditos del presupuesto. 

417,8 
<c) La comisión de control del presupuesto presen-, 

tara a l a sesión plenaria;,-al final "de la conferen-
� cia o reunión, , un j^íomie-^i. 'el .^túf jSS.íiiidicarán.. 

480 

.'481 

.482 

483 

.484 

lo más exactamente posible, los gastos estimados 
de. la ¿conferencia .o reunión, asi como una estima-
ción .de los gastos resultantes del cumplimiento 
de las decisiones de esta conferencia o reunión. ' 

d) Una vez examinado y aprobado este informe por 
,1a sesión plenaria, será transmitido al Secretario 
General, con las observaciones del pleno, a f in 
de que sea -presentado -al Consejo -de Administra-
ción en su próxima reunión anual. 

5. Composición de las comisiones. 

5.1 Conferencias de Plenipotenciarios. 

Las comisiones se constituirán con-delegados de los 
países Miembros y con los observadores previstos en 
ios números 344, .345 y 346 que.lo soliciten -o .que sean 
designados por-.la sesión plenaria. 

5 .2 Conferencias, administrativas. . . . 

Las comisiones se-consti tuirán, con delegados de los 
países miembros y con los observadores y representan-
tes .previstos en los números 354 a 358-que 5o soliciten 
o .que sean designados por la sesión plenaria. 

6. Presidentes .-y vicepresidentes .d¿ las-subcomisiones. 
.485 . 

- .'El. Pr.esidente.de. cada comisión propondi-á a . ésta 
� -. -..la. designación', dé, los. presidentes :y -vicepresidentes .de 

..las subcoxnisiones qué-.se Gonstituyan. > 

. . 7. Convocación de jlas .sesiones. 
486 , . � . -

Las sesiones-píenarias: y .las sesiones, de las comis'io-
, . úes, subeómisionés y.'grupos de- trabajo"; sé. anunciarán 

- - c ó n , anticipación : suficiente ..en' e l local deftia. confe-
rencia, . � - � 

8. Proposiciones .presentadas -con anterioridad . 
a la a-per.tura .de la conferencia. 

487 

488 

489 

490 

491 

492 

4.83-

�La sesión -plenaria distribuir á las propóslcionescpre-
sentadas con anterioridad a la apertura de la--.eorife-
rancia ..entre las comisiones competentes que se, insti-
tuyan de acuerdo con lo estipulado en. 3á¡í¿ección 4 
de este 'Reglamento interno. Sin .embargo, 3a sesión 
plenaria podrá tátar. directamente cualquier .proposi-
ción. 

9. Proposiciones o enmiendas presentadas 
«durante la conferencia. 

1. Las proposiciones o enmiendas , que se presenten 
después , d e ' l a .apertura de la .conferencia ,se remitirán 
al ¡presidente tde .ésjta- o al presidente dé j a comisión 
competente, según corresponda. Así mismo,, podrán en-
tregarse :en-la secretaria de ' l a conferencia para su pu-
blicación y distribución .como documentos de la con-
íei-encia. 

2. No podrá presentárse proposición escrita o en-
mienda alguna sin Ja íir.ma del jefe de la delegación 
interesada o de quien lo sustituya. . . . 

3. El" presidente de la- conferencia, de una comisión, 
de una subcomisión o de un grupo de t rabajo podrá 
present ir en cualquier 'momento proposiciones .para 
acelerar el curso de los debates. 

4. Toda proposición o enmienda contendrá, .en tér-
minos precisos -y concretos, él texto que deba.conside-
rarse. 

5. (1) El presidente de la conferencia o el de ¿la 
comisión, subcomisión .o grupo d'e t rabajo .competente 
,decidirá, en -cada .casoj .si « s proposiciones o enmien-
das presentadas e n sesión podrán -hacerse yerbalmente 
o entregarse ipor escrito para su publicación y distri-

. bución en las condiciones previstas en^el 'número 488. 

(2) En general, el' texto de toda proposición im-
portante que -deba someterse a votación, deberá d i s t r i -
buirse en los idiomas de trabajo de la conferencia c.on 
.suficiente .antelación para, facilitar su estudio .antes d e 
la discusión. 

494 

495 

(3) Además, el presidente de la conferencia, al 
recibir las proposiciones o enmiendas ,a que se alude 
en el número 488, las asignará a la comisión competen-
te o a la' sesión plenaria, ¡según corresponda. . 

496 

497-

498 

, 6. Toda pérsp.na .autorizada podrá leer, o .solicitar 
q.úé se lea, ,én .sesión..plenaria, cualquier proposición' o 
enmienda .qué .se haya presentado dyrante la confe-
rencia, y exponer los motivos en que 'la- funda. 

� 10. Requisitos para la discusión y votación 
de las proposiciones y enmiendas. 

1. No podrá -ponerse a discusión ninguna proposi-
ción o enmienda que haya- sido presentada con ante-
rioridad a la apertura-de í a conferencia, o .que..-din-an-
te -su. transcurso - presente una- delegación, si en el .mo-
mento de su consideración. n.O' logra^ , -por lo menos, 
.él apoyo-de otra'delegación.. " �. . -. . 

�2 ."Toda proposición -o enmienda debidamente apo--
j'.áda-debei'á someterse a 'votación ¡yna yez.. discutida.. 

11: -Proposiciones o .enmiendas > ' -
omitidas o .diferidas. 

¡Cuajido se. f i n i t a o dif iera el examen de. una propo-
sición o-jéníQienjda, incumbirá a te. delegación intere-
«ádaT-yelaí por ,que .se... e s t u p i e . , ....' , ; , . .... 
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499 

500 

12.- Normas para las deliberaciones 
en sesión pienaria. ' 

12.1 Quorum. 527 

Las votaciones en sesión pienaria sólo serán válidas 
cuando se hallen- presentes o representadas en ella 
más de la mitad de las delegaciones con derecho a voto 

' acreditadas ante la conferencia. 
501 ' 

12.2 Orden de las deliberaciones. 
£ 0 2 

(1) Las personas que deseen hacer uso de la pa-
labra necesitarán para ello' la venia del presidente. 
Por regla general, comenzarán por indicar la repre-
sentación que ejercen. 

503 
(2) Todo orador deberá expresarse con lentitud y 

claridad, distinguiendo bien las palabi-as e -intercalando 
las pausas necesarias para facilitar la comprensión de 
su pensamiento. 

504 
12.3 Mociones y cuestiones de orden. 

505 
(1) Durante las deliberaciones, cualquier delega-

ción- podrá formular una moción de orden' o plantear 
una cuestión de orden, cuando lo considere oportuno, 
que será resuelta de inmediato por el presidente, de con-
formidad con este Reglamento interno. Toda delegación 
tendrá el derecho de apelar contra la decisión presi-
dencial, pero ésta se mantendrá en todos sus términos 
a menos que la mayoría de las delegaciones presentes 
y votantes se oponga. 

£86 

(2) La delegación que presente una moción de 
orden se abstendrá, en su intervención, de hablar sobre 
el fondo del asunto que se debate. 

f 07 , 
12.4 Prioridad de las mociones y cuestiones de orden. 

: 0 8 
La prio.ridad.-que deberá asignarse a las mociones y 

cuestiones de orden de que t ra tan los números 505 y 
506, será la siguiente: 

599 
a) Toda cuestión de orden relativa a la aplicación 

del"presente Reglamento interno, comprendidos los 
procedimientos de votación; 

no 
b) Suspensión de la sesión; 

. ' .11 
c) Levantamiento de la sesión; 

C12 
: d) Aplazamiento del debate sobre el tema en dis-

cusión ; 
513 

e) Cierre del debate sobre el terna en discusión; 
514 �' 

f) Cualquier otra moción o cuestión de orden que 
pueda plantearse cuya prioridad relativa será f i -
jada por el presidente. 

515 

526 

528 

lo. considere oportuno, podrá permitir, como excep-
ción, que-se conteste cualquier exposición anterior, aún 
después dé cerrada la lista de oradores. -

(2) Agotada la lista de oradores;- el presidente de-
clarará clausurado el debate. _ 

555 

556 
14.6'Prohibición de interrumpir una.votación iniciada. 

529 

530 

531 

2.9 Cierre de la lista de oradores. 

(1) En el curso de un debate, el presidente podrá 
disponer que se dé lectura de la lista de oradores inscri-
tos; incluirá en ella a quienes manifiesten su deséo 
dé intervenir, y con el consentimiento dél pleno, podrá 
declararla cerrada:- No- obstante; eKpresidenté; cuando 

532 

533 

534 

535 

536 

537 

538 

539 

540 

12.5.Moción de suspensión o levantamiento de las 
sesiones. 

516 
En el transcurso de un debate, toda delegación po-

drá proponer la suspehsión o levantamiento de lá se-
sión indicando las razones en que sé funda tal pro-
puesta. Si la proposición fuese apoyada, sólo se con-
cederá la palabra a dos oradores, que se opongan a 
dicha moción,' para referirse exclusivamente a ella, 

. después de lo cual la propuesta sérá sometida a vota-
ción. 

517 '. . 
12.6 Moción de aplazamiento del debate. 

518 
Durante las deliberaciones, cualquier delegación po-

drá proponer el aplazamiento del debate por un tiem-
po determinado. Formulada tal moción, el debate con-

1 siguiente, si lo hubiere, se l imitará a tres oradores 
como máximo, uno a favor y dos en contra, además 
del autor de la moción, después de lo cual la propues-
ta será sometida a votación. 

519 
12.7 Moción de clausura del debate. 

520* 
Toda delegación podrá proponer, en cualquier mo-

mento, el cierre del debate sobre el tema en discusión. 
-En tal caso, podrá concederse el uso de la palabra sp-
lamehte a dos oradores que se opongan a -la -moción, 
después de lo cual dicha moción será sometida-a-vota-
ción. Si se acepta la moción, el presidente pondrá 
inmediatamente a votación el tema cuyo debate fue 
objeto de la moción de clausura. � 

521 
12.8 Limitación de las intervenciones. 

522 
(1) La sesión pienaria podrá establecer, eventual -

mente, e'- número y duración de las intervenciones de 
una misma delegación sobre un tema determinado. 

523 
(2) Sin embargo, en las cuestiones de procedi-

miento, el presidente limitará cada intervención a cin-
co minutos como máximo. 

524 
(3) Cuando un orador exceda el tiempo preesta-

blecido, el presidente lo hará notar a la asamblea y 
rogará al orador que concluya brevemente su exposi-
ción. 

"12.10'Cuestiones de competencia. 

Las cuestiones de. competencia que puedan suscitar-
se serán resueltas con anterioridad a la votación sobre 
el fondo del asunto que se débate. ' ' �� 

12.11 Retiro y reposición de mociones. 

El autor de cualquier moción podrá retirarla , antes 
de la votación. Toda moción, enmendada o no, que se 
retire del debate, podrá presentarla, de nuevo la dele-
gación autora de la enmienda o hacerla suya cualquier 
otra delegación. '* - �'-

13. Derecho de voto. 

1. La delegación" de todo Miémbro de la Unión, de-
bidamente acreditada por éste para tomar parte erf lós 
trabajos' de lá conferencia, tendrá derecho a un voto 
en todas las sesiones que sé celebren, de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 2. 

2. La delegación de todo Miembro de la Unión-ejer-
cerá su derecho de voto en las condiciones determi-
nadas en el artículo 67: . . 

, 14. Votación. 

14.1 Definición de mayoría. 

(1) Se entenderá por mayoría más de la- mitad 
de las delegaciones presentes y. votantes. 

(2) Las delegaciones que se abstengan de votar 
no serán tomadas en consideración para el cómputo 
de mayoría. 

(3) En caso de émpate, toda "proposición o en-
mienda se considerará rechazada. 

(4) A los efectos "de este Reglamento, se conside-
rará "delegación presente y votarte" a la qué vote 
en favor o en contra de una propuesta. 

14.2 No participación en una votación. 

Las delegaciones presentes que ho participen en una 
votación determinada o que declaren explícitamente 
no querer participar en ella; no se considerarán como 
ausentes para- la determinación del quórum,'en el sen-
tido del número 500, ni. como abstenidas desde el pun-
to de vista de la aplicación de las disposiciones del 
número 544. 

14.3 Mayoría especial. 

Para la admisión de nuevos Miembros de la Unión 
regirá la mayoría f i jadá en .el artículo 1. 

14.4 Abstenciones de más del cincuenta por ciento. 
544 �' ' � 

Cuando el número de abstenciones exceda de , la 
mitad de los votos, registrados (a-favor, en contra y 
abstenciones), el. examen, del asunto "en discusión que-
dará diferido has ta una. sesión ulterior, en. la cual no 

- se computarán las abstenciones.. ; 

545 , � � -
. . 14.5 Procedimiento de votación. � ' 

546 
(1) Los procedimientos de.- votación son lós si -

guientes: 
547 

a) Por regla' general, a mano alzada, si no se 
ha solicitado la-votación nominal por-ordén al-
fabético, en virtud de b) o la votación secrete., 
en virtud de c); 

548 
b) Nominal por orden alfabético de los nombres 

en francés de los--.Miembros'presentes- y-con de-
recho a- voto: , � - � . � � � ; - .--

! 549 . : -
1. Si así lo solicitan por lo meinos.dos delega-

ciones presentes y con. derecho de voto antes 
de comenzar la votación,, y-s i -no se ha soli-
citado una" votación secreta en virtud-de c), o 

550 
2. Si el procedimiento a) no da lugar a una ma-

yoría clara; 
551 

c) Por votación secreta, si asi lo solicitan antes 
del comienzo de la votación por lo menos cinco 

de las delegaciones presentes con derecho de voto. 
552 

(2) Antes de comenzar la votación, el presidente 
observará si hay alguna petición en cuanto a-la forma 
.en que debe realizarse ¡a votación; a continuación, de-
clarará ' formalmente el pi-ocedimiento denotac ión que 
haya de-aplicarse, el asunto que ha de someterse a vota-
ción y el comienzo de-la misma.-Una vez' celebrada la 
votación, proclamará sus lesultados. � � 

553 
03) En los casos' de votación secreta; la secretaría 

adoptará, de inmediato las medidas- necesarias para 
garantizar el secreto del sufragio. 

554 
' - (4). La votación podrá efectuarse por un sistema 

:electrónico', si se dispone de un-sistema, adecuado y si 
. vía.conferencia asi lo determina.:. , , v 

541 

542 

543. 

Ninguna delegación podrá interrumpir una 'votación 
- iniciada, excepto si se tratase de una cuestión de orden 

acerca de la forma en que aquélla se realizara. La 
cuestión de orden, no podrá incluir la modificación de 
la votación en curso-o un cambio del fondo del asunto 

- '.' sometido a votación. La votación comenzará". con la 
declaración del presidenta de- que la votación ha co-

: menzado y terminará con Ja proclamación de sus-resul-
tados por el Presidente. \ . . : . . 

557 ' 
14.7 Fundamentos del votó. . < 

558 
Terminada la votación, el presidente concederá la 

palabra a las delegaciones que deséen explicar su voto. 
559 

14.8 Votación por partes. 
560 � ' 

(1) Se subdivirá y pondrá a votación por partes 
toda proposición, si su autor, lo solicitase, si .el pleno 

- lo estimara oportuno o si el presidente, con la- apro- . 
bación del autor, lo propusiera. Las partes de la pro-
posición que resulten-aprobadas serán luego sometidas 
a nueva votación de conjunto. 

561 
(2) Cuando se rechacen todas las partes de una 

. proposición, se considerará rechazada la proposición en 
su totalidad. 

562 
14.9 Orden de votación sobre proposiciones 

concurrentes. 

(1) Cuando existan dos o más proposiciones.sobro 
un mismo asunto, la votación se realizará de acuerdo 
con el orden en que aquéllas hayan sido .presentadas,� 

.excepto, si el pleno resolviera adoptar otro orden dis-
tintó. � ' . ." 

C2) Concluida' cada votación, el pleno' decidirá sí 
se vota- o no sobre la proposición siguiente. 

14.10 Enmiendas. 

563 

564 

565 

566 

567 

568 

569 

(1)'Se entenderá por onmiendá toda.propuesta de 
modificación que solamente t ienda a- suprimir, agre-
gar o alterar una parte 'de la proposición original. 

(2) Toda enmienda, admintida por la delegación 
que haya.presentado la propuesta original será incor-
porada dé inmediato a dicha proposición. v . : , -

(3) Ninguna propuesta- de modificación que el 
-pleno -jUzgúe incompatible-con la -proposición ;original 
será considerada como enmienda.- .'..-,- .'�'� -

14.11 Votación de enmiendas. - ' , ' . - . " 
" 570 , ; :'� - - � � . -
' ' (1) Cuando una- proposición sea objeto de enmien-

. 'da, esta última-se votará en primer término. 
571 -

(2) Cuando una proposición sea-objeto de dos o 
. . más. enmiendas, se pondrá a : votación en primer tér-

mino !a enmienda que más sé aparte del texto origi-
nal ; -s i -es ta enmienda no obtiene la aprobación" de la 
mayoría, se hará lo propio con aquella enmienda que 
entre las restantes también se' apar te en mayor grado 

. í 'de la proposición considerada'y este-mismo- procedí--
1 - -miento sé observará sucesivamente .hasta,-que -una en— 

miénda obtenga la aprobación de la mayoría; si una 
. vez finalizado el exámen de-todas las-énmiendas pre-

- - sentadas, ninguna hubiera obtenido la mayoría,- se pon-
drá a votación la propuesta original. 

' .572 . . . . ' / ' " . " . 
(3) Cuando se adopten una o' varias .enmiendav 

- — sé -someterá seguidamente a votación la proposición 
.. así modificada. � . � � . 

573 

574 

575 

576' 

577 

578 

579 

14.12 Repetición de-una votación. . 

(1) En las comisiones, subcomisiones y- grupos de 
t rabajo de una conferencia o dé una reunión,' no po-
drá someterse de nuevo a-votación-dentro de la misma 
comisión, subcomisión o grupo- de . trabajo, :una ¡parte' 
dé una proposición o-una modificación ya decididas en 
otra votación: :Este principio se aplicará con-indepen-
dencia del procedimiento de votación, elegido. 

(2) En-Jas sesiones plenarias no. se someterá de 
nuevo a votación .una parte de .una. proposición o una-
enmienda, a menos que se cumplan las dos condicio-
nes siguientes: . - ; 

a) La mayoría de los Miembros con .derecho'a vo-
to así lo solicite, y 

- b) Medie.al menos un día de .reunión- entre la 
votación realizada y la. solicitud de .repetición 
de esa votación. 

15. Comisiones y subcomisiones, 
.normas para las deliberaciones 

y procedimiento de votación. 

1. El presidente de toda- comisión o subcomisión ten-
drá atribuciones- similares a las que la sección 3 del 
presente Reglamento interno concede al presidente da 
la conferencia. 

2.. Las normas de deliberación instituidas en la sec-
ción 12 del presente Reglamento interno para las se-
siones plenarias,-..también se.rán aplicables a los deba-
tes de las comisiones y subcomisiones, con excepción 
de lo. estipulado en materia de; -quorum....... t 
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581 

3. Las normas previstas en la seeclón 14 del W45Shtñ 
iíltevíiO. también serán, aplicables a ' l a s 

votaciones QUE se efectúen en toda cpmisión O subco-
misión, . ' "� 

16. Reserva?. 

1, En . general toda delegación cuyos puntos de vista 
no aean compartidos por las demás delegaciqnes procu-

¡ raj*, en ia medida, dg lo ppsibie, adherirse a l a opinión 
<ie lá mayoría. 

582 
2. s i n embargo, puando una Relegación, considere 

1 que una decisión cualquiera es de tal naturaleza .que 
impida que su gobiernp rat if ique el Convenio o apruebe 

J. la revisión de los Reglamentos, dicha* delégacipn. podrá 
; formular reservas provisionales o definit ivas sobre áqug-
| l ia decisión.. 

Cióli fttlllque. ip'or decisión adoptada en sesión plehni'ia, 
podrá encomendarse'. a j SgcrétáriO Créneraí!"". '""�' 

615 

583 

584 

585 

586 

587 

S88 

£89 

690 

591 

692 

593 

594 

595 

696 

598 

599 

1 597 

17. Actas de las sesiones plenarias. 

1. Las actas de las sesiones plenarias serán redac-
tadas por la secretaría de la conferencia, la cual cui-
d a r á de que su distribución en t re las delegaciones se 
realice , lo antes posible y, en todo caso, no más da 
cinco días laborables dsgpués de cada sesión. 

2. U n a vez distribuidas las actas, l as delegaciones 
podrán presentar por escrito a la secretaría de la con-
ferencia, dentro del más breve plazo posible, las correc-
ciones que consideren pertinentes, s in perjuicio de su 
dereqlio a interponer oralmente tales correcciones du-
ran te ía sesión en que se consideren dichas actas. 

3. (1) Por regla general, las actas contendrán las 
propuestas y conclusiones, con sus respectivos funda -
mentos, redactados con ia mayor concisión posible. 

(2) No obstante toda delegación tendrá derecho a 
solicitar que. conste en acta, en fo rma sumaria o ínte_gra, 
cualquier- declaración por ella formulada duran te el 
debate] En tal casg, por regla general', lo anunc ia rá 
así al comienzo de su exposición, paira facili tar la ta rea 
de los relatores. El texto respectivo será suministrado a 
la secretaría de la conferencia' dentro de las. dos horas 
siguientes al término de la sesión. . 

4. La, facultad conferida en el número. 586 en cuan-
to concierne a la inserción de declaraciones, deberá 
usarse con discreción en todos los casos. 

18.. Resúmenes ile los debates e informes 
de las comisiones y subcomisiones. 

1. (11 Los debates de cada sesión de las comisiones 
y subcomisiones, se compendiarán, en-resúmenes prepa-
rados por la secretaría de la conferencia, y se distr i-
buirán a las delegaciones a más tardar- cinco días la-
borables después de cada sesión. Los resúmenes ref le-
j a r án los puntos esenciales de cada discusión, las dis-
t in tas opiniones que sea eqnv.eniente consignar, asi 
como las proposiciones, o conclusiones que se deriven 
del conjunto. 

(2) No obstante, toda delegación también- t endrá 
derecho a proceder en estos casos conforme a la f a -
c u l t a d q u e le confiere el númerp 586. 

(3) La facul tad a que se refiere el apar tado ante-
rior también deberá usarse, con discreción' en todos los 
casos. _ . 

2. Las comisiones y subcprnisipnes podrán redactar 
los informes parciales que estimen necesarios y, even-
tualmente, al finalizar sus trabajos, podrán presentar 
u n informe f inal en el que recapi tularán, en forma con-
cisa lgs proposiciones y conclusiones resul tantes de los 
estudios que se les hayan confiado. 

19. Aprobación de actas, resúmenes 
de debates e informes. 

1. (1) Por regla general, al iniciarse cada sesión ple-
naria , sesión de comisión o de subcomisión, el presi-
den te p regun ta rá si las delegaciones, tienen*.' alguna, 
observación que formular en cuanto al ac ta 6 al resu-
men de los debates de la sesión anterior, y estqs do-
cumentos se darán p_or aprobados si- ñq* Mediasen co-
rrecciones presentadas ante la secretaría o si no se 
mani fes ta ra n inguna . oposición verbal. En caso con-
trario, se introducirán las. rectificaciones a que hubiere 
lugar. 

(2) Todo in forme parcial o f inal deberá ser apro-
bado por la comisión o subcomisión interesada. 

2. (1) Las actas de las úl t imas sesiones plenarias 
serán examinadas y aprobadas por el presidente de la 
conferencia o reunión. 

(2) Los resúmenes de los debates de las últ imas 
sesiones de cada comisión o subcomisión serán exa-
minados y aprobados por su respectivo presidente. 

20. Numeración. 

1. Has ta su primera lectura em sesión plenaria se 
conservarán los números de los capítulos, artículos y 
apartados de los textos que deban revisarse. Provisio-
na lmente se dará a los textos que se agreguen el número 
del apar tado precedente del texto primitivo, seguidos 
de «A», «B», etc. 

60» 

601 

602 

603 

(604 

605 

606 

607 

608 

.609 

610 

611 

612 

613 

614 

2. La numeración definitiva de los capítulos, artículos 
y apartados, después de su aprobación en pr imera lec-
tura , será confiada normalmente a l a comisión de.redac-

21. Aprobación definitiva. 

Los textos de las Actas finales se considerarán defi-
nitivos u n a vea aprobados en segunda lectura en sesión 
plenariá. ' " "' " �� " "� 

22. Firma. 

Los textos defini t ivamente aprobados, poi; la .confe-
rencia serán sometidos a l a f i rma de los delegados-que 
tengan pa ra .ello ios podére's definidos en . el artículo 67, 
a cuyo efecto se observará el orden alfabético dé" los 
nombres, en francés, de los países representados". 

23. Comunicados de prensa. 

No se podrán facilitar a la prensa comunicados ofi-
ciales sobre los t rába jos de la conferencia sin previa 
autorización de su presidente. 

24. Franquicia. " 

Durante la conferencia, los miembros de las delega-
clones, los miembros del Consejo de'Administración, los 
altos funcionarios de los órganos permanentes de la 
Unión que participen en la conferencia y el personal 
de la Secretaría de la Unión enviado a la conferencia, 
t endrán derecho a la. franquicia postal, de telegramas 
así como a "la franquicia telefónica y télex, que el go-
bierno del país en que se celebre la conferencia haya 
podido conceder, .de acuerdo con los demás gobiernos 
y con las empresas privadas de explotación reconocidas 
interesadas. 

CAPITULO X I I 

Disposiciones diversas. 

ARTICULO 78 

Id iomas . 

1. (1) En las conferencias de la Unión y en las 
reuniones de los Comités Consultivos Internacionales \ 
y d'e su Consejo de Administración podrán emplearse 
ptros-idiomas-distintos de los indicados en los números 
120 y 127: � : 

a) Cuando se solicite del Secretario Genera] o del 
J e f e del órgano, permanente interesado que tome 
las' medidas adecuadas pa ra el empleó'oral q es-
crito de upo o más. idiomas adicionales, siempre 
que los gastos cónesp'o'ndiehtés s.eari sufragados 
fiór los Miembros qué h i y á n formulado o'apoyado 
la petición. � .' ' �" 

b.) Cuando u n a delegación asegure, a. §us expensas, 
la traducción oral" de su propia lengua á uno de 
los idiomas indicados en el número"127! " . "" . . 

(2) En el caso previsto en eí númiero 603, el Secre-
torio q-eneral o el Jefe dej órgano, permanente intere-
sado a tenderá la ^ e U g i j S m : ' é n - T a / d e ' ib'ppsible, 
a condición de-que los Miembros"'interesados' sé' com^ 
prometan previamente a reembolsar,.a la Unión e í im-
por te de los gastos" consiguientes. "' 

(3) En el caso previsto en el número. 6.94,. la; dele-
gación que lo desee podrá asegurar, por su. cuenta] la 
traducción oral a su propia lengua de las intervenciones 
efectuadas en uno de los idiomas indicados � en el 
número 127. 

2. Todos los documentos aludidos en los números 122 
a 12§ del Conyenio podrán publicarse en u n idioma 
dist into d'e los estipulados,.a condición de que los Miemy 
bros que lo soliciten se comprometan a suf ragar la 
totalidad de los gastos-. que origipe la traducción y 
publicación en el Idioma, eje que- se' t rate. 

A R T I C U L O .79 

F i n a n z a s . 

1. (1) Los Miembros, comunicarán al Secretario Ge-
neral, seis meses antes, por lo menos, de la en t r ada en 
vigor del Convenio, la clase contributiva que hayan 
elegido. ' : 

(2) El Secretario General not i f icará esta decisión 
a los Miembros. 

(3) Los Miembros que no hayan dado a conocer 
su decisión dentro del plazo previsto en el número 608 
conservarán la clase contributiva que - hayan elegido 
anter iormente. 

(4) Los Miembros podrán elegir en cuálquier mo-
mento una Clase cpntributiva superior a la que hayan 
adoptado anter iormente. ' ' ' . 

2. (1) Los nuevps Miembros abonarán pop el año 
de su adhesión una contribución calculada a part i r del 
primer día del mgs dé su adhesión. 

(2) En caso d¡e denuncia del Convenio por un 
Miembro, Ja contribución deberá abonarse has ta "el 
Ultimo día dgl mes en que surta efecto la denuncia. 

3. Las sumas adeudadas déverigarán intereses desde 
el comienzo de cada ejercicio ecopómieo (Je la Unión. 
P a r a estos iptgpeses se f i j a el tipo dé u n tres por ciento 
(3%) anual duran te los sei^-primeros rnes'^j y.'.de un 
seis.por ciento (6%í �anual 'a .par t i r del ^séptimo mes. 

616 

4. Se aplicarán l as ' disposiCiOh'ÉB siguientes a - l a s 
contribuciones de las empresas privadas de explotación 
reconocidas, organismos científicos' o Industr iales y Or-
ganizaciones internacionales; ' 

617 

618 

619 

620 

621 

622 

6.23 

624' 

6.25 

a) L£\s, empresas privadas de explotación reconocidas 
y los organismos cien tilicos ó ' industriales contri -
buirán al pago de los gas tos 'dé ' los Comités 'Con-
sultivos IntcrnaGianal.es en cuyos; t rabajos -hayan 
aceptado participar, A-sl mismo, "lás" empresas pri-

9?. explptapión reconocidas contr ibuirán al 
pago. de. iQS,, gastog de. las conferencias 'adminis t ra-
tivas en las que hayan, aceptado �párticipaFg'hayan 
participado, conforme a lo'dispuesto en el número 
358; ' - " ""' 

W organiza-Gigne^ internacionales � contribuirán 
^ff lWén al pago de los gastos de ias conferencias 
o reuniones en las que hayan sido admitidas,"salvo 
cuando el Consejo de Administración las exima 
como medida de reciprocidad; , 

,'.c) lias empresas . pr iyadas � de � explotación reconoci-
das,-los organismos ciept-íficos 9 industriales-y las 

. organizaciones internaeioiiaíés.q.ue coptrijSíyan al 
_ PftSft d.e lgs g^s.tos. de las conferencias q r-e,imi¿nes-

en yir-tud de lo dispuesto en íq§ números 6¿& y 017 
elegjrá.P libremente e n ' l a egeaja que f i g y r i 'en eí 
número 111- del Convenio, la clase de contribución 
con que- par t i s iparán en el pago de esos gastos; 
con exclusión de las clases de i / 4 y de. 1/8 de 
unidad reservadas a los 'Miembros d e l a ú n i ó n / . y 
c o m u n i c a r ^ al Secretario General la clase ele-
gida; - , 

d) Las empresas privadas de explotación reconocidas, 
i. Pígarusmog científicos o industriales -y- las or-

ganizaciones internacionales que" "contribuyan al 
pagq de los ga.stfis de ;]as, conferencias o reuniones, 

' .' Podrán, elegir en todo m q m e n t o ' u n á cla&é (Je con-
tribución superior ' a la q;u*e hayan ' adop tado 
anter iormente; 

e) No podrá coriocederse pingi jna reducción de la 
clase contributiva'mientra.s esté, en vigor el Con-
venio; . — - -

f ) En caso de denuncia de la participación en los 
t rabajos de un: Comité Cansultivo Internacional , 
debeirá abonarse la . contribución has ta , el ,últipio 

'.."' ' día. del mes en que su r t a efecto la denuncia; 

g) El importe de la unidad contributiva de las eni-
presas privadas de explotación-'reconocidas, orga-
nismos científicos o industriales' y organizaciones 

� "internacionales; par'acel pago de ' lps gastos de las 
� réu-niones- de. lo_s -Comités .Consultivos,.Internacio-

nales en cuyos t rabajos hayan aóept.ado"participar, 
se f i j a rá , en 1/5 de la unidad contributiva de los 

� :Mí§mb¥9S d®.. 1& Unión.., Estas, contribuciones se 
considerarán"«¡mcTún ingreso '^e íá U'nióh..y de-
vengarán intereses conforme a "ío dispuesto en "el 
núrriero 614; > 

b). ElrimpQrte de la unidad cop'tributiv.á d^ }gs em-
� - presas priyadás/ de - explotación ' reconocidg^i, para 

el pago de Jo§ gastos': de" las cqnféréinci^ ."^minis--
trativag en "gue participen, cfln'f'prmé a Íq íájspuesto / 
en eVnúrngro §58,. y eí 'dé l a s org^iza,cipfic§/inter-
nacionales, que .participen en ellas, siet calcula divi-

. diendo el importe total del presupuesto d é l a con-
ferencia dé/ que :se.. t ra te -p.gr gl número , total de 
unidades abonadas por ios Miembros cómo contr i-
búición. al 'pago., de los gas tos-de la Unión. "'Las 

. contribuciones se considerarán conio iin ingreso 
de la :Unión. y devengaran intereses a los, tipos 
f i jados en elúiúmero-61.4, a par t i r .QQ^ijia si-
guiente al envío de las fac turas correspondientes. 

5. Los gastos ocasionados en.los laboratorios e ins ta -
laciones técnicas de la Unión por las mediciones, ensa-
yos e investigaciones especiales realizados PQ.r cuenta 
de determinados Miembros, grupos de Miembros, orga-
nizaciones "regionales u otras, serán sufragados por estos 
Miembros; grupos, organizaciones, etc. 

6. EU Secretario General, en colaboración con el 
Consejo de Administración, f i j a r á el precio de las pu -
blicaciones vendidas a las administraciones, empresas 
privadas, de-explotación reconocidas o a particulares, 
procurando que los . gastos de reproducción y distribu-

- ción queden cubiertos en general con la venta de las 
mismas.- ' i 

-626. ' . i 
7. La Unión man tendrá una cuenta de provisión a 

f in de disponer de capi ta l de explotación para � cubrir-
los gastos esenciales y mantener suficiente liquidez 
pa ra evitar, en lo posible, tener que recurrir a présta-
mos. El saldo de la" cuenta de provisión será f i jado 
anualmente por el Consejo de Administración sobre la 
base de las necesidades previstas. Al f ina l . d.e. cada � 
ejercicio económico, todos los créditos .presupuestarips 
nó" utilizados ni comprometidos se ingresarán en la 
cuenta de provisión. Pueden verse más detalles' sobre 
esta cuenta" en el Reglamento Financiero. 

A R T I C U L O SO 

Responsabi l idades de las Confe renc ia s A d m i n i s t r a t i v a s y las Asambleas 
F lenar ia t ! - de lps Coniiti;-; Consul t ivos . I n t e rnac iona l e s 

£n jna te r i^ f i n a n c i e r a . 

6a7 " ' 
1. APÍfS í?-8.S^9T?$ftr"I¥f.SP9i5lcJp.nSs t r a g a n reper- ' 

- cusionés hnancierás, las;, conferencias .administrativas, ' ' 
y las"Asambleas pién'ariá de los Comités Consultivos, 



D I A R I O O F I C I A L Miércoles 11 de diciembre de 1985 Página 13 

Internacionales tendrán presentes todas las previsiones 
presupuestarias de la Unión para cerciorarse de que 
dichas proposiciones rio entrañan gastos superiores a 
los créditos de que el Cóiisejó dé Administración puede 
disponer. 

628 
2. No se tomará en cu'éhta ninguna decisión de una 

conferencia administrativa tí dé una Asamblea Plenaria 
de u n ' C o m i t é Cóiisültivo Internacional que entrañe 
un aumento directo o indirecto 'dé lbs gastos por encima 
de los créditos de que el Consejo de Administración 
puede disponer. 

A R T Í C U L O ÉI 

Es tab lec imien to y l i t iüidacidh de c u e n t a s . 

629 
1. Las administraciones de ios Miembros y las em-

presas privadas de explotación reconocidas que exploten 
servicios internacionales de .telecomunicación deberán 
ponerse de acuerdo sobre el importe de sus respectivos 
débitos y créditos. 

630 ,, 
2. Las cuentas correspbñdífeht8§/a íó'á débitos y crédi-

tos a que sa refiere el ílüttíferS 629 se establecerán de 
acuerdo con las disposiciofié'á dé lós Reglamentos admi-
nistrativos, a menos ijü'é Sé h'áyali concertado arreglos 
particulares entre las p&rtés iñterésadas. 

A R T I C U L O 82 

A r b i t r a j e : tf W t e d i t ó c n t S . 

(Véase el artículo 50). 
631 

1. La parte que desee recurrir al arbi t ra je iniciará 
el procedimiento enviando a ; l a otra parte una notifi-
cación de petición de arbitraje; 

632 
2 . Las partes decidirán de común acuerdo si el arbi-

t ra je Ka dé ser c'óíifiad'o a.pefébriás, ádriiihiStraclbfieS o 
gobiernos. Si en el térriiitió dé tili fhes, contado a part ir 
de la fecha de ñotiíieacióft dé la petición de 'áiBitfa-je, 
las partes no logran � poniste* dé acuerdo sobre este 
punto, el arbitraje será é'cihfiádS á gobiernos. 

G33 
3. Cuando el arbitraje se ciñfíe a pérsónas, ios árbi-

tros no podrán sen' nacionales de un país que sea parte 
en la controversia ni tener su, domicilio en uno de los 
países interesados, ni estar ai servicio de alguno de 
ellos. 

634 
4. Cuando el arbitraje se confié a gobiernos o admi-

nistraciones de gobiérnos, éstos sé elegirán entre los 
Miembros que no séáh parte 6h la controversia, pfero 
sí en el acuerdo cuya aplicación ló haya provocado. 

635 
5. Cada una de las dos partes éñ causa designará un 

árbitro en el plazo de tres meses, contados a partir de 
lá fecha dé recibo dé lá notificación dé iá petición 'de 
arbitraje. 

G36 . 
6. Guando en la coritftívérslÉl se hallen implicadas 

más de dos partes, cada uno de los dos grupos de partes 
que tengan intereses comunes ern, la controversia desig-
na rá un árbitro, conforme ni procedimiento previsto 
en los números 634 y 635. 

637 . . . 
7. Los dos árbitros ási designados se concertarán 

para noriibfár üii tercero, ei 6uál, fen el caso de que los 
dos primeros sean ¡jéribnás y iib gSbigfñ'ós o adminis-
traciones, habra dé rfeápéñdir' a íás condiciones seña-
ladas en el númertS 633,- y SSBéíá'sér, además, de nacio-
nalidad distinta á lá dé Squéllós; Si los dos árbitros 
no llegan a un acuerda sobré lá felección del tercero, 
cada uno de ellos propondrá úh tercer árbitro no inte-
resado en la controversia. El Secretario General de la 
Unión realizará en tal caso un sorteo para designar al 
tercer árbitro. 

638 
8. Las partes en desacuérdo podrán concertarse para 

resolver su controversia pbr m'éüib dfe üiri árbitro único, 
designado dé común aciiérdó; tambiétt pó'dfáh a'ésigíiai" 
un ártiitró cádá una y sóligitár dél SSgfétáiió Geñ'érál 
que por sorteó designé; entré ellos; ál árbiti'b úrii'có. 

639 
9. El árbitro. o los árbitros, decidirán libremente el 

procedimiento que deberá seguirse. 
640 

10. La decisión del árbitro único será definitiva y 
obligará á las pai tés éri lá cóñtrovérsiá. Si el arbi t ra je 
se confía a varios árbitros, la déói'sióñ íjue se adopte por 
mayoría de votos de los árbitros será definitiva y obli-
gará a las paites. 

é4i 
11. Cádá parte sufragará los gastos éri que haya in-

currido. con motivo de la instrucción y presentación 
déi arbitraré, fes gastos de arbi t raje que no sean los 
efectuados por las partes se repart irán por igual entre 
los litigantes. 

642 
12. La Unión facili tará cuantos informes relacio-

nados con la controversia puedan necesitar el árbitro 
o los árbitros. 

CAPITULO XI I I 

Reglamentos administrativos. 
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R e g l a m e n t o s adminis t ra t ivos , . 

.643 .. 
Las disposiciones del Convenio se completan con los 

Reglamentos administrativos siguientes: 
— Reglamento Telegráfico. 
— Reglamento Telefóni-co. 
— Reglamento de Radiocomunicaciones. 

En fe de lo cual, los plenipotenciarios respectivos 
f i rman el Convenio €in cada /uno dé los idiomas: chino, 
español, francéá, inglés y rüsó, en lá inteligencia de que, 
en caso de desacuerdo, él téxtó francés hará fe; este e jem-
plar quedará dépósitadó éh lós archivos de la Unión 
Internacional dé Telecomunicaciones, iá cual remitirá copia 
del mismo a cada uno d© los países signatarios. 

En Nairobi, á 6 ¿é noviembre de 1982. 

Pour la République Démócratdque D'Afghanistan: 
Mohammáil Aslam. Watanjar . 
Mohammad ¿aréeñ Kárimi.-
Khowaja Atjá Sharar . 
Azizullah Burhanií 

Pour la République Áigériémié Íí'émccratique 
et Populaire: 

N. Bouhired. 
M: Álí Beliiádj. 
A. Ilaniza. 

Au nom de la RépüBliqúe féáé rá íé D'Allémagne: 
ít; Vfenííaus: 
J: Vóñ Vacáníi; 

Pour la Répübiiqüé Pü|3iñairé S 'Ángóía: 
María Éditíi Piiító Al ves. 
José Antonio Smitli. 

Pour le Royaume D'Arable Skóudité: 
Rabea Sáaik Üahlañ. 
Tahér Jámel AabSÍ. 
Santy S. AI-Basheer. ( ^ . 
Obaiauílá H. Molianled. 

Pour la République Argeñtffié: 
Nicolás Joaquín ¡Vlaízaro. . 
.Graciela Brígida MeaJla. 
Marcelo Otero Mosteiríri. 
Antonio Ermeté Cristiáñi. 

Pour L'Australie; 
Ej Wilkinson. 
M: E: Eamsajr: 
É. F. Sandbach. 

Pour L'Aiutriche: 
Dr. Heinrich tibiéis. 
Dr. Heinrich .Gártnér. 
Dr. Wáitei; jCiiárna. 
b r . R u r t Héfasely. 

Pour la République Populaire du Bangladésh: 
A. B. M: TáheF. 
A; M. ltashed Chówdhury. 

Pour ia Barbade: 
. Nigél A. Bárrów: ' 

C. M¿ TH6mpson. 
EügíSnc Vi Fihgal!. 

Pour la Belgique: 
yicoííite Georges Viíain XIIIL 
Jozef de .Prof t . 
iViicHel Goíiy. 

Pour le Belize: 
J. F. R. Mítftln. 

Pour la République Populaire du Benin: 
Fraricói's Dosfeoü. 
Taofiqui Bouraima. 
AÍpiionsé D^ÜliveiHá. 
Fidelia ÁzoáógBéh'óu. 
Patricé Houiigávoü. 
Désiré Adáaja: 
Nássiróü Machi oiidi. 

Pour la République áociáíísté Sóviéiique de Biélorussie: 
1. M-. Grit'súk-. 

Pour la République dü tíotswariá: 
Josepli RÍ¡ B: Sekété. 

Pour la République E'édéraíi'vé á'ü Brésil: 
Árthúr 'CézáTr Aráüjo Ituassu. 

Pour la République Populaire 'de B'ulgarie: . 
N. Krekmánsky: 

Pour la Républiqiip. dü Burundi:^ 
Pi'erré Í5iávér GaíiúngTi. 
Zacharíé Banfiy^záko. 
TÜárcíSse Ñyámwaha. 

Pour la République-Ühíé dü Cáméfoún: 
P. Káfe^a Njiké. 
J: Jipgúeg-: 
H. Djbuáka. 
V. Vega. 

Pour le Cariada: 
Aiáíñ Goiird; 
JShn A: Gilbert: Pour la Répubiiqúé tíú Cap--Vért: 
María Édith Pintó Al ves. 

Poúr iá feépiüblitiúé Séhtr&fricaifté: 
Cómmándaht Eniiiv,uiuel Mokalo. 
Jean-Cyrille Kounkou: 
Dohiriiqlie VidakoUa. 
Joseph KondaoUlé. � 
Josué Yon'gofo:. 
Simón Kossig-non. 

Pour le Chili: . , 
Julio Sergio Pdllofii-Pérez. 
Miguel L. P izano -Aragonés. 
Sergio ,A. ÁngéÜotti Cádiz, 
jorge Óssá Árángua. 

Pour la République Populaire de Chine: 
Li Yufeui. 
Lid Yúán. 

Pour la République dé Ghypré: -
AnSréas G. Skárparis. 

P o u r L ' É t a t d e l a C i t é d u V a t i c a n : 

Monseigneur P. Pham Van Thuong-, 
Antonio Steíáiiizzi. / 

P o u r l a R é p ú b i i q ú é : d e C o l p r h B l é ^ 

Héctor Charry Sampcr. ' | 
Óíiando GáÜd Süárez. ; 

P o m r l a R é p u b l i q u e P o p u l a i r e d ü C o n g o : ; 

Bernard Balóuñda. 
Isidore N'Dongabeka. 
Fioreñtin Bóuckácka. 
jülien Boukámbóu Miakamioue. ! 

P o u r l a R é p u b l i q u e d e G o t ' é ' e : | 

Siik Jác Kang; i 

P o u r l e C o s t a R i c á : i 

Miguel León Soler. 
Marfcó T-. fiélgádo Mora. �; 

P o u r l a R é p u b l i q u e d é ¡ C 6 t e B ' l v ó i f e : 

Róüássi Apele. | 
Yapo Samson Bron. i 
León Aká Éonhy. 

. Kcuassi Ble. , -
Julienné KSffi . 
Oumar Dlcohi 

P o u r C u b a : ¡ 

Fernando Gallado Castélíáncis.- | 

P o u r l e D a n e m a r k : i 

Hans Jcsperscn. i 
�J. F. PfcáérSén. ' j 

' Jorn Jensby. ¡ 

P o t i r l a R é p u b l i q u e ^ � a É é B ' É g y p . t e : : . 

Moiiamed[ Svag-di Abdel Hamid. 
Ibrahim Fát-hi Hassan Kbattab. 
O Í f a t Abdclhai Abdel Hamid ShawbatJ 

P o u r l a R é p u b l i q u e D ' É j S a l v a d o r : 

Miguel León Soíér., 
M a r c o í : Í J f e l g á á o M b r á . i 

P a ' i i r L ' É q u a t é u r : _ ; 

Nelson F. Buii Córáí. | 
Gabriel Berñál Gómez. | 

P o u r L'Espagne: . ; 
, F. Molina Ñégro. | 
J. M[ Ñovillo-Fértrell y Paredes. 1 

P o u r l e s É t a t s - U n i s D ' A m é r i q u e : l 

Michaci R. Gardher. j 
Fráncis S. Ürbány. ! 

. Kalmann Scliaefer. ~ j 
P o u r L ' É t h i o p i e : ' ' ; 

Irigidáyéhu Girmaw. i 
.Gabrechristo Seyoum. :' 
Abebe ©oshü. x 

Álémségcd líégéfá.. 
P o u r F i d j i : „ 

G. H. Raiíton. 
P o u r l a F i n l a n d e : 

P e k k a T a r j a n h é ; 

J o r m a N i k k i l á . 

P o u r l a F r a n c e : 

Yves Plattard. 
Michci ToutatK 
Mavic ííueti 

P o u r l a R é p u b l i q u e G a b o n a l s e : 

. b&Eíihiqué Héllár-Ondo. j 
Néstor Tchimina¡. . > 
Aaron Nguema-Allogo. ¡ 
Jules LegTiongo. 
Fábien ÍVÍbéng Ékógha. ' 

P o u r l a R é p u b l i q u e d e G a m b i é : 

Assané Ñdiaye. 
P o u r l e G h a n a : 

Peter Tetteh Debrah. 
. John Kót'i ÍS'yímaií. i 

P o u r l a G r é o e : . . ; 

Alexandré G. AféndoUliá 
Váisiíi G. Óássápoglou. v 

P o u r l a G r e n a d e : , 

Fénñis Aügüstine. , 
Ray Smith. .. I 

P o u r l a R é p u b l i q u e d : ü G u a t e m a l a : : 

Rafael A. Lemius M. 
P o u r l a R é p u b l i q u e P o p u l a i r e R é V ó l ü t i o n n a i r e de Guinée: 

AJafé Kouronma¡ . 
M a m a c i o u Saliou Diallo. 
K a dio Kolon Fofana. i 
M . í á l i i o i i B á h . i 

P o u r l a R é p ü b í i q ü é d é G u i ñ e é M q u á t ó f i á i é : ¡ 

Demetrio El ó Ñdong Nsefuma. : 
E m i t i ó ÍVTaíigüé Cíybno Meye. i 

Cristóbal Mdoñ¿ Mba Ayang. ¡ 
P o u r l e G u y a n a : . . ^ 

Kenncth R. Shortt. 1 
Rnnaid Case: 

P o i u r l a R é p u b l i q u e d e H a ' u t e - V o l t a : 

Gabriel Scmporé. J 
G a s í o n Zonjró. 
Augústiné Bálimá. 

P o u r l a R é p u b l i q u e P o p ú l a i t é i f ó n g r ó l s e : ' 

Perene Valter. . . 

P o u r l a R é p u b l i q u e d e L ' I n ' d e : 

X; V: Srtriag^n; 
M, K. Rao. 
P. K. trárg. 
V. S. Sesiiadri 
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Pour la République D'Iridonésie: � 
R. Soepangát. . 
"R. Wikarito. 
Arnold Ph. Djiwatampu. - - -
S. Soegiharto. 
Nazaruddin Nasution. 
P. Sartorio. 
Muntoyo Hadisuwarno. 
S. A. Jasin... 

Pour la République Islamique D' I ran: 
� Sayed Mostafa Safavi. 

Pour la Ré'publiqué D'Iraq: 
Alí M. Abdulah Sliaban. 
Jawad- Abdul Amín Khaki. 
Dr. Amcr Jomard. 

Pour L'I i iande: 
II. E. Michael C. Grocne. 
F. G. Me Govern. 
P. M. ó Cionnaith. 

Pour L'Islande: 
Jón A. Skúlason. 

Pour L'État D'Israel: 
M. Shakkéd. 
Uri M. Gordon. 
G. Rosenheimer. 

Pour L'Italie: -. ^ c ' ; 

Marcello Serafini. 
Pour la Jamai'que: P. D. Choss. 
Pour le Japón: 

Teruo Kosugi. 
Moriya Koyama. 
Mitsuo Rojima. 
Tosliiro Takahashi. 

Pour le Róyaunie Kách'émite de Jordanie: 

Erig. M. Dabbas. 
Pour la Répuiblique. du Kenya: Hon. Henry Kiprono Arap Kosffcy. 

Pour L'État d¡u Koweit: 
Abdulla M. Al Sabej. 
Salman Y. Al Roomi 
Ahemad R. Al Humaida. 
Adél A. Al Ebrahim. 

Pour le Royaiime du Lesotho: 
M. Mathibeli. 
F. M. Ramakoae. 

Pour le Liban: 
Mauricc-IIahib Ghazal, 

Pour la ' Jamahir iya Arabe Libyenne populaire 
et Socialiíte: 

Zakaria Ahmed Fahmi El Hammali. 
Alí Mohammed Salem Enayli. 
Mohamcd Saleh Alsabey. 
Mohamcd Abulgassem Ghawi; 

Pour la Principauté de Licchtenstein: 
M. Apothéloz. 
J. Manz. 

Pour le Luxembourg: 
Charles Dondclínger. 

Pour la République Démocratique de Madagascar: 
Pasoál Ratovondrahona. 
Bcrnard Rabenoro. 

Pour la Malaisie: 
Mohamcd Bin Darus. 
Chari Yan Choong. 

Pour le Malawi: 
Jasper Antoine Mbekeani. 
James Chidambo Kamfose. 
Ewen Sangster Hiwa. 

Pour. la République des Maldives: 
Hassan Mahir. 

Pour la République du Mali: 
Mamadou Ba. 

Pour le Royaume du Maroc:. ' 
Mohamcd Moulicinc. 
Mohamcd Meziati. 
Hassan Lcbbadi. 
Ahmed Khaouja. 

Pour la Républici'lie Islamique de Mauritanle: 
Ousmane Saidou Sow. 

Pour le Mexique: 
Ad Referéndum 
Enrique Buj Flores. 

Pour Monaco: 
litienne Franzi. 

Pour la République Populaire de Mongolie: 
D. Garam-Ochir. 
L. Balganshosh. 
L. Natsagdorj. 

Pour la République Populaire du Mozambique:.-
Smart Edward Katáwala. ��-. 

Pour le Népal: � -
Ram Frasad Sharma. 

Pour le Nicaragua: � '� '"� 
Dr. Norman Lacayo Rener. 
Ing. Augusto Gómez Romero. 

Pour la République du Niger: 
Dandare Nameoua. 
Idrissa Ibrahim. 
Mounkaila Moussa. 
Hamáni-.Kindo -Hássanc. 

Pour la République Fédéfaférdu Nigéria: 
Nuhu Mohammed. 
Slephcn jerry Ókafor MUanefo. 

Pour la Norvége: 

Itlris Ola Ledi.ju. 
Shelíu Adebayo Nasiru. 
Kehinde Ayoola Fadáhunsi. 
John Adebayo Lateju. 
Albert Adebayo Beecroft. 

Kjell Holler. 
Ivar Moklebust. 
Per Mortensen. 
Arne Boe. 

Pour la Nouvelle-Zelande: . 
, D. C. Rose. 

A. Turpie. 
C. W. Singleton. 
\V. J. Gray. 

Pour le Sul tanat D'Oman: � 
H. E.- Karim Ahmed Al Ilaremi. 

Pour la République de L'Ouganda.: � � 
Hon. Akena P'Ojok. 
S. Eliphaz K. Mbabaali. 
Barnabas L. Kato. 

Pour la République Islamique du Pakistan:- : -
AbduUah Khan. . 

Pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée: � 
D. P. Kamara. 
K. Maitava. 
G. II. Railton. 

Pour la République .dü Paraguay; -
Raúl Fernández Gacliardone. 
-Jalei-García. ; � ; 

Pour le Royaume des Pays-Bás: ' . . -
Philippirs Lcenman: 

Pour le Pérou: 
Carlos A. Romero Sanjines. 
Roberto Kanna Uesu. ^ 

Pour la Républiqiue des Philipp'inés: � 
Ceferino S. Carreon. 

Pour la République Populaire dé Pologne: 
León Kolatkowski. : - ' ' ' . . . " :. . .1 

Pour le Portugal: � �; 
� ' Afonso dé Castro. 

José Antonio Da Silva Gomes. 
Joáo Versteeg. 

Pour l 'État du-Qatar : . .. . � - . '-. 
Fuad Abbas. « 

, Ibrahim A. Al, Mahmood. 
Pour la République Arabe Syrienne: � �:�'�:.t. '� �..' " r~ . 

Eng. M. R. Al Kurdi. 
Eng. M. Obeid. 
t'ng. A. M. Naffakh. 

Pour la République Démocratique Allemande':" " 
Dr. Maní red Calov. 

Pour la République Socialiste Soviétique D'Ukraine: 
Vladimir Delikatnyi. 

Pour la République Socialiste de Roumanie: 
I. Táñase. 

Pour le Royaume-Uni de Grahde'-Bre'tágne et b ' i r l ánde 
du Nord: 

J. H. M. Solomon. 
A. Marsliall. 
J. F. R. Martin. 

Pour la Républiqiue Rwandaise: 
Jean Ka.jyibwami: ; 
Assumani Bizimana 

Pour la République de Saint-Marín: 
Pietro Giacomini. 

Pour la République du Sénégal: 
Assane Ndiaye. 
Malimoudou Samoura. 
Marie-Jéanne Ndiaye. 
León Dia, 
Assane Gueye. 
Soulcymane Mbav.c. 
Alioune Badára' Kcbé. 
Güila Tliiam. ~ 
Mamadou Ndiaye. . 

Pour la République de Singapour: . ".,-.. 
Lim Choon Sai. 

Pour la République Démocratique Soroalie: 
H. E. Abdukahman Hussein Mohamoud. 
Abdulkadir. Mohamoud Walayo. 

Pour la République Démocratique du Soudan: . : 
Abdalla Sirág Eldin. 
Hassan Bábiker Móhamed. 
Awad Babiker Abdelg-adir. 

� Mahmoud Tamim. 
Pour la République Socialiste Démocratique de Sri Lanka: 

Ambalavarnar Slianmugarajah. 
Pour la Suéde: .. � . . - � . �' 

� Toiiv Hagstróm. 
� T. Larsson. . . , ' ' 

Ame Raberg. 

Pour la C o n f é d é r a t i o n - S u i s é é ' : - -
M. Apothéloz; � : ' . ; c; *.'. . " 
G. Düpuis.' ' �� . � 

.j/'Márizi � 
Th. Moeckli-Félct. 
P. L. Galli. 

Pour la République-du Suriname: �-*'�� -
Johan Ricardo Neede. 

Pour le.Royaume du.Swazi land: . _ . . . . . 
VictorSydiieyLeibbrandt. -
John Seiby Sikh'óndze. ; 

.Basilio Fanukwente Blanana. :'1 

James Penzic Mbayiyanc Mhlangüi 
� Pour .la République-Unie de Tanzanie: - "�>' 

J. A. Msambiehaka. '-."-.-: 
Charles Kazuka. . : 
Abdulla II. Khamis. 
W. J. Mallya. . 

Pour la République- Socialiste .Tchécoslovaque: . lt' 
'. Michal Ondrejka. . . � ., ; 

Pour la Thai'lande: � ' ' ' � � ~ 
Suchart. P. Sakorn. - 1 
Kanes Schmarakkul. 
Manóte Mitrsomwang. 
Widhya. Blioolsuvván. 

Pour la République Togolaise: 
Á. Do Áitlínard. . " 

' Koiima Sethi Nenoncne. 
Kossivi Ayikoe. i 

� - - K. Hinvi Edjossan. '' ; 
Mahama Boukari. 

Pour. le Royaume des Tonga: . . , , 
D. C. Rose. ' . ' 

, . A. Turpie. 
.C. W. Singletoni. 
W. J. Gray. 

Pour la Tunisie: 

Pour la Turquie: 

Brahim Khouadja. 
Bechir Gueblaoui. 
Raouf Chkir. 
Mohamed Ezzedine. 
Chedly Helal. 

Ahmet Akyamac. 
A. Münir (Jagavi. � 
Enver Ibek. 

Pour L'Union des. Républiquiss Sociallst.es Soviétiques: 
Y. Zoubarev. . . 

' Pour -la Républiqiue Qrientale de L 'üruguay: : ; . .' - ." 
Gilberto L. Verdier: v . . . . . ; 

. . , Luis. M. Melide. .. . .. '. 
Pour la République du Venezuela: � ' 

Luis Manuel Leáñcz Lugo. -
� Héctor "Migiuel I'almá Núñez. 

.'. María'Elcna Rodríguez C. - � " . 
^ Abraham Eduardo Mizr'ahi R. - " ' 

Carlos Julio Martínez G.; 

. . . . Carlos A. Sánchez. 
Miguel León Castró. " ' " . 

Pó'ur la. République Socialiste du. Viet' Nam: � : 

'- � Truong Van Thoan. 
Pour la République Arabe du Yémen: ' : -

' ' Abdulla Alí Al-Khóurabi. ; 
Pour la République. Démocratique Populaire. du-Yémen : -

� Kamal Ábdulrahim. � 
Pour la République Socialiste Fédérative de Yoúgóslavie: 
� - - �-; -Vacie Cagorovic. - . . . . . . . ^ -. ; 

Pour la République du Zaire: 
�- " Ndeze Matabaro. -

- - Lutula Elonga. ¡ 
Pour la République de 'Zambie: � ' -'�'' -

- H. E. Musoiula Just;n Chimba. _ 1 ' 
Thomas Nelson Chinyoriga. 

Pour la République. du Zimbabwe: ; 

Dr. Naomi Nhiwatiwa.-
Raymond Mutambirwa. - � f 
Abniel Whendero¿ - . 
Chemist Siziba. 
Davis-Dauramanzi. -

. -Artículo segundo . Apruébase el "Reglamento de : Radió-
comunicacioneSi de la 'Unión internacional de T.élec.oniuhi-
.caciones'.', f i rmado en Ginebra el 6 de diciembre; dé -1979, 
sus apéndices, resoluciones-y recomendaciones.- . . . : 

. - � . � � -. Rama Ejecutiva, del Poder Público.' . ' , 
-.-.-- Presidencia de la República. .', . . . 

Bogotá, D.'E.. . . . ' " 
Aprobado: Sométase a la consideración del honorable 

.Congreso Nacional-para- los-efectos cónstitucionales.-

t - (Filo.) - B E L I S A R I O B E T A N C U R 

El Ministro de Relaciones Exteriores, . . . 
(Fdo.) Augusto Ramírez- Ocampó. 

'- Son- copias-fieles, .certificadas del "Convenio: Internacio-
nal de Telecomunicaciones", firmado en Nairobi, e l - 6 . d e : 
noviembre de 1982 y del "Reglamentó de Radiócomiunica-

- ciones de la-Unión Internacional .'de . Telecomunicaciones",, 
adoptado'en Ginebra el-6 de diciembre de" 1979, que reposan 
en los-archivos de lá División dé Asuntos Jurídicos.-de la 
Cancillería.. . "... 

El Jefe de la División de Asuntos Jurídicos, . 
(Fdo.) Joaquín Bárrelo R'uiz. 

- : Sello Ministerio de Relaciones "Exterioras.7 " / -
"" Bogotá, D. É., .'.'.' 

Artículo tercero." Ésta ley entrará "en yigencia¿ úná v.ez 
cumplidos los " trámites establecidos "én- la Ley 7-í dél 30.. de 

O 



D í A R I O O F I C I A L 
Miércoles 11 .ele diciembre de: 19 85 . P á g i n a 1 5 

'." noviembre dé 19-H. "én: reiasidri con el Convenio que por esta 
i 'mismaley se aprueba'. ' ' ' � ' " ' 

Presentado al' honorable Congreso.'/dé ia "República pol-
los suscritos Ministros"de Rélacionés Exteriores y de Comu-
nicaciones. ' 

Dada en Bogotá, D. E„ á los . . . del* mes de . . . de mil 
novecientos ochenta y' cinco''(1985)', 

El Pres idente del Honorable Senado de la. Re-
pública, 

JOSE ÑAME TERAN 
El Secretario del honorable; Senado de la Re-

pública, 
G r i s p í r i - V i l l a z ó n d e A r m a s . 

El Presidente de la honorable- Cámara de Repre-
sentantes , 

DANIEL MAZUERA GOMEZ 
El Secretario de la honorable Cámara de Re-

presentantes , Julio Enrique Olaya Rincón. 

República de Colombia — Gobierno Nacional. 

Comuniqúese y publiquese". 
Bogotá, D. E., 23 de mayo de 1985. 

� BELISARIO BETANCUR 

El Ministro de' Relaciones Exteriores: (E,), ' " ' ' 
Guillermo Fernández de Soto. 

La Ministra de Comunicaciones, 
Nieníií Sanín Posada. 

MINISTERIO DE HACIENDA N w, - * -y^T -#-> a, O- ¿ y v. i- ¿ ¿vi* V 

;5 0 y CREDLTO PUBLICO 
rt i ra - ?>*. — - *> *. 

Junta Monetaria 

R e s o l u c i o n e s 

RESOLUCION NUlílERO 7.4 DE 1985 
(octubre 30')' 

por la cual se dicta una norma � en» materia de-plazos de 
giro por concepto de'importaciones del.sector agropecuario. 

La Junta Monetaria de la República de Colombia, en 
ejercicio, da sus facultades legales, en especial de las .que 
le confiere el Decreto-ley 444 de 1967,. y Decretos 404 de 
1976 y 212 de 1977, 

R E S U E L V E : 

Avtieurío l? Redúcese a 6 meses el plazo mínimo de giro 
para las-importaciones de bienes y maquinaria-para el sec-
tor agropecuario comprendidos en, las posiciones arancela-
rias que se señalan, a continuación: 

84. 10.13. 99 84. 25. 02.01 84.28. .01, 05 
84. 21.01. 99 84. 25. 02.99 84.28. 01. 99 
84. 24.01. 01 84. 25. 08.01. � 84.28. 02. 01 
84. 24.01. 11 84 25 .03.99 84". 28. .02.02 

84, 24:01. .21 84, 25. . 04.01' 84.28.02 .03 
84. 24.01. 99 84, 25 .04.99 84.28 .02 .99 
84. 24.02 .01 84, 25 .05.02 84.28 .03 .00 

co 24.02, 11 84. 25. .05.99 84.36. .02, 01 
84. 24.02 .21 84 .26 .01.00 84.47 .01 .11 

T
i-

co . 24.02 .99 84 .27 .01.00 84.47 .01 .21 
84 .25.01 .01 84 .28 .01.01 84.47 .01 .99 
84 .25.01 .11 84 .28 .01.02 87.01 .02 .00 
84 .25.01 .21 84 .28 .01.03 88.02 .02 .99 
84 .25.01 .99 84:28 .01.04 

13 Presidente, 

El Secretario, 

r- ~ RESOLUCION NUMERO 75- DE 1985 
� (octubre 30),. 

por la cual se .modifica la Resolución 11 de 1985. 

La Junta Monetaria de Ma República de Colombia, en 
ejercicio de sus facultades legales-, en. especial de. las- que 
le confieren la Ley 5* de 197-3- y el Decreto 156-2. de 19"?a>. 

R E S U E L V E -

Artículo 1?, Autorízase a l Pondo Financiero Agropecuario 
para destinar los-recursos no utilizados conforme a la Re-
solución 11 de 1985, para el redescuento de otros créditos 
de largo plazo, con sujeción, al programa de crédito de 
dicho fondo fijado por la J u n t a Monetaria para 1985. 

Articulo 2? El Pondo Financiero Agropecuario podrá re-
descontar hasta el 30 de junio de 1986,. los préstamos a 
qué hace referencia la Resolución 1,1 de 1985 y normas 
concordantes, hasta» por un monto igual' á> los recursos no 
utilizados durante. 1985' de acuerdo Con dicha resolución. -

Los redescuentos a que se refiere este artículo se reali-
zarán con cargo a los recursos que se asignen para el cré-
dito de largo plazo én el programa del Fondo para 1986. 

Artículo 3? La presente Resolución rige desde la fecha 
de su expedición. 

Dada en Bogotá, D. E.¡ a 30 de octubre de 1985. 

El Presidente,.. 

El Secretario, 

Artículo 2? Lo dispuesto en el artículo- anterior se aplicará 
respecto de solicitudes de registro o licencia de importación 
que apruebe el Incomex a partir de la. vigencia de la pre-
sente resolución, aún cuando en las1 solicitudes respectivas 
se expresa un plazo mínimo diferente: Así-' mismo- el plazo 
allí señalado se contará a partir d e la- fecha del conoci-
miento, de embarque 

Artículo 3' La presente Resolución rige desde la fecha 
de su expedición. 

Bacía' en Bogotá,, D. E.; á 30 de octubre1 de Í985. 

Almacén de Publicaciones. — Recibo 279971. 
$ 665.00. — 12-XI-85. — 1688. 

Hugo Palacios Mejía. 

José Elias Meló Acosta. 

Derechos 

RESOLUCION NUMERO 72 DE 1985 
(-.octubre 30) 

por la cual se fija la tasa de'cambio para la contabilización 
de las. reservas internacionales. 

Lá Junta- Morietária de la República de Colombia, en 
ejercicio de sus facultades legales, en- especial dé las que 
le coñfiére el artículo 44 del Decreto-ley 444 de 1967, 

R E S U E L V E : . 

Artículo 19- Señalas? en- $ 155.001- por dólar de- los Estados 
Unidos de América- la tasa: de cambio para la contabiliza-' 
ció», de- las reservas -internacionales que- administra el 
Banco- de. la- Repúblea. . -- ' . .. , -

Artículo 2f La presente resolución- rige a partir- del' 1? 
c^ HOyiembre-de-1985. - - v � ¿ 

Dada en Bogotá,- D E;,- a- 30. de; octubre de .1985.. 

, El-'Presidente;.. . -

El Secretario, � 
Hugo palacios Mejía. 

José Elias Meló. Acosta. 

Almácéri de Publicaciones. — Recibo'279968. — Derechos 
$ 665.00. ^ 12-¡X-í-85. — 1688. 

RESOLUCION NUMERO! 73 CE 1985 
(octubre 30)'. . 

por la cual, se dicta una-norma en.,materia del cupo para 
la democratización y.: capitalización' -del- sistema financiero. 

L a J u n t a Monetaria de l a República dé Colombia-, en 
ejercicio da sus facultades? legales,, en especial de las que 
le confiere el Decreto rley 2206 de 1963, 

R E S U E L V E : 

Artículo I o En la financiación de la venta de nuevas emi-
siones de accionés o de bonos obligatoriamente convertibles 
en acciones de bancos, corporaciones financieras o' compa-
ñías de financiamiento comercial, con cargo al cupo creado 
mediante la Resolución .42 de' 1983'; no es indispensable la 
celebración de- contratos de fidücia. 

Artículo 2? La presente Resolución modifica en lo pert i-
nente el artículo 2? de la Resolución 55 de 1983 y rige a 
part i r de la fecha de su expedición. 

Dada en Bogotá, D. E., a 30 de octubre de 1985. 

El Presidente, 

El Secretario, 

,) -

Almacén de Publicaciones. 
$ 665.00. — Í2-XI-85. — 1688. 

Hiigí> Palacios' MejíaC 

José- Elias Meló Acosta-. 

concordantes podrá' constituirse has6a> la- fecha, de presen-
tación de la solicitud de licencia dé cambio respectiva 
cuando se trate de efectuar los giros a que- se' refiere el 
numeral 2A de> artículo.4? de la Resolución 49 de 1966, 
esto es, giros por concepto de recaudos consulares de go-
biernos extran-jeros.-

Ar-tículo 2? La presente Resolución, rige desde la facha 
de su expedición. - -

Dada en Bogotá, D. E., a 23 de octubre de 1985. 

El Presidente, 

Él Secretario,, 
Roberto Mejía Caicedo. 

José Elias Meló Acosta. 

Almacén de Publicaciones. — Recibo 279999. 
$ 665.00. — 12-XI-85. — 1688. 

Derechos 

RESOLUCION NUMERO 69 DE 1985 
(octubre 23) 

por la cual se adiciona la Resolución 42 de 1985. 

La J u n t a Monetaria de íá República de Colombia, en 
ejercicio ds sus facultades legales, en especial de las que 
le> confieren; los Decretos 1598 de 1963, 003" de 1968 y Í5'49 
de 1978; 

R E S U E L V E : 

Artículo 1? ET cupo de crédito a qué hace referencia el 
artícülo 2? de la. Resolución 42 de 1985 deberá utilizarse en 
cuantía- n o inferior al; .60% . de su valor en el redescuento-
de obligaciones a cargo de cooperativas de dedicadas al 
fomento de la, producción, y comercialización: De éste por-
centaje no menos del 50% debe destinarse a- cooperativas 
agropecuarias.. Así mismo, no menos- del 25% de- los recur-
sos de dicho cupo debe destinarse para" el redescuento de 
obligaciones a cargo de: cooperativas dedicadas a lá cons-
trucción de vivienda popular. 

Artículo 2? El monto máximo de lós préstamos qué se 
otorguen con cargo al cupo a que hace referencia el- a r -
tículo anterior será,.-para cada cooperativa, has ta del' 10% 
de la cuantía total, de dicho cupo.-

Artículo 3? La presente Resolución rige desde la fecha 
de: su expedición. 

Dada en Bogotá, D; E., a 23- de octubre- de-1985. 

ET Presidente, ,. 

El Secretarlo, 

Roberto: Mejía Caicedo. 

. José-Elias Meló Acosta. 

Almacén de Publiccaoines. — Recibo 280001. — Derechos 
$ 665.00. — 12-3Et-85. —1T688-. 

RESOLUCIÓN NUMERÓ 71 DE 1985 
(octubre 23) 

por la cual se dictaunairorrrna en materia de la distribu-
ción de los recursos de la linea- de capitalización del sistema 

� financiero. 

La J u n t a Monetar ia .de la .Repúbl ica de Colombia, en 
ejercicio ;de. sus facultades legales,-en especial de las que 
�le confiere el Decreto-ley 2206 de 1963 y la Ley 1* de 1973, 

R E S U E L V E : 

Artículo 1? Lá participación accionaria correspondiente 
a inversionistas extranjeros, accionistas de' entidades que 
se capitalicen con cargo a la línea creada por ' í a Resólu-
lóri 60 de 1984-, no se tendrá en cuenta para efectos de 
aplicar los límites individuales de financiación previstos- en 
el a r t í c u l o ^ de la Resolución 87 de 1984 y normas con-

' cdrd'antes: 

Artículo. 2o La présente Resolución rige desde la fecha 
dé su expedición. 

Dada en Bogotá, D. E., a 23 de octubre de 1985. 

El Presidente, 

El Secretario,, 

. Hugo Palacios Mejía. 

j G s é Elias Meló Acosta-. 

Recibo 280031. — Derechos 

Roberto Mejía Caicedo. 

José' Elias Meló Acosta. 

' Almacén, de-Publicaciones-, — Recibo 280003 
$ 665-. 00-. — 12-XI.-85v — 1688-. 

- Derechos 

Almacén de Publicaciones. -—Recibo. .2799.73. — Derechos 
-$ 1.330.00 — 12-XI-85. - - 1688,. . . * 

RESOLUCION NUMERO- 68 DE 1985 
(octubre 23) ; 

por la cual se modifica la Resolución 82 de 1984. 

La Junta Monetaria, de la República de Colombia, en 
ejercicio- de sus :-facultades'legales, erf especial dte las" que 
l e confiere el 'Decreto-ley 444^-de' 1967, . 

' � � ' � - . R E S U E L V E : 

. Artículo; l^ 'Lá. coiisigíiacióñ. en moneda legal a que se 
refieren lai -Resoluciones 46 de 1377, 19 dé 1979: y normas 

RESOLUCIÓN NUMERÓ 70" DE 1985 
(octubre 23)-

por la cual se regula una operación de cambio exterior. 

- La; Junta Monetaria de la República de Colombia, en 
ejercicio óe. sust facultades- legales, en especial' dé las- que 
le confisren los artículos 246-y 247 del Decreto-ley 444, de 
1967', 

�RESUELVE:. 

� Artículo 1? Defímense- como operación- dé, cambio exterior 
las- ventas de divisas. al¡ Banco- de la Repúblicaque-eíectúen 
inversionistas- exteánvj-eros; de-baíleos mixtos^ destinadas a 
la adquisiciónde- bonos- - obligatoriamente convertibles en 


